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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.
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fi Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

Ce



TABLE OF CONTENTS

H Important instructions and warnings 5 How to use the hob 21
for safety and environment 4 General information about cooking ...........c..ccvvvei 21
General SAfety ....oviviii s Using the hobS ..o 21
Safety when working with gas
Electrical Safety ..........ccooormeemrrrivvviiiiicciiiiiec, E How to operate the oven 23
PrOGUICE SAELY oo General information on baking, roasting and grilling23
Intended usel """""""""""""""""""""""""""""""""""""" 9 How 0 use the gas oven...........coovvniiniinins 23
Slafety Tor ONIGFEN. ..o 9 Cooking times table.........c.oovivviiriviniii s 24
DISPOSING Of te O PrOGLCE .. O o to operate e g gl %
Package information ..., 10 COOKING MBS TEDIE. .. .vvvvrreerroverrrsesereessee 2
Future Transportation.........oovvvveiiinin e, 10
. . Maintenance and care 27
B General information 1
, General information ...
SVGLV'GW '''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''' Cleaning the hob ..o
& 396 conter]Fs e Cleaning the control panel ...,
Technical specifications Cleaning the oven
INJECHOT DI .o Removing the oven door ...............
a ] Removing the door inner glass
Installation 14 Replacing the oven 1amp........cccocovviviviiiivinnnnns
Before installation ...,
Installation and connection a Troubleshooting 31

EI Preparation 20

Tips for saving energy
INtial USE...vvivcici

First cleaning of the appliance
Initial NEatiNg.......oovvvvei e

3/EN



ﬂ Important instructions and warnings for safety and

environment
This section contains safety

instructions that will help protect from

risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.
General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and

above and persons with reduced

physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been

given supervision or instruction

concerning use of the appliance
in a safe way and understand the

hazards involved.

Children shall not play with the

appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made

by children without supervision.
e The appliance is not to be used

by persons (including children)

with reduced physical, sensory or

mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised

and ensure they do not play with

the appliance
e |fthe product is handed over to

someone else for personal use or

second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.

Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and



gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 14

CAUTION: The use of gas cooking
appliance results in the
production of heat and moisture
in the room in which it is installed.
Ensure that the kitchen is well
ventilated: keep natural ventilation
holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical
extractor hood). Prolonged
intensive use of the appliance
may call for additional ventilation,
for example increasing the level
of the mechanical ventilation
where present.

(Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

This product should be used in a
room which incorporates a
properly adjusted and functioning
Carbon Monoxide sensor. Make
sure the Carbon Monoxide sensor
works properly and is maintained
frequently. Carbon Monoxide
sensor should be installed
maximum 2 meters away from
the product.

Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,
which has a lethal effect even in
very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.
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Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety
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If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

The product must be
disconnected during installation,

maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the gas/electrical connection does
not contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.



Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Food Poisoning Hazard:; Do not let
food sit in oven for more than 1
hour before or after cooking.
Doing so can result in food
poisoning or sickness.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliances
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

(Varies depending on the product
model.)

Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly

It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the
following figure)
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e Do not use the product if the front
door glass removed or cracked.

¢ Do not use the oven handle to
hang towels for drying. Do not
hang up towel, gloves, or similar
textile products when the grill
function is at open door.

e Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

¢ Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven's heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the
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baking paper. Do not place the
baking paper directly on the base
of the oven.

WARNING: Ensure that power
cord of the appliance is
unplugged or circuit breaker is
switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of
electric shock.

Do not close the top cover before
the hotplates or burners cool
down.

Wipe the top cover dry before
opening it in order to avoid water
leakage to the rear and inner
sections of the oven.

The appliance must not be
installed behind a decorative door
in order to avoid overheating.
Product must be placed directly
on the floor. It must not be placed
onto a base or a pedestal.
WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.
CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.



Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

¢ Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

e To prevent gas leakage ensure
that the gas connection is sound.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e CAUTION: This appliance is for
cooking purposes only. It must
not be used for other purposes,
for example room heating.

¢ This product should not be used
for warming the plates under the

grill, drying towels, dish cloths etc.

by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
pUrposes.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

e The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

e WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.

¢ The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e FElectrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

e An additional protective means to
avoid contact with the oven door
is available. This part should be
fitted when young children are
likely to be present.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for,

e When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
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Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the

carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.
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To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of
cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the trays. Tape the
oven door to the side walls.

Secure the caps and pan supports with adhesive
tape.

Do not use the door or handle to lift or move the
product.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
for any damages that might have occurred
during transportation.




P General information

Overview

1
10

1 Top lid 7 Storage Compartment
2 Burner plate 8 Handle

3 Control panel 9 Foot

4 Shelf positions 10 Tray

5 Wire shelf 11 Turnspit

6 Front door

9
1 Lamp button 6 Wok burner Middle
2 Turnspit button 7 Rapid burner Rear right
3 lgnition button 8 Auxiliary burner Front right
4 Normal burner Front left 9 Oven knob
5 Normal burner Rear left 10 Mechanical timer
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
the product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your product,

1.
2.

User manual
Standard tray
Used for pastries, frozen foods and big roasts.

3.

Wire grill

Used for roasting and for placing the food to be
baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.

5. Rotisserie chicken
Used to grill meat, poultry and fish evenly from

all sides.
e Fix the food to be grilled to the turn spit
with the forks.

e |nsert sharp edge of the tum spit into the
driver on the left side of the oven cavity and
hang up the other end into the turn spit
hook on the right side of the oven cavity.

4,

Placing the wire shelf and tray onto the
telescopic racks properly

(This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Telescopic racks allow you to install and remove Turn spit
the trays and wire shelf easily. Turn spit hook
When using the tray and wire shelf with 6. Coffee pot adaptor

telescopic racks, make sure that the pins at the , 4

rear section of the telescopic rack stands against
Used for coffee pots.

o —

the edges of the wire shelf and tray.
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Technical specifications
GENERAL

External dimensions (height / width / depth
Voltae / freailene

Cable type / section

Category of gas product

Gas type / pressire

Total nas consintipion

850 mpy 900 mm/600 mm

2202400 < B0 Hy

min HOAW-EG 3 x 0. 75 mm

2ot 3BR Gall 3s
0/28-30 mbar

B

ks
£i1

Burners
Front left
Power
Rear left
Powet
Middle Wok burner
Power BBk

Rear right Rapid burner
Fower
Frontright Auxiliary burner
Power
OVEN/GRILL
Main oven Gas oven

[nner lamp 230 V/115-25 W/E14 SES/T 300 °C
Giill power conslmption Bak

Gas constimption of oven 4.0 kKW

Normal burner

Normal burner

ks B3 oy o
= & e =
= z =3 =

Technical specifications may be changed Values stated on the product labels or in the
ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
the product. in laboratory conditions in accordance with
- — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
Injector table

Position hoh | 2 kW 3.6 kW 2.9 kW 1 kW
zone Front left Middle Rear rignt Front right

Gas type / Gas
pressure

tnbar
Gas type / Gas pressure  Gasoven . &m0 |
| Gse 800 f16. . I |
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K installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s
responsibility.

DANGER:
The product must be installed in accordance
ith all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:

Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not
have it installed.

Damaged products cause risks for your safety.

Before installation

Please note the product is packed without the feet
fitted, therefore please ensure the feet are fitted as per
the instructions; see Instaflation and connection ,
page 16 before the appliance is placed in its final
position.

To ensure that critical air gaps are maintained under
the appliance, we recommend that this appliance is
mounted on a solid base and that the feet do not sink
into any carpet or soft flooring.

The kitchen floor must be able to carry the weight of
the appliance plus the additional weight of cookware
and bakeware and food.

If the range is placed on a base, measures have to be
taken to prevent the appliance slipping from the base.
The appliances must not be installed behind a
decorative door in order to avoid overheating.
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It can be used with cabinets on either side but in
order to have a minimum distance of 400mm
above hotplate level allow a side clearance of
65mm between the appliance and any wall,
partition or tall cupboard.

It can also be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

(*) If a cooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm).

Movement of your appliance is most easily
achieved by lifting the front as indicated in the
drawing. Open the oven door sufficiently to allow
a comfortable and safe grip on the underside of
the oven roof avoid causing any damage to the
grill element or any internal parts of the oven. Do
not move by pulling on the door handle or knobs.
Move the appliance a bit at a time until placed in
the position required.



¢ The appliance corresponds to device class 1, i.e.
it may be placed with the rear and one side to

kitchen walls, kitchen furniture or equipment of
any size. The kitchen furniture or equipment on
the other side may only be of the same size or
smaller.

e Any kitchen furniture next to the appliance must
be heat-resistant (100 °C min.).

LP Gas Only

Don't install this appliance in a room below
ground level unless it is oven to ground level
on at least one side.

Failure to install appliances correctly is
dangerous and could result in prosecution.

Room ventilation
All rooms require an openable window, or equivalent,
and some rooms will require a permanent vent as well.
The air for combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into the room.
Good ventilation is essential for safe operation of your
appliance.
Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment
The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation
opening of the dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting opening dimension
etc.

min. Ventilation
consumption (kW) opening (cm’)

100

(68 1400

10415 16800 ]
155 17 %0
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Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment

If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.

Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m?®,

Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

Installation and connection
Product can only be installed and connected in
accordance with the statutory installation rules.

Do not install the product next to refrigerators
or freezers. The heat emitted by the product

ill increase the energy consumption of
cooling appliances.

e (Carry the product with at least two persons.
Product must be placed directly on the floor. It
must not be placed onto a base or a pedestal.

Do not use the door and/or handle to carry or
move the product. The door, handle or hinges
get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications"
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
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product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped, bent or
trapped or come into contact with hot parts of
the product.
A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

The mains supply data must correspond to the data
specified on the type label of the product. The rating
plate is either seen when the door or the lower cover is
opened or it is located at the rear wall of the unit
depending on the unit type.

Power cable of your product must comply with the
values in "Technical specifications" table.

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hob).

While performing the wiring, you must apply

with the national/local electrical regulations

and must use the appropriate socket
outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

DANGER:
Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the

mains supply.
There is the risk of electric shock!

Connect the power cable into the socket.




Gas connection

DANGER:
Product can be connected to gas supply
ystem only by an authorised and qualified

person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised or unlicensed persons.

DANGER:

Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

e (as adjustment conditions and values are stated
on labels (or ion type label).

e Procure the plastic gas hose and installation
clamp before making the gas connection. Inner
diameter of the plastic gas hose must be max.
10 mm and its length must be max. 150 cm.

our product is equipped for liquefied
petroleum gas (LPG).

Connecting the gas hose

e (as connection of your product will be performed
by the authorised service.

e Have your product connected in a way that it will
be close to the gas connection and not gas
leakage will exist.

e Fit the installation clamp onto one end of the
hose. Soak the hose end fitted with clamp into
bailing water for one minute to soften it.

e Slip the softened end of the hose completely
onto the sharp hose tip of your product. Finally,
tighten the clamp completely with a screwdriver.

e Repeat the same procedure for the other end of
the hose and complete the gas regulator
connection.

e Never forget to make the gas leakage control.

e Ifyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the autho-
rised service for the related conversion
procedure.

DANGER:
Risk of explosion and suffocation!
Do not keep LPG cylinders in home.

({ { Q ( g
a4 <=4 %%_ 5
§ ) I
<
1 2 3
1 Hose tip-LPG
2 Hose tip-NG
3 Safety hose
4 O-ring (gasket)
5 Clamp
If your product has only one gas outlet;

Before connecting the gas hose, make sure that
the gas hose outlet at the back of the product is
on the same side of the product as the LPG
cylinder.
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e |fthe gas hose outlet and the LPG cylinder do not
face on the same side, make sure that the hose
does not pass through the hot area when
connecting it.

If your product has two gas outlets;
One of the two outlets is sealed with a blind plug
and the other one with a plastic plug. Locations
of the blind plug and plastic plug may be
different depending on the product
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Gas hose outlet

Blind plug

Plastic plug
Before gas connection, make sure that the LPG
cylinder and the gas hose outlet of the product to
be connected to the gas is on the same side.
e [fthe LPG cylinder and the gas hose outlet
sealed with plastic plug face on the same side,
make the gas connection as shown in the figure
below.

® LWNnY —

e |fthe LPG cylinder and the gas hose sealed with
blind plug face on the same side, remove and
dispose the plastic plug. Take out the blind plug
and close the gas hose outlet where gas
connection will not be made with a new (unused)
sealing gasket.

e Make the gas connection as shown in the figure
below on the gas hose outlet near the LPG
cylinder.

Risk of fire:

If you do not make the connection according to the

instructions below, there will be the risk of gas leakage

and fire. Our company cannot be held responsible
for damages resulting from this.

e (Gas connection must be made by the authorised
service provider only.

e (as connection of the product must definitely be
made through the gas hose outlet near the LPG
cylinder.

e Plastic plug must be disposed, and the gas hose
outlet that will not be used must be sealed with
the blind plug.



¢ When closing the gas hose outlet that will not be
used, you must definitely use a new and unused
sealing gasket.

DANGER:
The flexible gas hose must be connected in a
ay that it does not contact the moving parts

around it and is not trapped when the moving
parts are travelling.

(e.g. drawers). Besides, it should not be placed
in spaces where it might get squeezed.

DANGER:
The gas hose must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of

the product.
There is the risk of explosion due to damaged
gas hose.

Leakage check at the connection point
e Make sure that all knobs on the product are

turned off. Make sure that the gas supply is open.

Prepare soapy foam and apply it onto the con-
nection point of the hose for gas leakage control.

e Soapy part will froth if there is a gas leakage. In
this case, inspect the gas connection once again.

¢ [fyour product has two gas hose outlets,
make sure that the unused gas outlet is sealed
with a blind plug. Prepare soapy foam and apply
it onto the connection point of the blind plug to
check for gas leaks. Soapy part will froth if there
is a gas leakage. In this case, inspect the blind
plug connection again.

e Instead of soap, you can use commercially
available sprays for gas leak check.

Never use a match or lighter to make the gas
leakage control,

e Push the product towards the kitchen wall.
¢ Adjusting the fest of oven
4 feet are supplied together with your oven.
Each foot must be installed into respective slots
located at 4 corners under the oven.
Screw the thread of the foot by turning in
clockwise.
For your safety, make sure that they are level
when screwing all 4 feet. Unbalance of the legs
has negative influence on cookin

1 2
1 Foot
2 Foot slot
Final check

1. Open gas supply.

2. Check gas installations for secure fitting and
tightness.

3. lgnite burners and check appearance of the flame.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner
cap is seated securely or clean the burner,
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B Preparation

Tips for saving energy
The following information will help you to use your
appliance in an ecological way, and to save energy:

Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat fransmission will be
better.

While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.
Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

Defrost frozen dishes before cooking them.

Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

Initial use
First cleaning of the appliance

The surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
resultin shattering of the glass.

1.

Remove all packaging materials.
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2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.
Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then
switch it off. Thus, any production residues or layers
will be burnt off and removed.

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot

oven.

Gas oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest flame of the gas oven; see How
fo use the gas oven, page 23.

4, Operate the oven about 30 minutes.

5. Turn off your oven; See How to use the gas oven,
page 23

Grill oven
1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest flame of the grill oven; see How
fo operate the gas grill, page 25.

4, Operate the oven about 30 minutes.

Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated
to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.




[ How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
so and call the fire department.

Using the hobs
1 4
2 5

3

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

¢ Do not cover the vessel you use when heating oil.

e Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

¢ Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e (Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e Asthe surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not puit covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.

Normal burner 20-22 cm
Normal burner 20-22 cm
Wok burner 22—24 cm

Rapid burner 22—-24 cm

Auxiliary burner 12-18 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.

[ BN

WARNING

Do not use cooking pans beyond the
dimension limits given above. Using larger
pans causes risk of carbon monoxide
poisoning, overheating of adjacent surfaces
and control knobs. Using smaller pans causes
your risk of being burned by the flame.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners
N

1. Keep burner knob pressed.

2. Turn it counter clockwise to large flame symbol.
3. Press and release the ignition button. Repeat the
procedure until the released gas is ignited.

4, Adjust it to the desired cooking power.

Turning off the gas burners
Turn the keep warm zone knob to off (upper) position.

Gas burners are ignited with ignition
buttons.
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Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off
safety

e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.
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DANGER:

Release the button if the burner is not ignited
within 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!

Wok burner
.

p you to cook faster. Wok, which is
particularly used in Asian kitchen is a kind of deep and
flat fry-pan made of sheet metal, which is used to
cook minced vegetable and meat at strong flame in a
short time.

Since meals are cooked at strong flame and in a very
short time in such fry-pans that conduct the heat
rapidly and evenly, the nutrition value of the food is
preserved and vegetables remain crispy.

You can use wok burner for regular saucepans as well.

Wok burners



[ How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
team may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.

e Make best use of the space on the rack.

e Place the baking mould in the middle of the shelf.

e Select the correct rack position before turning
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |t takes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Fach centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Letmeatrestin the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.

e Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such

a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. Add some water in the tray
for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest
area and fatty food may catch fire.

How to use the gas oven

» Yroductis equipped with a security valve.

1 \When the flame goes out, gas supply is cut
automatically. Thus, gas accumulation is
prevented.

The gas oven is operated by the gas oven control knob.
In off position (top) the gas supply is Off.

Switch on the gas oven

The gas oven is ignited with the ignition button.

1. Open oven door.

2. Keep gas oven control knob pressed and turn it
counterclockwise.

Press ignition button and release it again.

Keep the gas oven control knob pressed for 3 to

5 seconds.

» Repeat the process until the emanating gas is
ignited.

5. Keep the gas oven control knob pressed for
another 3 to 5 seconds. Be sure that gas has
ignited and flame is present.

Select the desired baking power/ gas mark.

If there is no electricity; ignite the gas with the gas
lighter from the ignition control hole.

3.
4.

~ o
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lgnition control hole

Gaslell |1 |2

DANGER:

There is the risk of gas compression and
explosion!

Do not attempt to ignite the gas more that 15
seconds. If the burner is not ignited within 15
seconds, turn off the knob and wait for 1
minute. Ventilate the room before reattempting
to ignite the burner. There is the risk of gas
compression and explosion!

Switch off the gas oven
1. Turn gas oven control knob to off position (top).
Gas level temperature chart

4 5 6 7 /8

3

Using the clock as an alarm

@

60— <20

The alarm clock has no influence on the functions of

the oven. It is only used as a warning. For example,

this is useful when you want to turn food in the oven at

a certain point of time. Alarm clock will give a signal

once the time you set is over.

Setting the alarm clock

1. Turn the Time Adjustment knob clockwise to
determine for how long the alarm will sound.

Baking and roasting

ovel
Rotind black metal dish with a 10 min.
diameter of 20 ¢m on wire grill™

Rotind black metal dish with a
diameter of 20 ¢m on wire grill™
Rotnd black el dish with o
diseneler of 20 o oon wite gl -

Grape pie
Avple ple
Fruit tart

Rotnd black melal dish with o
diameter of 20 o on wile gl

Pl
Cookies

Blaclils
Reast [amib
10 min

Roas! Beof Standard

$ipf
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2. The knob will turn counterclockwise at the end of
the cooking time and the alarm will sound. Alarm
clock does not turn off the oven.

Turn the Function knob counter clockwise
to off position to turn off the oven.

Cooking times table

1st rack of the oven is the bottom rack.

Maximum load capacity of oven tray: 4 kg
(8.8 Ib).

The timings in this chart are meant as a guide.
Timings may vary due to temperature of food,
thickness, type and your own preference of
cooking.

Stand dishes on a baking sheet to prevent spillages
onto oven base and help keep oven clean.

Control knob
posttion

Conking time

25..30 min,

4 2030 min,

5
o
h
A

|

4 4
4

4 3

25..30 min,

a5
o
e
=

34U A0

25..35 min.

2

50 min.

20 30

25...30 min.per 450 g +
30 min.

S0 S8 A0l g
30 min.

] O
e

it

5

o
A

Pine o e
e

3

bt a s
Solnoinolin oo



Turkey Standard fray”" 10 min;

S e
30 min.
2h ol

* at control kniob position 7 /° depending on quantity / " depending on size

** These accessories may not supplied with the product.

How to operate the gas grill

» Nroductis equipped with a security va!ve.

1 hen the flame goes out, gas supply is cut
automatically. Thus, gas accumulation is
prevented.

Grill is operated with Grill control knob. In turned off
position (top), gas is not supplied.

WARNING

Hot surfaces may cause burns! Keep children
away from the product.

Oven door remains slightly inclined when
opened full and thus, possible splashes to not
reach you.

*** These accessories are not supplied with the product. They are commercially available accessories.

DANGER:

There is the risk of gas compression and
explosion!

Do not attempt to ignite the gas more that 15
seconds. If the burner is not ignited within 15
seconds, turn off the knob and wait for 1
minute. Ventilate the room before reattempting
to ignite the burner. There is the risk of gas

compression and explosion!

WARNING
Close oven door during grilling.
Hot surfaces may cause burns!

Switching on the grill

Gas grill is ignited with the ignition button.

1. Open the oven door.

2. Keep the knob pressed and turn it clockwise to
the Grill symbol.

3. Press and release the ignition button.

» Repeat the procedure until the gas is ignited.

4, Keep the knob pressed for 3to 5 seconds more.

5. Make sure that the grill is ignited.
8. If the electricity is cut-off, ignite the grill burner
with a lighter or match.

Switching off the grill
1. Turn the Grill control knob to Off (upper) position.
Foods that are not suitable for grilling
& carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.
Do not place the food too far in the

back of the grill. This is the hottest
area and fatty food may catch fire.

Turnspit function

Used to grill meat, poultry and fish evenly from all
sides.

After selecting the Grill function, press Tum Spit button.
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e Insert the turn spit into the driver on the left side
of the oven cavity and hang up the other end into
the turn spit hook on the right side of the oven
cavity.

Make sure that the turn spit hook is inserted into
the turn spit slot.

e Place atray to one of the lower racks in order to
collect the fats. Put some water into the tray for
ease of cleaning.

¢ Do not forget to remove the plastic handle of

— P

the turn spit.
Turnspit ¢ When cooking completes, attach the plastic
2 Turn spithook handle and remove your food from the oven.

Maximum weight of a chicken or turkey that
will be cooked with rotisserie function can not
exceed 5 kg.

Cooking times table

w
N
I
/
/

The timings in this chart are meant as a guide.
Timings may vary due to temperature of food,
thickness, type and your own preference of
cooking.

1st rack of the oven is the bottom rack.

S

3 Turnspit slot
e Fix the food to be grilled to the turn spit with the
forks.
Grilling with gas grill
Food
Toasting of bread products L 130w ]
s

Small ouls of ieal saiages bacon ol 15
Chops. gammon steaks, chicken pieces, elc. { Chicken with wire rack in Uptutned position. 20,25 min

Wholo Tieh TSl il Bl igers Whale TER and TR Hleie placed b e b
of he gill pan.

Fish in breadcrumbs . 115 20mi
Frevooked oo e L
Pizza Placed in the base of the giill pan 12..15 min

Giilng/browning o ood Ui phued diecly on e lae T il
compartment

" depending on size resp. thickness
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Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:
Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning

works.
There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
Clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

¢ No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

¢ Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.

e (This feature is optional. It may not exist on
your product.)
Do not use solid metal scrapers or abrasive
cleaning materials to clean the glass cover. Glass
surface can get damaged.

The surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
resultin shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Cleaning the burner

1. Remove the saucepan carriers from the hob.

2. Remove all removable parts of the burner and
clean only by hand with sponge, some detergent
and hot water.

3. Clean the non-removable parts of the burner with
a wet cloth.

4, Clean the plug and thermal element (in models
with ignition and thermal element) with a slightly
moist cloth. Afterwards, dry with a clean cloth.
Make sure that flame holes and plug are totally
dry.

Otherwise, no spark occurs at the end of ignition.

5. When placing the pan supports, pay attention to
place the pan supports so that the burners are
centered.

Assembling the burner parts
After cleaning the burner, place the parts as shown
below.

Burner cap

Burner head

Burner chamber

Spark plug (in products with igniter)
Place the burner head ensuring that it passes
through the burner spark plug (4). Tumn the
burner head right and left to make sure that it is
seated in the burner chamber.
2. Place the burner cap on the burner head.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

— W =

If your product is equipped with buttons/knobs
do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.

Control panel may get damaged!
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Cleaning the oven

To clean the side wall (Varies depending on the
product model.)

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)
1. Remove the front section of the side rack by

pulling it in the opposite direction of the side wall.

2. Remove the side rack completely by pulling it

Catalytic walls
(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner side walls (A) and/or the rear wall (B) of your
product may be coated with catalytic enamel. Catalytic
walls have a light matte colour and a porous surface.
Catalytic walls of the oven should not be cleaned.
Porous surfaces of the catalytic walls are automatically
cleaned by absorbing and converting the spilled oil
(steam and carbon dioxide).

Clean oven door
To clean the oven door, use warm water with washing
liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and
wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp,
metal scrapers for cleaning the oven door.
They could scratch the surface and destroy the
glass.

Removing the oven door
1. Open the front door (1).
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2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illustrated in the figure.

M
1 2 3
1 Door
2 Hinge lock(closed position)
3 Oven
4 Hinge lock(open position)

4" Remove the front déor by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.

Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to install
the door. Do not forget to close the clips at the
hinge housing when reinstalling the door.

Removing the top cover
Pull and remove the plastic part located at right and
left sides of the glass top cover.



Pull up and release the cover from right and left hinges
in order fo defach it from the burnertable.

Glass cover
Hinge plate
Plastic part

Removing the door inner glass

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.

Open the oven door.

Remove the metal part (1) by removing three
screws that secure it..

To remove the plastic holders (2) , use a flat
metal or plastic, e.g., a knife, slotted screwdriver,
to free the fixing foot (5).

Push the fixing foot through the window (6) in
arrow direction.

DD O~ N —

Metal part

Plastic carrier
Inner glass panel
Lower plastic slot
Fixing foot
Window

-~

Pull the inner glass panel (3) towards yourself
until it detaches from its plastic slots (4).
When reinstalling the glass panel, make sure
that it is seated into the plastic slots.

Replacing the oven lamp

DANGER:

Before replacing the oven lamp, make sure
that the product is disconnected from mains
and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.

Hot surfaces may cause burns!
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The oven lamp is a special electric light bulb
that can resist up to 300 °C. See Technical
specifications, page 13 for details. Oven lamps
can be obtained from Authorised Service
Agents or technician with licence.

Position of lamp might vary from the figure.

The lamp used in this appliance is not suitable
for household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs,

IS

The lamps used in this appliance have to
ithstand extreme physical conditions such as
temperatures above 50 °C.

|

If your oven is equipped with a round lamp:

1. Disconnect the product from mains.

2. Turn the glass cover counter clockwise to remove
it.
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3. If your oven lamp is of type (A} shown in the figure
below, remove it by rotating as shown and replace
it. If it is of type (B}, pull and remove it as shown
in the figure and replace it.

4, Install the glass cover.



B Troubleshooting

e |tis normal that steam escapes dufing operation, >>> This is not a fault,

e When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

o Nocurrent. >>> Check fuses in the fuse box.

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.
Gas pipe is bent. >>> Install gas pipe proper/y

e Burners are dirty. >>> Clean burner components

e Bumners are wet. >>> Dry the burner components.

e Burner cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.
e Gasvalve is closed. >>> Open gas valve.

e (Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.

Consult the Authorised Service Agent or
technician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.
Never attempt to repair a defective product
yourself,
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Mepen Havyanom aKcnnyartauuun npquTaﬁTe 3TO PYKOBOACTBO nonb3opartens!

YBaxaeMmblii nokynarens!

Cnacubo 3a T0, 4TO OTAANM NpesnoYTeHVe NPoayKLMM komnanuy «Bekoy. Hageemcs, uto 310
BbICOKOKAYECTBEHHOE M3LEeNNe, U3TOTOBIEHHOE C MPUMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHBIX TEXHONOrMNA, BygeT
AEMOHCTPVPOBATL HannyyLUWe pesynbTaTbl SKkCnnyaTaumy. [ng aToro nepeq Havarnom akcnnyartaumy
BHVYMATENbHO NpoYMTaiTe 3TO PYKOBOGCTBO W BCIO COMYTCTBYIOLLYIO AOKYMEHTALMIO U UCNOMNb3ylTe €ro B
JanbHellleM B KaYecTBe CrpaBOYHWKA. ECn Bbl NepefaeTe usgenve HoOBOMY BradenbLy, Nepegante emy 1
PYKOBOZCTBO Nonb3oBaTtens. [puaepxmBaiTech BCeX NpeaynpexaeHuin v Hgopmaumy, Cogepxalyyxcs B
PYKOBOZCTBe.

MomHWTe, YTO faHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS TAKKe MOXET ObITb NPUMEHUMO K HEKOTOPBIM ApYTHM
Mogensam. Pasnnunsa mexay mogensmu 6ygyT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

lMosicHeHWA k cuMBONam

B gaHHOM pyKOBOACTBE NMOMb30BATENS MCMONB3YIOTCA CreAyHoLLe CUMBOSIbI:

BaxHast MHpopMaLwst v NoreaHble
COBETHI M0 WCTIOMb30BAHMIO.

MpenynpexneHue o cuTyaumsix,
OMacHbIX AN KM3HN Iofent U
UMYLLIECTBA.

MpenynpexneHne 06 onacHoCTH
MOPaXKEHWS! SMIEKTPUUECKMM TOKOM.

MpenynpexneHne 06 onacHoCTH
noxapa.

MpenynpexneHe o ropadnx
MOBEPXHOCTSIX.
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IlpousBopurens: komnanus Apuenuk (Arcelik A.S.)
IOpummueckuii aapec: Kapaau /kaynecu Ne 2-6 34445
Crotmomxe/Crambya/Typuuns

c E IIpousseaeno B Typunn



COLEPXAHUE

EI BaxHble MHCTPYKLMU U
npeaynpexageHus No TeXHUKe
0e3onacHOCTU U OXpaHe

OKpyXalollen cpefbl 4
O61ume npaBuna TexHUKN 6e30MacHOCTH.......... ... 4
Mpaeuna TexHUkM GesonacHocTV Npu paboTe ¢

ra3oBbIM OBOPYLAOBAHMEM. .........covvrvririeren s 5
ONEKTPOBE3ONACHOCTB. ....ovvovvve e 6
Be30nacHOCTb MBEMUS . ......c.ovvrvrriieieieiis 8
Mcnonb3oBaHe N0 HA3HAYEHWID .................cc...e. 11
Be30MacHOCTb BTN ......cvcvevvviiiiis i 11
YTURU3aLUs CTAPOTO U3BETMS. ... 12
YTUnu3aums ynakoBouHbIX MaTepuanos .............. 12

[ns 6ynywelt TpaHCNOPTUPOBKK

P O6wue ceenenus 13
OB30P oo 13
ComepkaHne YMAKOBKN ...........cc.ovvvrrrrrninnines 14
TeXHWYECKNE XAPAKTEPUCTUKM.........ovovererireriianens 15
XapaKTePUCTUKM TOPEIIOK. ..o 15
YcTaHoBKa 16
[10 HaYana YCTaHOBKY .............vverririsieriinnen s 16
YCTAHOBKA W MOAKIIOUEHUE ... 18
Al NoarotoBka k akcnnyataumm 23
PexoMeHAaLMM N0 SKOHOMMW 3MEKTPOSHEpTUM ... 23
TMOArOTOBKA K SKCMNYATALMM ... 23
OuncTka npubopa nepen Havanom skcnnyaTauun?3
MepBOHAYAMBHBIA MPOTPEB ... 23

5 MpaBuna aKnnyaTaunm BapovHoON

nadenu 24
O61ume cBeLEHUS O MPUTOTOBIEHN MULLW........... 24
SOKennyaTtauys BapoUHbIX NaHENEN.................... 24

E MpaBuna skcnnyaTauun AyXoBKn 26

O6LLWI6 CBeeHWA O BbINeKaHWK, XXapeHin n

MPUTOTOBMEHNMN C TPYIIEM. ..o 26
MpaBwna akcnnyaTaLumy ra3oBoi AyXOBKM........... 26
Bpems NpUroTOBNEHNS BIOL .......ovvvvvrr e 28
MpaBwna akcnnyaTaLmy rasoBoro rpunsi............. 28
Bpems NpUroTOBNEHNS BIOL .......ovvvvvrr e 30

H Yxon v Texunueckoe obcnyxvsanme

31
OBLLME CBEABHMS. ......coovoviveveiiis e 31
YncTKa BAPOUHON NAHETM ... 31
YncTka NaHENN YIPaBAEHUS............c.ovovvrirrernns 32
UNCTKA BYXOBKM ...ovooovs e 32
CHaiTve [BepLbl AYXOBOTO LWKADA ............cv.vvvv. . 32
CHsTME BHYTPEHHEro CTeKNa ABEPUbI ................. 33

3ameHa NnaMnoyKn OCBELLEHVS ByX0BOTO LWkada 34

ﬂ Mouck 1 ycTpaHeHWe HencnpaBHOCTEN
35

3/RU



l Baxtble uHCTPYKLMM 1 NpegynpexaeHUs No TeXHUKe
0e30MacHOCTM 1 OXpaHe OKpyxaroLlen cpeabl

B naHHom pasaene cogepxatcs
NHCTPYKLMM MO TEXHNKE
©e30nacHOCTH, KOTOPbIE MOMOTYT
BaM n3bexaTtb TpaBM
nospexaeHuit. Mpun HecobogeHm
9TUX MpaBui BCE rapaHTUiHbIe
006s13aTeNbCTBA aHHYNMPYIOTCS.

Ob6Lme npasuna TEXHUKM
BesonacHocTH
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JTO n3aenme Moxet
3KCMNyaTUPOBATLCA AETbMM
cTapLe 8 neT v nogbMu ¢
OrpPaHNYEHHBIMI (PU3NYECKUMMN,
CEHCOPHBIMW AN YMCTBEHHBLIMM
CNoCcoBHOCTAMM, @ TaKkke
nMUaMn, He MMELLMM
AOCTATOMHOrO ONbITa U 3HAHWAK,
TONbKO B TOM CNy4ae, eCNn OHK
HaxoasTCca noAa HabmaeHem
NnL, OTBETCTBEHHbIX 33 UX
6e30nacHOCTb, UK
NPOVNHCTPYKTUPOBAHBI Ha
npeameT 6e3onacHoro
NCNONb30BaHUS N3AENNsi 1
0CO3HAKT CBSA3AHHbIE C 3TUM
PUCKN.

Cnepute 3a Tem, YToObl AETU HE
urpanu ¢ yctponctaom. fetu
MOTYT YACTUTb 1 0BCNYXMBaTb
YCTPOWCTBO TOMBKO NOA
HabnoaexHnem.

Mpunbop He JoMmKeH
NCNONb30BATLCA NNLAMM

(BKITIOMaa geten) ¢
OrpPaHNYEHHBIMI (PU3NYECKUMMN,
CEHCOPHBIMW AN YMCTBEHHBLIMM
CNOCOBHOCTAMM 1IN
HEAOCTaTKOM OMbITa U 3HAHWA,
3a UCKITIOYEHNEM Cy4aeB, Koraa
NCNONb30BaHME NPOUCXOANUT Mo
HENOCPEACTBEHHBIM KOHTPONEM
WK B COOTBETCTBIN C
yKasaHUAMN.

Cneaute 3a aeTbMU, YTOObI OHM
He urpanu ¢ npnbopom.

B cnyvae nepenayn nsgenus
TPETLEMY UL B JINYHOE
NONb30BaHNE MW B LIENSX
BTOPWYHOIO MCNONb30BaHNA
HeobxoauMOo Takke nepeaatb
PYKOBOACTBO NONb30BaTENS,
HaKNenKn n3aenus, a Takke
OpYrue CBA3aHHbIE C HUM
LOKYMEHTbI N KOMMOHEHTbI.

He ycTaHaBnusanTe ycTpoincTeo
Ha KOBPOBOM MOKPbITHM.
HepocTatouHas BEHTMRALMA
noa AHWLLEM YCTPONCTBA MOXET
NPWUBECTM K NEPErpeBY
ANEKTPUYECKNX AeTanei n
npobnemam B pabote nsgenus.
PaboTbl N0 yCTaHOBKE W
PEMOHTY JOKHbI BbINOMHATLCA
TONbKO NPeACTaBUTENAMN
aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOM
cnyx6bl. MponssoanTens He



HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTte
BbINOSHEHNS paboT nuuamm, He
NMEILLMMI COOTBETCTBYHOLLEN
KBanuukaLmmn. 3To Takke
MOXeT NpUBECTH K
aHHYIMPOBAHMIO rapaHTuu.
Mepen ycTaHOBKON
BHUMATENbHO NPOMTUTE
NHCTPYKLMN.

He nonb3yntecb HemcnpasHbIM
n3genvem, a Takke Npu Hanuinmn

Ha HEM 3aMETHbIX I'IOBpe)KﬂeHVIVI.

MpoBepsiiTe, 4T0bbI NOCNE
KaXzoro 1cnonb30BaHus
nepeksoyaTeny QyHKLMn
n3genns 6bin BbIKITOYEHDI.

MpaBuna TexHnku 6e30nacHOCTH
npw paboTe C rasoBbIM
obopyaoBaHuem

Bce paboTbl ¢ rasoBbiMm
npnbopamm 1 cucTemamu
LOMXKHbI BbINOSIHATL TONBKO
KBannuLMpoBaHHbIe
CneLmanucTbl, UMeKoLLMe Npaso
Ha BbINOSTHEHWE TaKnx paboT.
Mepen ycTaHoBKOW NPOBEPbLTE,
COOTBETCTBYHT /I NapameTpsbl
MECTHO pacnpeennTenbHOM
ceTu (aaBreHne n T1n rasa)
HacTpoitkam npubopa.

37O YCTPOWCTBO He
NOACOEOMHAETCA K YCTPOUCTBY
AN yAaneHns npoayKToB
ropeHusi. 310 YCTPONCTBO He

NOACOEOMHAETCA K YCTPOUCTBY
AN yAaneHns npoayKToB
ropeHus. YCTaHoBKa !
noakntodeHne npubopa JOMKHb|
BbINOMHATHCA B COOTBETCTBUM C
AECTBYHOLLMMU HOPMaMU 1
npasunamun. Ocoboe BHUMaHWe
cnepyeT ygenutb TpeboBaHnam
K BeHTUNsALmMm (cMm. pasgen [o
Havara ycmaHosku, cmp. 16).
OCTOPOXHO: Bo Bpems
9KCNIyaTaLmm ra3oBon nuuTbl
OHa BblgenseT Tenso, Bary u
NPOAYKTLI CropaHus B
MOMELLEHUM, B KOTOPOM
yCTaHoBIeHa. YbeauTecs, Uto
KyXHSi XOPOLLO NpOBETPUBAETCS,
B 0COBEHHOCTM BO BpEMS
ncnonb3oBaHus npubopa:
LEPXNTE OTKPbITbIMKU OTBEPCTHS,
yepes KOTopble OCYLLEeCTBISETCS
€CTECTBEHHAs BEHTUNALMS, NI
ycTaHoBuTe npubop ans
NCKYCCTBEHHON BEHTUNALMM
(MexaHU4eCKyo HaansMTHYO
BbITSXKY). JvTensHoe
WHTEHCWUBHOE WCMOSb30BaHMe
npubopa moxeT TpeboBaTh
[OMNOSHUTENBHON BEHTUALNN,
Hanpumep, YBENNYEHNS YPOBHS
MOLLHOCTU MeXaHU4ecKom
BbITSIKKW, €CIIN OHa NMeeTCs.
Heobxoanmo perynsapHo
NPOBEPSATH NCMPABHOCTL
ra3oBbIX NPUBOPOB U CUCTEM.
Perynsarop, WnaHr n ero xomyt
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cneayeT NpOBEPSATH PErYASPHO W
3aMEHATH B CPOKM,
PEKOMEHA0BaHHbIE
NPOM3BOAMTENEM, NN MO MEPE
HeobxoanmocTMw.

PeryngpHo ounLlanTe rasoBble
ropenku. [openka gomxkHa
rOpeTb POBHBIM roNybbiM
NnameHem.

[laHHoe n3genune AOMKHO
NCMONb30BATLCA B NOMELLEHNN,
re yCTaHOBNEH NPaBUSIbHO
OTPEryn1poBaHHbIN U
paboTOCNOCOOHbI AATUMK
yrapHoro rasa. Yéegurecs, 4to
AaTumMK yrapHoro rasa pabortaert
NPaBUIILHO U PErynsapHo
NPOXOANT TEXHUYECKOE
obenyxmeanme. Jatunk
yrapHoro rasa JoJSiKeH
yCTaHaBNMBATLCA Ha
paccTosiHMN He Bonee 2 M oT
n3genms.

B rasosbix npubopax
Heobxoaumo obecneunTb
MOMHOE CXMraHue rasa, Tak kak
NP1 HEMOMHOM CropaHum rasa
Bblaensercs yrapHbin ras (CO).
YrapHbif ra3 (MOHOOKCHA
yrnepoga) - 3T0 O4eHb
S40BNTLIN BecLBETHbIN ra3 6e3
3anaxa, KOTopbIi Aaxe B O4eHb
ManblX 403aX Bbl3blBaET
OTpaBiEHNE 1 CMEPTb.
Y3HaunTe y CBOEro NocTaBLUMKa
rasa TenedoH MeCTHOM

aBapwitHoit cnyx0ebl rasa, a
TakKe 03HaKOMbTECH C MEpamy
NpeAoCTOPOXHOCTH, KOTOPbIE
HeobxoauMOo NpeanpUHUMaThH
Npn 06HapyXeHUn 3anaxa rasa.

Mepbl NpesoCcTOPOXHOCTH NpK
obHapyxeHnn 3anaxa rasa

CHe nonb3ynTech OTKPbITbIM
nnameHeM n He KypuTte. He
NONb3YATECH ANEKTPUYECKUMM
BbIKIKOYaTENAMM (Hanpumvep,
BbIKIHOYATENIEM OCBELLEHNS,
ABEPHbIM 3BOHKOM W T.4.). He
NONb3yNTECH CTALNOHAPHBIMN 1
MOBUIbHBIMK TenedoHaMM.
OcTteperaitTech B3pbiBa U
OTpaBneHns rasom!
MNepekponTe BCe KpaHbl ra3oBbix
NpnBOPOB M ra30BbIX CYETHNKOB
OTkpoiTe OkHa 1 aBepw.
MpoBepbTe BCe TPYObI W
COEANHEHNS HA FePMETUYHOCTb.
Ecnu 3anax rasa He ncyesaer,
NOKMHbTE NOMELLEHME.
Mpepynpeaute cocenen.
BbI30BUTE NOXAPHYO KOMaHAY.
3BOHUTE NO TeNegoHHOMY
annaparty, KOTOpbI HaX0ANTCA
3a npegenamm goma.

He BxoauTe B noMeLleHWe, noka
BaM He coobLuar, uto aTo
BesonacHo.

OnekTpobe3onacHoOCTb

B cnyyae HencnpaBHOCTM
cnegyeT NpekpaTuThb



aKcnnyaTaumio M3aenus, noka
OHO He ByaeT OTPEMOHTMPOBAHO
B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe. CyLlecTByeT puck
NOPaXEHNS ANEKTPUMECKNM
TOKOM!

3penve MOXHO NoaKNoYaTh
TOMNBKO K 3a3€MSTEHHOM
PO3ETKE/NNHNN, HANPSXKEHNE 1
YPOBEHb 3aLLMTbI KOTOPOK
COOTBETCTBYHOT NapameTpam,
yKasaHHbIM B pasaene

«TexHnyeckne XaPaAKTEPUCTUKN Y.

YCTaHOBKY 3a3eMineHns 4OSTKeH
BbINOMHATbL
KBanMULMpPOBaHHbIN
cneLmanucT (npu
ncnonb3oBaHuM npnbopa ¢
TpaHchopmaTopom unm 6e3
Hero). Halla koMnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nnbo
Npo6nembl, BO3HWKLLNE
BCIEACTBME NCNOMNb30BaHNS
n3nenus 6e3 3a3eMneHus,
BbINOSTHEHHOTO B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMM HOPMaMM
npaBsunamu.

Hukorga He nente Bogy Ha
n3genue Bo BpeMS MblTbs!
CyLLecTBYeT pUCK NOpaxeHUs
ANEKTPUYECKUM TOKOM!
KaTeropuyecku sanpellaercs
[OTPar1BaTbCs K LUTENCESbHON
BUIIKe BnaxHbIMu pykamu! He
TAHUTE 33 Kabenb NUTaHus.
BbIHMMas BUANKY 13 PO3ETKH,

BepuTech HENOCPEACTBEHHO 3a
BUIKY.

Mpexae vyem npuctynatb K
YCTaHOBKE, TEXHNYECKOMY
06CNYyXNBaHNIO, YNCTKE 1
PEMOHTY, n3genme Heobxoanmo
OTKIHOYNTL OT SNEKTPOCETH.

Bo n3bexaHne HeCYaCTHbIX
Cny4vaes Npu NOBpeXaeHNM
kabens NMTaHns ero 3ameHy
LOIMKEH BbINOSHATD
Npon3BoANTENb, EI0 CELNanucT
Mo CEpBUCY UMK NULO, UMEtoLLee
aHanornyHyto KBanumkalmio.
OnekTponpubop cneayert
yCTaHaBnMBaTb TakuM 06pasom,
4TOBbI €10 MOXHO BbINO
NOSTHOCTbIO OTCOEANHUTD OT
CETN SNEKTPONUTAHMS.
OTcoeanHeHne JOImKHO
OCYLLECTBNATLCS C NOMOLLbIO
LUTENCENBHON BUSKN UMK
BbIKIKOMATENS, BCTPOEHHOTO B
(DMKCUPOBAHHYI0 CETb
3NEKTPONUTAHMS, B
COOTBETCTBUM CO
CTPOUTENBHBIMW HOPMATUBAMM 1
npaBsunamu.

3agHss CTeHKa AyxoBoro wkada
BO Bpemsi paboTbl CUIbHO
Harpesaetcs. Cneaute 3a Tem,
4TOObI ra30BbI€ LWMNAHMN 1
3NEKTPUYECKME NPOBOAa He
conpukacanuce ¢ 3agHen
CTEHKON, TakK KaKk 3TO MOXeT
NPWUBECTM K UX MOBPEXKAEHMIO.
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Cnegure 3a Tem, YTOObI LWHYP
NUTaHNA He BbiN 3axat mexay
pamoW 1 ABepLen JyXOBoro
Wwkada, 1 He NpoknajblsanTe
€ro o rops4YMM MOBEPXHOCTAM.
B npoTuBHOM crnyyae naonauna
kabens MOXeT pacnnaBuTbCs,
YTO NPUBESET K KOPOTKOMY
3aMblKaHMIO W noxapy.

Bce paboTbl ¢ aneKTpUIECKUM
06opyaoBaHMEM 1 CUCTEMAMM
LOMKHbI BbINOSTHATLCS TOSIbKO
KBanMQULMPOBaHHLIMM
cneunanmcTamm, AonyLLeHHbIMM
K BbINOSTHEHNIO Taknx pabor.

B cnyvae kakoro-nnbo
MOBPEXAEHNS BbIKNHOUNTE
Npnbop 1 0TCOEANHUTE ero OT
anekTpoceTwn. [inga atoro
BbIKITIOUMTE 0BLMIA
npeaoxpaHnTeNb B JOME.
MpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT NN
N30enio HOMUHaNbHbIe
XapaKTepuCTHKM
NpeaoXpaHnTens.

BesonacHocTb n3genus
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BHUMAHWE: [JaHHoe nsgenve un
ero BHeLLHME YacTy
HarpesaTCs B npoLecce
ncnonb3oBaHus. byabte
OCTOPOXHbI, He KacanTech
HarpeBaTenbHbIX 31IEMEHTOB.
Heten mnagwe 8 net cneagyet
[onyckatb K AyXOBOMY LuKadyy

TOSBKO MO NOCTOSAHHBIM
NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

He nonb3yitecs npnbopom,
Haxo4sACb NoA BO3AEeNCTBUEM
anKorons Ui fiekapCTBeHHbIX
NpenapaToB, CHKAOLLMX
CKOPOCTb peakLmn nim
HapyLLaloLWMX KOOpANHALMIO
ABVXEHUNA.

ByabTe 0CTOPOXHbI NpK
NCMONb30BaHMMN CIMPTHBIX
HanMTKOB B NPUrOTaBIIMBAEMbIX
entogax. Mpu BbICOKOA
TEmMnepaType CnupT ucnapseTca
W NpK CONPUKOCHOBEHUM C
ropsAYMMM MOBEPXHOCTAMM
MOXeT 3aropeTbCs 1 BbI3BaTh
noxap.

He pacnonarante psgom ¢
npnbopom
nerkoBocnnameHsioLLmecs
MaTepunarnsbl, Tak Kak BO Bpems
paboTbl ero GokoBble
MOBEPXHOCTU MOTYT CUITbHO
HarpeBaTbCs.

Bo Bpems paboTbl yCTPONCTBO
MOXeT HarpeBaTbCs. bygbTe
OCTOPOXHbI, He KacanTech
HarpeBaTenbHbIX ANIEMEHTOB
BHYTPW JyXOBOrO LWkada.
Cnegaute 3a Tem, 4ToObI
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS
ObINN NOHOCTBIO OTKPbITI.
He pasorpeBaiTe B JyXOBOM
LKacpy NPOAYKTHI B 3aKPbITbIX
KECTSAHbIX UMK CTEKIAHHBIX



BaHkax. BHyTpu 6aHOK MOXeT
NOBbICUTLCA AABNEHNE, YTO
NpuBEAET K B3pbIBY.

He cTaBbTe NPOTMBHU WA
nocyay HenocpeacTBEHHO Ha
[HO AyX0BOro WKadha, a Takke
He KrnaguTe Ha Hero
arntoOMUHUEBYIO (DONbrY.
136bITOUHOE TENNO MOXET
NPWBECTM K NOBPEXKAEHMIO AHA
AYX0BOrO LKkadha.

He ncnonb3yinTe ans YncTku
CTEKNSAHHOW ABEpLbl yXOBOro
Lwkacpa rpybele abpasneHble
YNCTALLME CpeacTBa Ui OCTpble
MeTannnyeckne ckpebkm, 4Tobbl
He nouapanarb NOBEPXHOCTb,
MOCKOJIbKY 9TO MOXET NPUBECTH
K pa3pyLweHuio CcTekna.

He ncnonb3yinTe ans YncTku
YCTPOWCTBA NapOOUUCTUTENN,
MOCKOJIbKY 9TO MOXET NPUBECTH
K NOPAKEHMIO NEKTPUYECKNM
TOKOM.

(MoxeT oTnmyaTbes B
3aBMCUMOCTM OT MOZENM
n3genus.)

MpaBurbHoe pacnonoxexue
NPOBOJIOYHOMN PELLETKMN U
NPOTUBHS Ha HANPaBASHOLLNX
[pOBOOYHYIO peLweTKy u/mnu
NPOTUBEHDb CRegyeT npaBusibHO
yCTaHaBnmMBaTb Ha
Hanpasnswwue. BeraebTe
NPOBOJIOYHYIO PELLETKY Ui
NpOTUBEHb MeXay 2

HanpaBnAOLLMMK W NPOBEPbLTE,
YCTOMYMBO NN AepXNTCS
peLueTka uv NpoTUBEHb (CM.
pUCyHOK). Tonbko nocre aToro
MOXHO KNacTb Ha HUX NPOAYKTbI.

=

He nonb3ynTech AyX0BbiM
LKahoM, eCIn CTEKNO B
nepeaHen gBepLe noTpeckanoch
WSV BbIHYTO.

Pyuka ayxoBku He
npegHasHaveHa ans cyLku
nonoteHeL. Eciv dyHKLma
rpung BKNKOYEHa, a aBepLa
OTKPbITa, He BellanTe
NonoTeHLa, NepyaTkv n apyrue
TPANUYHbIE N3Enus.
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MomeLLas NpoayKTbI B ropsavmii
AYXOBOW LUKa® MK BbIHAMAs UX
0TTYyaa, 0653aTeNbHO
NOSb3yNTECH TEPMOCTONKUMM
pyKaBuLamm.

Monoxute bymary ans
BbICTUNAHMS NeKapHbIX hopm B
FOPLUOK AN BapKW UIK Ha
NPOTUBEHD, PELLETKY 1 T.4.
BMecTe C NpuroTasmBaeMbiMum
MULLEBLIMA NPOAYKTaMK, 1
NoMecTuTe BCE B

npeBapUTeNbHO HarpeTyto nevb.

Ypanute nsnuwku bymarn,
BbICTyNatoLLMe 3a npeaenb|
NPOTUBHSA UIN FOpLLKA, YTOOb|
OHW He CMOTIM conpuKkacaThbes ¢
HarpeBaTenbHbIMW dNeMEHTaMM.
He ucnonb3yinte Gymary ans
BbICTUNAHMS NEKapHbIX opM,
paboyas Temneparypa KoTopoil
HUXe TemnepaTypsl B neuu. He
knagute Bymary
HenocpeaCTBEHHO Ha OCHOBaHWNE
neum.

BHUMARWE: MNepen 3ameHon
namnbl ybeantech, YTO LWHYp
NuTaHns Npnbopa OTKNKYEH OT
CETU UK 4TO NpepbiBaTenb
Lienm BbIKIHOYEH, 4TODbI
n3bexatb NopaxeHns
SNEKTPUYECKUM TOKOM.

He 3aKkpblBanTe BEPXHIOH
KpbILLKY, NOKa NekTpuieckne
WUIIN ra30Bble KOHOPKK He
OCTbIHYT.
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Mepen OTKpbIBAHWEM BbITUPaNTE
BEPXHIOK0 KPbILLKY HAaCyXo,
yT0bbI BNAra He nonana Ha
3a[HI0K0 CTEHKY U BHYTPb
AYX0BOrO LKkadha.

Mpunbop He cneayet
yCTaHaBnMBaTh 3a
AeKopaTUBHON ABepLen,
MOCKOSbKY 9TO MOXET NPUBECTM
K neperpesy.

Mpubop cnegyet ycTaHaBnMBaTh
npsamo Ha non. He
yCTaHaBnmBamnte npubop Ha
NOACTaBKY MW CTONKY.
BHUMAHWE: Mpw
MPUrOTOBMEHNM NMULLN C XKNPOM
WY MacrnoMm He ocTaBnanTe
BapOuHyto naHesb 6e3
NPUCMOTPA, MOCKOMbKY 3TO
MOXET NPUBECTM K BO3rOPaHMIo.
Kateropuyecku SAMNPELWLAETCA
racuTb Takoe nnams BOAOw;
CcneayeT BbIKIOYUTb YCTPOCTBO
W HaKpbITb OrOHb, HanpuMep,
KPbILLKOW 1K
NPOTMBONOXAPHbLIM MOKPbITUEM.
OCTOPOXHO: 3a npoueccom
NPUrOTOBNEHMS MULLM
Heobxoaumo cneautb. 3a
KpaTKOBPEMEHHbBIM NPOLLECCOM
NPUrOTOBNEHMS MULLM
Heobxoaumo cneauTb
MOCTOSAHHO.

BHUMAHRHWE: OnacHocTb
noxapa: He XpaHuTe npeameTbl
Ha KOHOpKaXx.



[ns obecneyeHmns noxapHoiA
Be3onacHoOCTM n3genms
cobntoaaiTe HuxKeyKkasaHHble
npaBuna.

Y6eanTech, YTO BUNKa MIOTHO
BCTaBIeHa B PO3ETKY U HE
NCKPWT.

3anpeLlaeTcsa Ucnob3oBaTb
noBpeXaeHHbIN bo
006pesaHHbIf kabenb, a Takke
YANUHNTENb; MOXHO
NoJIb30BaTLCS TONMBKO
OpUrMHarnbHbIM kabenem.
Y6eautecs, UTO B PO3ETKE, K
KOTOPOWN MOAKIIYAETCA U3aenme,
OTCYTCTBYHOT XNAKOCTb MK
BRara.

Yb6egutech, YTO NOAKNOYEHNE
rasa BbIMOSIHEHO TaknM 06pasom,
4TOObI NCKITHOYMTb YTEUKY rasa.

cnonb3oBaHne no HasHayYeHuo

[aHHoe n3penve
npeaHa3HauyeHo UCKITIUMTENBHO
Ans 6bITOBOrO UCMONb30BAHMS.
3anpeLlaeTcsa Ucnob3oBaTb
Npnbop B KOMMEPYECKMX LIENSX.
OCTOPOXHO: JaHHoe
n3genue npeaHasHavyeHo
NCKIKOYNTENBHO ANS
NPUroToBMEHMs nuwu. Ero
3anpeLLeHo 1Cnonb3oBaTh Ans
OPYIuX Lenei, Hanpuvep, ans
oborpesa nomeLLeHus."
3penue He cnegyet
NCNONb30BaTb C LiENbHO

HarpeBaHus Tapenok nog
rpUneMm, CyLLKN nosioTeHeL, u
MOCYAHbIX NONOTEHeL, NyTem
pasBeLLMBaHNS UX Ha pydKax, a
TaKke Ansa oborpesa
MOMELLEHMS.

MpounssoamnTesNb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTte
NCMONb30BaHNS U3AENNA He No
Ha3HaYeHN N
HenpaBWIbHOMO 0bpaLLeHus ¢
HUM.

[yxoBon wkap MOXHO
NCnonb3oBaTh ANs
pasMopaxuBaHus, BbiNekaHus,
KapeHUs 1 NpUroToBNEHNS
NPOAYKTOB Ha rpune.

BesonacHocTb AeTen

BHUMARWE: JocTynHble Yactu
Npnbopa MOryT CUIbHO
HarpeBaTbCs npu
ncnonb3oBaHnn. He gonyckante
K HAM eTen.

YnakoBouHble MaTepuasbl
onacHbl Ans aeten. XpaHute
yNakoBOYHblE MaTepuanbl B
HeJOCTYMHOM ANs JeTen MecTe.
YTunusupynte Bce ynakoBOYHbIE
Matepuarnbl B COOTBETCTBUM C
HOpMamu no oxpaHe
OKpyXatoLlen cpeab!.
OneKTpUYeckoe niunm rasoBoe
obopyaoBaHue npeacTaBnsaoT
onacHocTb Ang aeten. Bo Bpems
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paboTbl AyXOBOrO LKada He
[onycKkanTe K Hemy geten, a
TaKKe He paspeLante um
nrpaThb C HUM.

«  JlocTynHbl ONONHUTENbHbIE
3alluMTHble CcpeacTBa Ans
NpeaoTBpPaLLEHNS KOHTaKTa C
ABepLeit AyXoBKku. ITOT
KOMMOHEHT CreayeT yCTaHOBUTb,
eCnn ManeHbkne ety MoryT
HaxoguTCs B NOMELLEHNN.

* He pa3smewaitte Hag npubopom
npeamMeTbl, KOTopble AeTU MOTYT
nonbITaThCs 4OCTATb.

* He craBbTe Ha OTKPbITYIO
ABEpLY Tsxesble npeameTsl U
He NO3BONANTE LETAM CaanTbCA
Ha Hee, [JyxoBOM LUKadh MOXET
nepeBepHyTLCS, @ TakKe MOryT
ObITb NOBPEXAEHDI NETN
ABepLbl.

YTunuzauma cTaporo nsgenusa

CooteeTcTBuMe [iupektuee EC 06 ytunuszaumm
3NEKTPUYECKOro U ANEKTPOHHOro 060pyA0BaHUSA
(WEEE) v yTMnn3auus BbllleAllero us
ynotpebneHus o6opyaoBaHus:

[anHoe n3penve cootetcTyeT AupekTvee EC 06
YTUIU3aLMW 3NEKTPUIECKOTO 1 SMEKTPOHHOTO
obopyposanns (2012/19/EU). [laHHoe n3genve
VIMEeT MapKVpOBKY, yKasblBatOLLYI0 Ha yTUIN3aLIo
€r0 KaK 3MEeKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO
obopyposatus (WEEE).

310 M3genvie Npon3BEAEHO 13 BLICOKOKAYECTBEHHBIX
LeTanei 1 Matepnarnos, KOTopble Mofiexat
NOBTOPHOMY WCMONBb30BaHMIO W NepepaboTKe.
MosTomy He BbiGpackiBaiTe u3genve ¢ 0GbIMHbIMM
ObITOBBIMM OTXOZaMV MOCHE 3aBEpLLEHNS ET0
akcnnyataumw. Ero cnepyert coats B
COOTBETCTBYIOLMNA LIEHTP NO YTUNM3aLMK
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SNEKTPUHECKOro N 3NEKTPOHHOTO 060py,£l,0BaHVIF|. 0
MeCTOHaXOXOEHNN TaKMX UEHTPOB Bbl MOXeTE
Y3HaTb B MECTHbIX OpraHax Bnactu.

CooteetcTBre flupektnee EC 06 orpaHnyeHnn
cofepxaHus BpenHbix BewlecTe (RoHS):
MpvoBpeTeHHOe BaMy 3nenne COOTBETCTBYET
Iupektnee EC o npasunax orpaHnieHns
COAEpXaHus BpeaHbIx BellecTs (2011/65/EU). OHo
He COLEPKUT BPeAHbIX W 3anpeLLeHHbIX MaTepyaros,
yKasaHHbIX B [I1pekTvBe.

Ytunuzauyma ynakoBOUYHbIX MaTepuanoB

*  YnakoBouHble MaTepuaribl OnacHbl A5 AeTel.
XpaHuTe ynakoBoYHble MaTepuans! B
6e30nacHoM 1 HeQOCTYNHOM Ans feTen
MecTe.YNakoBouHble MaTepuansl u3genns
W3roTOBMEHBI N3 MaTepuarnos, Nognexalymnx
BTOPWYHOV NepepaboTke. YTUnManpyiTe ux
COOTBETCTBYHOLLMM 00pa3oM 1 copTMpyiiTe
COTNacHoO MHCTPYKLMIA MO 0BpaLLienmio ¢
OTX0AamK, NogfexaLmn BTOpUIHON
nepepabotke. He yTunmaupyiite nx BMecTe ¢
06bI4YHbIMM BbITOBBIMM OTXOAAMM.

ﬂnﬂ Oyayiwen TPaHCNOPTUPOBKM
CoxpaHuTe OpuUrMHanbHYo YNakoBOUHYHO
kopoOky 1 nepeBoanTe Npubop B Hell.
Cregylite yka3aHWsM, HaHECEHHbBIM Ha
ynakoBke. Ecrv opuruHanbHas ynakoBouHas
kpofka He COXpaHWmnach, 3aBepHITE M3genve B
ny3blpyaTyto YNakoBKy Win NOMecT1Te B
NNOTHbIA KapTOH. HafekHo 3akrneiTe Knenkoi
NEHTOM.
+  Yr06bl NPOBONOYHAA PeLLeTKa U MPOTUBEHb,
KOTOpbIE XpaHATCA BHYTPM AyXOBKM, He
NoBpeauny ABepLy, NOMECTUTE C BHYTPEHHeN
CTOPOHBI BepLibl KAPTOHHYIO MOMOCKY BPOBEHb
C NpOTVBHAMK. [pyKpennuTe ABepLly AyXOBOrO
Wwkada kK GOKOBbLIM CTEHKaM KNENKON NEHTOM.
3akpenvTe Haknagky ropenok 1 NofcTaBsky Ans
nocyabl KNENKON NEHTON.
. He nogHumariTe v He nepedpurarite 4yxoBow
Wwkad, Aepxack 3a ABEPLY WU 3a pyuKy
ABepupl.

He pasmelyaiTe Ha npubope HUKaK1X
NPeaMeToB W He CTaBbTE €70 BEPTUKANBHO.

OcMoTpKTE NPUBOP CHApYXM Ha NpeaMeT
BO3MOXHbIX NOBPEXAEHNI NpK
TPAHCMOPTHPOBKE.




P O6ume ceeaenms

1
10

1 BepxHsas kpbiwwka 7
2 Kpbliwwka koHopku 8
3 MNaHens ynpasneHus 9
4 [Nonoxerus nonok 10
5 [poBonoyHas peletka 1
6 MNepenHasa geepua

@@@@

Otaenenve Ans xpaHeHus
Pyuka geepup!

Hoxka

MpoTveeHb

Bepten

4 6 7
1 KHonka noaceetku 6
2 KHonka Beptena
3 Kronka poaxura 7
4 HopmansHas koHdpopka MNepeaHas nesas 8
5 HopmansHas koHopka 3agHas nesas 9
10

KoHchopka ans nocyab! ¢ BbINYKILIM JHOM
CpepHss

KoHdopka BbicTporo Harpesa 3agHss npasast
[JononHuTtensHas koHdopka MNepeaHss npasas
Pyuka gyxoBoro wkada

MexaHn4eckui Tanmep

13/RU



CopepxaHve ynakoBKu

M3genve kKOMNNeKTYeTCA pasnuyHbIM
HaBopOM AOMONMHNTENbHBIX
NPYHAANEXHOCTEN B 3aBNCMOCTH OT
Mogenn. HekoTopble AOMONHNTENbHbIE
MPYHAANEKHOCTY, ONMCAHHBIE B PYKOBOACTRE
MONb30BATENS, B KOMMIEKTE 3TOTO U3AENMs
MOTYT OTCYTCTBOBATb.

PykoBoACTBO Nonb3oBaTens

CTaHOapTHbIN NPOTUBEHb

MpenHasHaueH Ans BbINEYKW N3LEenniA U3 TecTa,
pa3MopaXmBaHns 3aMOPOXXEHHbIX NPOAYKTOB U
XapeHWs NPOAYKTOB GONbLUMMM KyCKaMM.

N —

3. PeweTtka
MpenHasHaueHa 15 XapeHus, a Takke ons
pasMeLLieHst NPOZYKTOB Ha HyXHOW Norke npy
BbIMEYKE, XAPEHWM UNK NPUTOTOBMEHIM B
copmax.

4. TMpaBunbHOe pacnonoxeHne NPOBONOYHOMN
PELLETKN Ha BbIOBVXHBIX HanpaBnsAoLLMX
(ODaHHas yHKUMA — aononHUTenbHas. OHa
MOXeT OTCYTCTEOBATb B BaLIEM U3LENHUU.)
Brarogaps HanMuKIo BbILBYKHBIX
HanpaBnAKLLMX MOXHO NErko yCTaHaBNMBaTh U
BbIABMraTh MPOTUBHM 1 MPOBOOUHYIO PELLETKY.
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Mpw ycTaHOBKE NPOTMBHEN MR NPOBOINOYHON
peLueTkW cneauTe 3a Tem, Ytobbl Kpast
MPOTMBHA W PeLUETKW ONUpanick Ha
LITbIPBKY, PAcNONOXEHHbIE HA 3adHeN YacTy

BbIOBWXHbIX HanpaBnAowmx.

e

Bepten

[ns obxapuBaHvs Msca, MWL U pbibbl CO

BCEX CTOPOH.

+  [Ins xapeHus Ha BepTene 3akpenuTe
NPOLYKTbI C MOMOLLbK) BUIOK.

+  BcTaBbTe OCTpbIN KOHEL, BEPTENA B
rHe3[o NPUBOAA, KOTOPOE HaXoaWTCA
BHYTpW yXOBKV CIEBa, a ApYro KOHeL,
NOABEChTe Ha KPHOK 1151 BEpTENa,
KOTOPbI HAXOAWTCS CNpaBa.

Bepten
Kptok ans seprena
PeweTka ans kohernHUKa



TexHnuyeckmne XapaKTepUCTUKn
OBUIME CBELEHKA
[ abapuThl (BbicoTa / LLIMpKHa | rybiHa
Hanpakenve/yactota
Tun kabensalcevetie
Kateropug radosoro npnbonba
Tun razalnasnexye
OBl bacxon raza
BAPQUHAS TIAHE]b
(1) ,.
[lepegHss nesas
MoliHoots
3apHasa neeas
MoliHoGTE
CpenHaa
MolliHoeTs
3anHasa npaegas
MoliHocTs
[lepenHss npaeag
MoliiHooTh
LYXOBEKAITBPUIIB
I naBHBRIN AYX0BON WIkALD
JlamMnoyka BHYTPEHHETO OCBelLLeHNs
I Uik notpedndemad MollHooTE
JlyxoBka: pacxor rasa

MpenHasHayeHa ans ycTaHoBKW KodelHuka.

850 MM/900 MM/B00 My
2202400 - 801

MUH. HO5VV-FG 3 x 0,75 mm2
UZCatl 38BR Cal | 3y
30/28-30 mBap

155 kB1

HopMmanbHas koHthopka

2 kB1

HopmMankHag KoHchopka

2881

KoH (POPKa AnA NocyAbl € BbiN biM IHOM
36K

Koudhopka GbicTporo Harpesa

29 kB

HOI'IOHHVITEHI:HHH KOHPOPKa

1By

[ a30BaA nyxoBka
230 V/15-25 BI/E14 SESIT 300 °C
3881

Mpu yCOBEPLIEHCTBOBAHUW Ka4ecTBa
NPOAYKLMM TEXHUYECKE XapaKTEpUCTUKL
MOrYT ObITb M3MeHeHb! be3
NpeABapuUTENbHOMO YBEAOMIEHNS.

MnntocTpauun B AaHHOM PYKOBOACTRE
BISIOTCA CXEMATVYHBIMA U MOTYT HECKOMBKO

3HaueHVs, yKkasaHHble Ha STVKETKAX M3genis
NI B GOMPOBOANTENBHOM JOKYMEHTaLuM,
nony4eHbl B NaBopaTopHbIX YCHOBKSX
COIMACHO COOTBETCTBYHOLLYM CTaHAApTaM.
3TV AaHHble MOTYT BbiTb UHbLIMK B
33ABMC/MOCTM OT YCIOBUIA 3KCMTyaTaLm

n3genus.
OTNNYaTLCA OT KOHerTHOrO nagenus.
XapaKTep1CTMKM ropenok
2 kBt 29 B 1 kBt
KOHMopkU fepenuas 3anuss nesas | Cpepnss Zanuns fepenuss

Tunrazal nepas
NaBneHne

fpapas npagan

1 O A
MGaD
| Gaogowees.. . 00 @ |

15/RU



K] Ycranoeka

MpuGop LOMKeH YCTaHaBNMBATLCS
KBaNWMLMPOBAHHBIM CMIELMANMCTOM B
COOTBETCTBUY C AEUCTBYIOLYMMU HOPMaMM 1
npaemnami. B npoTvieHOM Cryuae rapaHTis
aHHynMpyeTCs.NpoM3BOTUTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTI 3a NOBPEXAEHNA B pesynbTaTe
BbINOHEHSA paBoT NULAMM, He MMEIOLLMMIA
COOTBETCTBYIOLLEN KBANM(UKALM. 3TO MOKET
MPUBECTM K aHHYNMPOBAHMIO TAPaHTIM.

oAroToBKa MeCTa yCTaHOBKM,
[3NIEKTPYUECKOTO W ra3oBoro 0bopyaoBaHms
obecneynBaeTcs nokynarenem.

ONACHO:

BbiToBoR Npnbop cnegyeT ycTaHaBNBaTL B
COOTBETCTBMM CO BCEMU MECTHBIMI HOPMaMK
MO NOAKIKHEHMIO FA30BOr0 U/MNi
3MNEKTPI4ECKOro 060pYA0BaAHMA.

£ p—

A &
£ £ [
= £
& =

o b .

E 65 mmmn =~ 65 mmmn
= Tl i [
“y =~ ;

OMNACHO:

TMpexae Yem NpUcTynaTs K yCTaHOBKe,
B113yarnbHO NPOBEPLTE OTCYTCTBME BHELLHWX
LedeKToB AYX0BOTO WKada.

Mpu Hanruun AedEKTOB He YCTaHaBNUBaNTE
ero. MospexaeHHble 3nekTponprbops
NpeacTaBnAoT coboi yrposy Ballen
Ge30nacHoCTU.

Ho Havyana ycTaHOBKK

W3genve noctasnseTcs ¢ 4EMOHTUPOBaHHbIMU
HOXKamm, N03ToMy yBeauTech, Y4TO HOXKM
CMOHTWPOBaHbI COTNACHO MHCTPYKLMSIM, CM.
Ycemaroska u nodkmoderue , cmp. 18, npexae vem
YCTaHOBMTb M3aenie Ha MecTo.

[ins Toro uTo6bl 0GecneynTb Hanuume HeobXoONMbIX
3a30POB A5 LMPKyNsALMK BO3ZyXa NOZ NNTON,
pekoMeHgyeM yCTaHaBnveaTth ee Ha TBepaoM
OCHOBaHWM TaK, YTobbl HOXKM He Norpyanvc B
KOBEp MnK MArkoe HanorbHoe NOoKpbITHe.

KyXOHHBII non JoMmKeH BbidepxumeaTth Bec npubopa ¢
y4eToM Beca Nocy bl ¥ MPOAYKTOB.
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Ee MOXHO cnonb3oBaTh C KyXOHHbIMM
Wwkadamu ¢ obenx CTOpoH, OfHaKo cnegyeT
0CTaBWTb CBOBOLHOE NPOCTPAHCTBO MUHUMYM
400 MM Hag ypoBHeM KOHGOPOK, a Takke
6okoBoe cBOBOLHOE NPOCTPaHCTBO HE MeHee
65 MM MeXy NAMTON 1 CTEHOW, NeperopoaKon
Wi BbICOKMM KYXOHHBIM LUKadoM.

MnwuTa MOXET TaKkKe CTOSITb OTAENMBHO.
ObecneybTe cBOGOAHOE PacCTOsIHWE He MeHee
750 MM OT NOBEPXHOCTU MNTBI 40
NOBEPXHOCTEN Haf Hell.

B cnyyae ycTaHOBKY HagnnvMTHOrO
BO3JyXooumncTuTens cobniogante HCTPYKLMK
€r0 NPOM3BOANTENS B OTHOLLEHWM BbICOTbI
MOHTa)a yCTpoicTRa (MUH. 650 MM).

TNerye Bcero nepemellaTb M3genne, NPUNOLHSB
€r0 3a NepedHIo YacTb, Kak NoKasaHo Ha
pucyHke. OTkpbIBaiTe ABEPLLY AYXOBKM TaK,
uToGbI MOXHO ObIno yA0GHO AelicTROBAaTH NOg,
ABepLel, He NMOBPEXaas anemMeHTbl FpUns uv
BHYTPEHHVE 3NeMeHTbI JyXoBKku. He nbiTaiTech
nepenBuHyTb Npbop, epKach 3a PyuKy
ABepLbl N perynsaTopos. Nepegsurainte
npubop [0 YCTaHOBKM B HY)XHOE NONOKEHME.



+ 370 ycTpoICTBO COOTRETCTBYET TpeGoBaHWAM K
npuGopam knacca 1, 1 ero MoXHo

YCTaHaBNMBATL TaK, YToObl 3a0HSIS Y OfHA U3
BOKOBbIX CTEHOK MPUMBIKAMNW K CTEHAM
MOMELLIEHMS, CTEHKAM KyXOHHBIX LUKAUMKOB
1N BbITOBLIX NPKOOPOB NGO BLICOTHI.
KyxoHHas mebenb unn GbIToBbIE NpUBOpI,
NpuMbIKatoLLMe C APYron CTOPOHBI, JOMKHbI
ObITb He BbiLLe npubopa.

+  Bes kyxoHHas Meberb, pAgoM ¢ KOTOpoit
YCTaHaBNMBAETCS YCTPOWCTBO, AOMKHA BbITh
TepmocTomkon (He meHee 100 °C).

TONbLKO CXMKEHHBIN ras

He ycTaHaBnBaiTe n3genve B nOMELEHNN,
HAXOAALEMCA HUXKE YPOBHSA MOBEPXHOCTH,
€CIV OHO He BbIXOANT Ha YPOBEHb
MOBEPXHOCTN XOTSA Obl OAHON GTOPOHON.
HenpaewnsHas ycTaHoBKa YCTPOMCTB
CO3[JaeT OMACHYK CUTYaLMIO N MOXET
noBreyb 3a coboli npuBnederme K
OTBETCTBEHHOCTY.

BeHTURAUUA NOMeLLeHUs

Bo BCex nomeLLieHmsIX ZOMKHO BbITb
OTKPbIBIOLLEECS OKHO, B HEKOTOPLIX NOMELLEHMSIX
noTpebyeTes Takke HanM4ne NOCTOSHHON
BEHTUNALMW. 3aBop BO3MyXa ANs NPOLECCa ropeHnst
NPOM3BOANTCS B NOMELLEHWM, N YXORALINE Fasbl
BbIAENSKTCS HENOCPEACTBEHHO B NOMELLEHNE.
MoaTomy fnst GesonacHoi akcnyaTaumum
YCTpOCTBa HEOOXOAMMO 06ECNeUnTh B MOMELLEHNN
XOPOLLYK BEHTUNSALMIO.

MomelueHus ¢ ABepAMU 1 (UNU) OKHaMH,
KOTOpble OTKPLIBAKTCA HENOCPeACTBEHHO
Hapyxy

B Bepsix 1 (Mnun) okHax, KOTOpble OTKPLIBAKTCS
HEenocpeaCTBEHHO HapYXKy, BOMKHO BbiTb obilee
BEHTUMALMOHHOE OTBEPCTME C pasvepamy,
YKa3aHHbIMK B TaBNMLE HIXe, C yueToM obLuel
MOLLIHOCTM ra3oBOro noToka ycTpoicTsa (obilas
noTpebnsiemast MOLHOCTb Fa3oBOro NOToKa
YCTPOICTBA NOKa3aHa B TabrnuLe TEXHUYECKNX
XapaKTEpUCTUK B [LaHHOM PYKOBOACTBA
norb3oBatens). Ecnu B ABepsx 1 (nk) okHax HeT
06LLEro BEHTUMNALMOHHOTO OTBEPCTHS,
COOTBETCTBYILLErO 06LEMy pacxofy rasa
YCTPOICTBA, KaK yka3aHo B TabnuLe Hke, Torga B
nomeLLieHun 0Bsi3aTenbHO AOMKHO ObITh
LONOMHUTENBHOE NOCTOSIHHOE BEHTUMSLIMOHHOE
OTBEPCTMe, YTOBbI 06ECNEeUMTh BbINOMHEHNE OBLLINMX
MUHMMAnbHBIX TPeBOBaHMA K BEHTUNALMM B
COOTBETCTBUY C OBLMM PACXOLOM rasa B JaHHOM
YCTpoICTBE. B KauecTBe NOCTOAHHOTO
BEHTUMAALMOHHOTO OTBEPCTHS MOXHO NPUMEHWUTD
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OTBEPCTUA ANs CYLLECTBYIOLNX BO3LYXOBOAOB,
Harnpymep OTBEPCTUSA C pa3Mmepamyi BO3LyXoBofa
GbITOBON BBITSKKM W T. [,

OBiud pacxon rana | Mud,
(kBr) BEHTUAALNOHHOS

66

6
10
lg-1ts. - . a0 -
ey

MomeLyeHUs, He UMeloLMe ABEPEN U (UMW) OKOH,
KOTOpbIe MOrYT OTKPbIBATLCA HENOCPEACTBEHHO
Hapyxy

Ecnu B nomeLLeHnn, roe ycTaHaBnmBaeTes
YCTPOWCTBO, OTCYTCTBYIOT [BEPb W (MNK) OKHO,
KOTOpbIE OTKPLIBAKOTCA HENOCPEACTBEHHO HAPYXKY,
crepyeT HalTW MHYI0 NPOSYKLMIO, ONpeaeneHHo
NO3BONSIOLLYI0 06eCneynTb Hanuume NOCTOSHHOTO
Heperynmpyemoro 1 He3akpbIBaeMoro
BEHTUNSILMOHHOIO OTBEPCTHS M BbINOMHEHWE 0BLLMX
MUHUMarbHBIX TpeGOBaHMIA K BEHTURALMK B
COOTBETCTBUN C OBLLYMM PacXomoM rasa B AaHHOM
YCTpOWCTBE, KaK YKa3aHO B NPYBELEHHON BblLe
Tabnuue. Kpome Toro, cneayet cobniogats

COOTBETCTBYIOLWWE pekoMeHOaunn nNo CTPONTENbHbIM

HOpMaM.
Ecnu nomelLieHre Wi BHyTpeHHee NPOCTPaHCTBO
cofepxuT Gornee OfHOTO rasoBoro YCTpONCTea, TO B
BONoNHeHVe k TpeboBaHuIo, ykasaHHOMY B Tabnuue
BbllLe, AomkHa ObiTb 0BecneyeHa 30Ha
BOMOMHUTENBHOV BEHTUNALMK. Pasmep
BONOMHUTENBHOV BEHTUMALMOHHON 30HbI JOKEH
COOTBETCTBOBATL TPeBOBAHNAM pYrHX ra30BbIX
nprBopoB.

B nomeLyeHnm, roe yCcTaHOBIEHO W3denue, Takke
BOMmKeH 6bITb NpedyCcMOTPEH MUHUMANbHBIN
cB06OAHbIN 3a30p 10 MM MeXZy MONOM ¥ HUKHUM
Kpaem ABepH, KoTopas OTKPbIBAETCA BHYTPb

nometLeHvs. Heobxopymo obecneumnts, YTobbl Takme

nN3nenus, Kak KoBpbl, NepekpbiTMA N 1. 4., He
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nepekpblBany JaHHoe cBoBOAHOE NpoCTpaHCTBO,
Korga gBepb 3aKpbiTa.

MnwuTa MOXET yCTaHaBNMBATLCS B KYXHE, B KyXHe-
CTOMOBOW UMK B MO KOMHATE, HO He B
NOMELLEHNN C BaHHON N aylem. [nuty
3anpeLyaeTcs ycTaHaBnNMBaTh B XMION KOMHaTe
nnowagsio MeHee 20 kB. M2,

He ycTaHasnuBarite NauTy B NOMELLEHWM,
HaXOZALEMCS HUXKE YPOBHS NOBEPXHOCTH, €CMN OHO
He BbIXOZMT Ha YPOBEHb MOBEPXHOCTY XOTA bl
OfHON CTOPOHOW.

YcTaHoBKa M noaknioyeHne

Mpwbop cregyeT ycTaHaBNMBaTb M NOAKNKOYATH B

COOTBETCTBUN C ﬂ,eVICTByFOLLWIMVI HOpMamn n
npashnamMu.

He ycTaHaBnuBainTe nsgenve pagom ¢
XONOAMMBHIKOM WA MOPO3WIBHON KaMepoi.
MoCKONbKY AYXOBOW LWKad) N3ny4aeT Tenso,
XonogunbHuKkA GyAyT noTpebnats Gonble
3MNEKTPOSHEPIUN.

+  TlepeHocuTb NpUBOP FOMKHBI He MeHee IByX
YEroBeK.

+  TlpwGop criefyeT ycTaHaBNMBATL NPSIMO HA MOf.
He ycTaHaBnuealiTe npufop Ha nofcTaBkyl.

He nepemellaiTe ycTporcTBo, Aepkack 3a

nBepuUy uivnu 3a pyyky asepusl. Jsepua,
py{Ka UMK NETAW MOTYT NOBPEANTLCA.

MoakntoyeHUe K aneKTpoceTn

MogkrtovaitTe U3LENME K PO3BTKE UMM NIMHIK C
3a3eMITEHMEM, 3aLLIMLLEHHON MUHUATIOPHBIM
ABTOMATWHECKUM BbIKIKOYATENEM ¢
COOTBETCTBYHLLMM HOMWUHANOM, KOTOpbI YKa3aH B
Tabnmue « TexHUYECKue XapakTepUCTUKIY.
YCTaHOBKY 3a3eMMEHWst AOMKEH BbINOMHATL
KBanMGULIMPOBAHHBIN 3NeKTPYK (Npu
NCNOMb30BaHWM M3LeNis ¢ TpaHchopMaTopoOM Ui
6e3 Hero). Hawwa komnaHvs He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 32 yLLepH, NOHECEHHI
BCMEOCTBME UCMONb30BaHNS N3nenns 6e3
323eMI1EHMS, BbINOMHEHHOTO B COOTBETCTBIM C
MECTHBIMM HOpPMaM 1 NpaBUnamm.



ONACHO:

TogkmnodeHne npubopa K 3NeKTpoceTy
IOMKEH BbIMONHATE KBANN(ULMPOBAHHBIN
CMeLWanycT, MMerLLMiA Npaso Ha
BbIMONHEHVE TaKkiX paboT. FapaHTUiHbIA
nepvog Ha4MHAETCA TONBKO nocne
MPaBWITEHOM YCTAHOBKY.

Mpov3soAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a NOBPEXAEHVA B pe3ynbTate BoINOMHEHWS
paboT NUUAMM, He MEROLLMMA
COOTBETCTBYHLLEN KBANMDVKALMY.

OMNACHO:

LHyp nuTaHNs He [oMKeH BbiTb CAABMEH,
N30THYT MITW 32KaT, @ TAKXKE He JOIKeH
COMPYKAcaTLCA ¢ HArpeBarLLMMICA
KOMMOHEHTaMN N3Lenus.

3ameHy NOBPEXAEHHOTO LWHYPa MNTaHUS
LOMKEH BbIMONHATE KBANN(ULMPOBAHHBIN
3NEKTPYK. B NpoTBHOM cry4ae 310 MoxeT
NPVYBECTM K MOPAXEHMIO 3NIEKTPUHECKIM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHWI Nk
BO3ropaHmio!

MapameTpbl SMEKTPUYECKON CETW SOIDKHbI
COOTBETCTBOBATL AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha
nacnopTHon Tabnuuke npubopa. MNacnopThyto
TabnnuKy MOXHO yBMOETb NuBO NPy OTKPLITOM
ABEpLe UK HIKHEN KpblLLKe, IMBO Ha 3agHel
CcTeHKe npubopa, B 3aBUCUMOCTH OT Tvna npubopa.
LUnyp nuTaHnsa npubopa JOMKEH COOTBETCTBOBATL
napameTpam, ykasaHHbIM B Tabnuue "TexHuJeckne
XapaKTepucTuku®.

K WrencensHONM BUNKE WHYpa NUTaHNA Nocne,
CTAHOBKM [JOJXeH ObiTb obecneveH nerkui
0CTYN (He NpoknagblsaiTe WHYpP Hag

BapO4HOW MOBEPXHOCTBI0).

Mpy MOHTaXE NPOBOAKM HEO6X0aMMO
cobntogarh HaLMoHaNbHbIE/MeCTHbIe
5NIEKTPOTEXHUYECKIE NIPABIUNA U HOPMbI, @
TaKXKe VCNoMNb3oBaTL COOTRETCTRYIOLINE
PO3ETKU/LLITENCEMbHbBIE BUNKA W BITKY A5
ZyxoBKku. B cryuae ecnu npegensHble
3HAYEHNsl MOLLHOCTM MPOAYKUMN MPEBRbLILIAT
JOMYCTUMYHO Harpy3Ky Ha BITKY W PO3ETKY,
V3genve LOMKHO BbiTs NOAKIIOHEHO Yepes
CTaLWIOHAPHOE SMEKTPUYECKOE
obopyaoBaHye Hanpamyto be3
VICTIONE30BAHMS BATIKW 11 PO3ETK.

ONACHO:

Mepen BoINOMHEHVEM Kakix-nnbo
3NEKTPOMOHTaXHBIX paboT OTKNouMTE
NprBop OT 3NEKTPUHECKON CeTH.
CyliecTByeT pick nopaxeHus
SMEKTPUHECKUM TOKOM!

BKnioumTe LWHYpP NUTaHNS B PO3ETKY.
MNopknioyeHue rasa

ONACHO:

TMopkniodeHre npubopa K 3NeKTPUHeCKo
CETW AOSIKEH BbINOMHATL
KBanMULPOBAHHBIN CeLMarueT,
VIMEIOLLMIA NPABO HA BbIMOMHEHWE TaKnX
paboT.

HenpodeccroHanbHIN PEMOHT MOXET
NPVYBECTM K B3PbIBY MMM OTPABAEHMWIO ra3om!
Mpov3soAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a NOBPEXAEHVA B pe3ynbTate BoINOMHEHWS
paboT NUUAMM, He MEROLLMMA
COOTBETCTBYHLLEN KBANMDVKALMY.

ONACHO:

[Nepes BoINOMHEHEM Kakux-nubo paboT no
MOHTaxy ra3oBbIx NpuBopoB nepekporTe
nogady rasa.

370 MOXET NPUBECTY K B3pbIBY!

+  Tvn v gaeneHve rasa, Ha KoTopble
OTperynupoBaH npubop, ykasaHbl Ha
nacnopTHoN TabnuLe unn MapK1poBke.

+  ObecneybTe HannuKe NNAcTMaccoBOro
Fa30BOrO LUMaHra M MOHTAXHOrO XOMyTa nepeg
BbIMOMHEHVEM NOAKIIOYEHNS K
rasopacnpegenurensHol cetu. BHyTpeHHWi
AvameTp NNacTMaccoBOr0 ra3oBoro LUNaHra
BOSHKEH COCTABNATL Makcumym 10 MM, @ gnvHa
MakcuMym 150 cm.

Ha Balle u3genve MoXeT nogasaTtbes
CXVKEHHBIN HedpTAHOM ras (LPG).

MoacoennHeHKe razoBoro Wnara

+  [logknioyeHve BaLLero usgenvs K
rasopacnpegenutenbHoi cetn Gyget
BbIMOMHATLCS ABTOPU3OBAHHBIM NEPCOHAIOM.

*  YcTaHaenuBaiiTe Nprbop B HEMOCPELCTBEHHON
61130CTV OT MecTa NOLKITIOYEHMS K MCTOUHMKY
rasa v crieguTe 3a TeM, Ytobbl He BbIo yTeuku
rasa.

+  YcTaHoBWTE MOHTaXHBIA XOMYT Ha KOHeL
wnaHra. MomecTuTe KOHeL LNaHra ¢ XoMyToM

B KUMSILLYIO BOZY Ha OfHY MUHYTY Anst
pasmsiryeHmsl.
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+  HarsHuTe pasmsiryeHHbIi KOHEL, LNaHra Ha
WTyLEep M3enus 1o yropa. 3aTeM 3aTsHuTe
XOMYT C MOMOLLBIO OTBEPTK.

+  [loBTOpMTE [laHHyt0 NpoLeaypy 4ns Apyroro
KOHLIa LUNaHra 1 3aBepLUKTe NOSKIIYeHe
perynsTopa rasa.

+  OBs3aTenbHO NPOBEPbTE, HET MK YTEYKY ra3a.

+  Ecnv BnocriefCTBMK BO3HUKHET
HeoBX0MMOCTL NEPEBECTY M3feNie Ha Apyroi
BWZ ra3a, o6paTnTeCh B ABTOPU30BAHHbII
CEPBVCHBIN LEEHTP N0 BOMPOCY BbIMOMHEHMWS!
COOTBETCTBYIOLLE NPOLEAYPbI.

w@:ﬁ

<-4
P4
2 3

OMNACHO:

' Ocreperaiitecs B3pbisa 1 yoyLbal
He xpaHuTe GanmnoHs! CO CKUKEHHBIM
He(TAHbLIM rasoM goma.
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LUTyuep Ans CKMKEHHOMO HETAHOTO rasa
LLTyuep ang npupogHoro raza

BesonacHbIv wWnaHr

KonbLeBoe ynnoTHeHWe

KENIY

Ecnu uanenve ocHalleHo 0AHUM
rasoBbINycKHbIM NaTpy6koM;

. Mepen nofcoeaMHeHVeM ra3oBoro LUnaHra
MnpoBepbTe, YTO BbINYCKHOE OTBEPCTHE
ra3oBOro LUraHra B 3agHer YacT ugenus
HaxoOWTCA Ha TOW e CTOPOHe U3aenusl, YTo u
©anmnoH CXKEHHOTO MPUPOAHOTO rasa.

(&2 B S R S R

+  Ecnv BbinyckHoe OTBEPCTHE FA30BOTO LLUNAHra 1
anmnoH CKWKEHHOTO NPUPOZHOTO Ia3a He
pacrornoXeHbl Ha OAHON CTOPOHE, NPOBEpbTE,
yToGbI LUMAHT MPU COBZMHEHMI He MPOXOZMN
uepes 30HY MOBbILIEHHO TeMnepaTypbI.



Ecnu uagenue ocHalweHo AByMA

rasoBbINyCKHbIMKU NaTpyGkamu;

+  OpwH 13 ABYX ra3oBbIMyCKHbIX NaTPybKoB
3aKpbIT IMYXON 3arnyLIKOn, a Apyrov 3akpbIT
nnacTMaccoBol 3arnyLukol. Pacnonoxenne
FNYXON 3arnyLUKW W NNacTMacCoBOW 3aryLLUKK

MOXeT O0TNnn4aTbCA B 3aBUCUMOCTW OT U3fenus.
é ;

s

BbinyckHOE 0TBEPCTVE ra30BOrO LWNaHra
[nyxas sarnywka
MnactmaccoBas 3arnywka

w RN =

+  lepesd NOAKMIOYEHNEM K
rasopacnpenenuTenbHoi CeTn NpoBepbTe, YTo
GarnnoH CXKEHHOTO NPUPOTHOTO rasa n
BbIMyCKHOE OTBEPCTYE TA30BOT0 LLNaHra
NOMKMI0YAEMOro U3NEenUA HAXOAATCS Ha OfHOM
CTOpOHe.

+ Ecnv GanmoH CKWKeHHOTo NPUPOZHOTo rasa v
BbIMYCKHOE OTBEPCTE TA30BOrO LWraHra,
3aKpbITOE MNACTMACCOBON 3arMyLIKOW, BbIXOOAT
Ha OZHY CTOPOHY, BbIMONHNTE NMOAKIOHEeHIE K
rasopacnpenenuTensHOi CeTi Kak NokasaHo Ha
PUCYHKe HiKe.

+  Ecnn 6annoH cxwkeHHOro NpupogHoro rasa u
ra3oBbliA LMAHT, 3aKPbITbIA [MYXON 3arnyLUKow,
BbIXOZAT HA OJHY CTOPOHY, CHUMKTE U
YTUNU3NPYITE NNacTMaccoBYIO 3armyLuKy.
YganuTe ryxyto 3arnyLuky v 3akpoite
BbIMyCKHOE OTBEPCTME Fa30BOrO LUMaHra HOBOW
(Hevcnonb30BaHHOM) YNNOTHUTENBHOM
NpoKragKkon B MecTe, rae He Bydet
BbIMNOMHATLCA NOAKIIOYEHNE K
rasopacnpegenuTenbHon ceTu.

. BbINomnHMTE NOAKIIOYEHME K

ra3opacrpenenuTenbHON CETU Ha BbIMYCKHOM
OTBEPCTUM Fa30BOrO LUNaHra Boane GanmnoHa
CKWKEHHOTO MPUPOZHOTO ra3a Kak NoKa3aHo Ha
PUCYHKE HIKe.

BbINonHeHWe NOLKIIOYEHNS! B HapyLLEHUe
MPeLCTABNEHHbIX HIKE MHCTPYKUMIA BrigyeT 3a coGol
pUCK yTeuky ra3a v noxapa. Hala komnaxus He
HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 yilep6, NOHeCeHHbIN
B pe3ynbTarte HapyLIeHUs MHCTPYKLIMIA.

+  TlogkntoueHme K ra3opacrpenenuTenbHol cei
[LOIMKHO BbIMONHATLCSA TONBKO NEPCOHANOM
aBTOPW30BAHHOTO NOCTABLYYKA YCIIYT.

+  TlogknoueHme uagenns K
rasopacrnpenenuTenbHON CeTv 06s3aTernbHO
[LOIMKHO BbINOMHATLCS Yepes BbINyCKHOE
0TBEPCTYE Fa30BOrO LLNaHra Boane GanmnoHa
CKWXEHHOTO NPUPOSHOTO ra3a.

+  [InacTmaccoBas 3armyLuka [JOMmKHa 6biTb
YTUNW3NPOBaHa, a BbINYCKHOE OTBEPCTIE
ra3oBOro LUMAHra, KoTopblii He GyeT
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WCMONb30BaTLCA, AOMKHO ObITh 3aKPbITO
FIyXOW 3arnyLUKoM.

+  [Ipw 3aKpbITUK FMYXON 3arMyLLKOW BbINYCKHOMO
OTBEPCTVS ra30BOTO LUNAHTa, KOTOPbIA He
GyaeT venonb3osaThes, 0653aTeNbHO JOMKHA
6bITb MCMONBL30BAHA HOBAsA W
HEWCnoNb30BaHHas yNnoTHUTENbHAs
NpoKagka.

OMACHO:

TVOKWA ra30BbIN WNAHT AOMKeEH ObITb
noAcoeanHeH Takum 0Bpasom, YTobbl OH He
Kacarcsi OKpYXaroLLmx ero 4BuKyLXcst
yacTedl ¥ 4Tobbl OHU He 3aLennsani WnaHr
Npu ABVKEHNM.

(Hanpvmep, BbIABIKHbIE AWWKK) Kpome Toro,
LUNaHT He JOIkeH pacnonararses B Tex
MecTax, rae OH MoxeT ObiTb nepexar.

OMACHO:

Ta30BbIi WNAHT He 4oMKeH ObiTb COABMEH,
M30THYT UMW 3aXar, a Takke He JOrKeH
COMPUMKACATLCA C HAarpeBatoLLMnNCs
KOMMOHEHTAMM N3aenus.

[OBpEXOEHHBIN ra30BbIN LWNAHT MOXeT
NPUBECTY K B3PbIBY.

NpoBepka coeAMHEHUs Ha yTeuky rasa

*+  YcTaHoBWTe BCe perynsatopbl 3fenus B
nonoxeHue «BhbIkrioueHoy. YCTaHoBMTE BCE
PErynATOpbI U3OENKst B NONOXEHNE
«BbIKkntoueHo». [INs NPOBEPKN YTeuKN ra3a
MPUrOTOBbTE MbINTbHYIO MEHY W HAHECHTE €€ Ha
MECTO MOACOEAVHEHNS LUNaHTa.

+  [lns npoBepKy yTeuKM ra3a NpuroToBbTe
MbIIbHYIO MIEHY U HAHECUTE € Ha MECTO
MOACOEOMHEHNs WnaHra. B aTom cnyvae elle
pa3 NpoBepbTe NOACOEAMHEHME [a30BOI0
LraHra.

+  Ecnv nagenve ocHallieHo aByms
ra3oBbINYCKHbIMM NaTpyGkamm, oGecneysTe,
uToGbl HEMCTOMNb3yeMblli Fa30BbINYCKHOM
naTpyGok Gblr 3aKPLIT FYXOW 3armyLUKOM.
MpMroToBbTE MbINbHYIO NEHY U HAHECUTE €€ Ha
TOUKY YCTAHOBKMW [TyXOl 3armyLuKky Anst
MPOBEPKM Ha HaMumMe yTevek rasa. B cryvae
YTeuky ra3a MbinbHast neHa GyaeT ny3bIpuThes.
B aTom criyyae ellie pa3 NPoBEpbTE YCTAHOBKY
FIYXOM 3armyLLK.
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. BMeCTO MbINBHOM NeHbI Bbl MOXETe
MCnonb3oBaTth UMeKLWNeca B Npoae cnpen
0N NPOBEPKN YTEYKK rasa.

Hu B KOEM CMy4ae He VCronb3ynTe ANns
NPOBEPKN YTEUKM ra3a Criniki niu
3axuranky.

+  [lpwaBmrHbTE NPUGOP K CTEHE KyXHN.

+  PerynupoBaHue HOXeK LyXOBKU
B KOMMNEKT IyXOBKM BXOZAT 4 HOXKM.
Kaxzyto HOXKy CrieflyeT BCTaBUTb B
COOTBETCTBYIOLME THE3AA, PACTIONOXKEHHbIE MO
yImam SyXOBKM.
3aBUHTHTE HOXKY, OBOPAYMBAs VX N0 YACOBOM
CTperke.
B Liensix 6e30nacHoCTI, BKPyUMBas HOXKM,
crenyuTe 3a TeM, uToBbl Bee 4 Gbiri Ha 0ZHOM
YpOBHE. ECN HOXKI CTOSIT HEPOBHO, 3TO
MOXET OTPULIATENBHO CKa3aTbCsl Ha MpoLecce

NPUroTOBNEHNA NLLN

1 Hoxxka
2 THEe300 NS HOXKM

OkoHyaTenbHas npoBepka

1. OtkpoWTe nogauy rasa.

2. TlpoBepbTe MecTa NOAKNIOYEHWE rasa Ha
HaLeXHOCTb 3aKpenneHnst U repMeTUIHOCTb.

3. 3axruTe ropeniku 1 npoBepbTE BHELLHWIA BUA
nnameHu.

[nams JOMmKHO BbiTb ronybbiM 1 MMeTs
00bI4HY0 hopmy. Ecnv nnams nmeet
PKENTOBATLIA OTTEHOK, MPOBEPLTE MONOKEHNE
HaKITaAKN rOPeriki Ui NpOYUCTUTE TOPENKY.




ﬂ MogroToBka K JKCnnyaraumm

PekomeHAaUMmM No 3KOHOMUK

ANEKTPOIHEPrumn

371 pekomeHaaLMM NoMoryT Bam MCMonb3oBaTh

n3genue 3KOMorM4eckn YNCTbIM CnocoboM 1

9KOHOMMTb 3MEKTPOIHEPUIO.

+  KcnonbayinTe B AyXoBOM LUKachy TEMHYI0 UMK
3ManupoBaHHyIo Nocygy: 3TO NO3BONUT
yAyuWwmTL Tennonepegady.

+  [IporpeBaiTe oyxoBoW Wkad) nepeq,
NPUrOTOBSIEHWEM MWL, €CAIN 3TO
peKoMeHOyeTcs B PyKOBOACTBE NMOMb30BATENS
WK B MHCTPYKLWSIX MO NPUrOTOBIEHMIO
NPOAYKTOB.

+  BoBpems npurotoBneHvs NuWy He
OTKpbIBaiTE ABEPLY AYXOBOTO LKadha CNLLKOM
yacTo.

+  [lo BO3MOXHOCTM CTapaiTeCh roTOBUTh B
BYX0BOM LUKady Heckorbko 6niog
OJHOBPEMEHHO. [py NPUrOTOBMIEHNM NULLY Ha
peLUeTKy MOXHO yCTaHaBNMBaTb Mo gBe
€MKOCTM C NpOoayKTamu.

. loToBbTE OMtofa ofHO 3a ApyruM. [lyXoBoi
wkad yxe Gyaet nporper.

+  PasmopaxvBalite 3aMOPOXEHHbIE NPOZYKTbI
nepeg, NpUroToBIEHVEM.

+  [otoBbTe NWLLY B 3aKkpbiToi nocyde. Mpu
NPUroTOBNIEHNM B OTKPBITON NOCyae
3HepronoTpebreHve MOXeT BO3pacTy B 4 pasa.

+  Boblbupaiite KOHGOpKY COOTBETCTBEHHO
pa3mepy fHa nocygbl. Obs3aTensHo
BblGupaiiTe Nocydy COOTBETCTBEHHO 0ObEMY
npurotoBnsiemoro 6riopa. Yem Gonblue obbem
nocyAbl, TEM BbllLE 3HepronoTpebnenve.

MoaroToBKa K JKcnnyataunu
OumncTka npuﬁopa nepen Ha4YanoM akcnnyatauuu

HekoTopble MOLLME CPeCTBa U YMCTALLME
MaTepuanbl MOTyT NOBPEANTL NOBEPXHOCTS.
He ncnonbayite Ang YMcTkA arpeccrBHble
MOIOLLIE CPELCTRA, YNCTAME
MOPOLLKW/KPEMBI, @ TaKXKE OCTPbIE NMPELMETbI.

1. CHuMMTE BCe YNakoBOYHbIE MaTepuarbl.
2. TpoTpwTe NOBEPXHOCTb NpuGopa BNaXKHOM
TKaHbI0 NN rybKoN 1 BBITPUTE HACYXO.

MNepBoHa4anbHBbIii Nporpes

Mporpeiite npubop B TeyeHue 30 MUHYT, a 3aTem
BbIKIIouMTE. 3T0 0BECNeymT BbiropaHme 1 yaaneHue
MPOM3BOLACTBEHHbIX 3ArpAASHEHNI 1 MOKPBITHIA.

MNPEAYNPEXOEHNE!

Tops4re MOBEPXHOCTY MOTYT MPUMUHNTL
oxoru!

Bo Bpemsi paboTbl Npnbop MOXKET CUIBHO
HarpeBaTbcs. He npukacaiTech K ropsuum
KOHChOpKaM, BHYTPEHHUM HacTAM JyXOBOrO
WwKadha, HarpeBaTenbHbIM 3NEMEHTaM U T.1.
He paspelaiite feTam npnbnuxartses K
Hemy.

[omeLas npogyKTsl B rops4nin LyXoBOW
LWKadh UK BEIHUMAS X OTTYAA, 0653aTeNbHO|
MONL3YNTECH TEPMOCTOVKMM pyKaBULIAMY.

[azoBan oyxoBKa

1. BblHbTe 13 OyXxoBoro Lkada Bce NPOTUBHU U
peLUeTKy.

2. 3akpoWTe gBEpLY OyXOBOrO WKaga.

3. BrkiiounTe rasoByio AyXOBKY Ha MakcuUMarbHyo
MOLUHOCTb (cM. pa3gen [lpasusna akcnmyamayuy
2a3080ti dyxosku, cmp. 26).

4. [aiTe pyxosomy Likady nopabotats okono 30
MUHYT.

5. 3atem BblIKiounTE AyX0BOW Lkady (CM. pasgen
Tpasusna akchiyamayuu 2a3ogoll Gyxoeku,
cmp. 26).

JyxoBoi wkad ¢ rpunem

1. BblHbTe 13 OyXxoBoro Lkada Bce NPOTUBHU U
peLUeTKy.

2. 3akpoWTe gBEpLY OyXOBOrO WKaga.

3. BrriounTe rpuib Ha MaKCMManbHYH MOLHOCTb
(cM. pasgen fpasuna sxkcnnyamayuu 2a3o8020
2puris, cmp. 28).

4. [aiTe pyxosomy Likady nopabotats okono 30
MUHYT.

[Mov NepBOM BKIHOYEHWM B TEHEHNe
HECKOMbBKYX YACOB BO3MOXHO BblaerneHue
nbiMa 1 3anaxa. OTo BMOJIHE HOPMASIBHO.
YBeaunTech, 4To KyXHsl XOpoLLO
NpOoBETPUBAETCA, HTOOLI YAANUTL fbIM 1
3anax. He BabIxaiTe BbIGENAOLIMECS AbIM U
3anaxv.

23/RU



B Npaeuna aknnyarauum BapouHoi naxenw

O61wuMe cBeaeHMsA O NPUroTOBNEHMM
nuwm

/B\

He 3anonHsiite KacTpronio
pacTUTeNbHbIM Macrnom Boree Yem
Ha ogHy TpeTb. [1pn HarpeBaHny
Macra He OCTaBANTE BapoyHyio
naxens 6e3 npucmoTpa.
OcTeperalitecb BO3ropaHus
packaneHHbIx macen. He Tywmte
oroHb Bogoi! py BosropaHum
Macna Hakpo¥Te nocydy Ofesiniom
N BINaXHOW TKaHb. Mo
BO3MOXHOCTY BbIKIIOUMTE BAPOUHYIO
naHenb W N03BOHWTE B NOXaPHYIO
cnyxoy.

+  T[lepeq xapeHbem NpogyKTbl HyXHO
obs3atentbHo obcylwmeaTts. OnyckaiTe
NPOAYKTbI B FOPAYNI KMP C OCTOPOXKHOCTBIO.
3amoposkeHHble MPogyKTbl Nepes XapeHbem
crnegyeT NOSHOCTbI Pa3MOpO3uTh.

+  T[locygy, B KOTOPOI pa3orpeBaeTcs Xup,
HaKpblBaTb HENb3sl.

+  T[locygy cnegyeT CTaBWTb Ha NAWUTY TakuM
06pa3om, 4ToBbl pyUKM He HarpeBanuch Hag
ropsiyel NOBEPXHOCTLIO MNNTLI. He CTaBbTe Ha
NANTY HeyCTORYMBYIO NOCYAY, KOTOPas Nerko
OMnpoKV1abIBaETCA.

+  He cTaBbTe Ha BKMIOYEHHbIE KOHGOPKN MYCTYI0
nocyay — 3T0 MOXeT NPUBECTU K e
NOBPEXAEHWIO.

+  He ocTaBnsiite BKMOYEHHBIMU KOH(OPKY, Ha
KOTOpBIX HET MOCYAbl — 3TO MOXET NPUBECTY K
nospexaeHuio ninTel. O6s3aTenbHo
BbIKII0YaliTe KOHGOPKM NOCHE OKOHYaHNs
NPUrOTOBIIEHNS ML

+  He cTaBbTe Ha NAUTY NNacTMaccoByio Uik
aniMYHYEBYIO NOCYZY, Tak kak Ha ropsayen
MOBEPXHOCTW OHW MOTYT pacniaBuTbCA.
Takyto nocygy TaKke He cnegyeT
NCMONb30BaTh ANS XPaHEHMs MULLEBbIX
NPOAYKTOB.

+  MoxHo ncnonb3oBath TONMBKO NOCYay C
NOCKMM SHOM.

+  Pa3amep nocyapl AomKeH COOTBETCTBOBATL
KONW4ecTBy NpoayKToB. Toraa NpoLyKTbl He
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GydyT BbINNECKMBaTLCA M3 NOCYAbI, U HE
NPUAETCA NULIHWIA Pas MbITb MINTY.

He knaguTe Ha KOH(OPKM KPBILLKK KaCTpHonb.
Pa3smelaiie nocydy no LEHTPY KOH(OPKY.
Ecnu HyxHO nepemecTuTb NOCyAy Ha apyryto
KOHCOPKY, NOJHMMMTE ee 1 nepecTasbTe. Hu B
KOEM CIiyuae He nepegBuraiiTe nocygy no
MOBEPXHOCTW NNNThI.

MpuroToBneHue NULM Ha rasoBoii KoHhopke

+  [vameTp nnameHv SOIKeH COOTBETCTBOBATL
pasmepy nocygpl. [nams rasoBoil KOHOPKN
cregyeT perynuposarb Takum o6pa3om, 4Tobbl
OHO He BbIXOZWIIO 3a NPefernbl 4Ha nocymbl.
Mocydy cneayeT CTaBuTb NO LEHTPY KOHAOPKM.

959nnyaTauwﬂ BapO4HbIX naHenewu

3

HopmansHas koHcpopka 20-22 cm
2 HopmansHas koHcpopka 20-22 cm

3 KoHchopka ans nocyas! ¢ BbINYKMsIM JHOM 22—
24 om

4 KoHdpopka BbicTporo Harpesa 22-24 cm

5 [DononHuTtensHas koHdopka 12-18 cm cnucok
PEKOMEHAO0BAHHbIX AMAMETPOB NOCyas! AN
VCNONb30BaHNS HA COOTBETCTBYIOLLMX
KOHGpOpKaX.

MPEOYTNPEXOEHWE!

He nonb3yiiTecs Nocyaomn BHE yKasaHHOM
30Hb1. Micnons3osaHue nocyasl 60nbLWworo
pasMepa Bbl3bIBAET ONACHOCTL OTPABNEHUS
yrapHbIM ra3om, neperpes npuneratoLLmnx
MOBEPXHOCTEN M PyHeK ynpasneHus.
MenonbaoBaHue HeBonbLLoA Nocyab!
NPVYBOAUT K PUCKY MOMYYEHIA OXOroB OT
nnameHw.

BonbLUo CUMBOR NIaMeHN COOTBETCTBYET
MaKCMarnbHOMY YPOBHIO MOLLHOCTY, a ManeHbKuI
CUMBON NnameHn — MUHUMarnbHOMY. B nonoxeHun



«BBIKIIOYEHOY (BEPXHAA TOUKA) Nofjava rasa k
ropenkam fpekpatiaeTcs.

Po3xur ra3oBbIX ropenok

Poaxur rasosbIx ropenok
BbINONHAETCA C NOMOLLBbI KHOMOK
po3xura.

MpwKMUTE PerynaTop ropernku u
MOBEPHWTE €ro NPOTVMB YacoBOW CTPENKM B
CTOPOHY 60NBLUIOTO CYMBONIA NiaMEHN.

3. HaxmuTe n oTNyCTUTE KHOMKY pO3XMra.
MosTopsiTe 3Ty NpoLiedypy, NoKa ras He
3aropures.

4. YCTaHOBWTE HY)XHbIA YPOBEHb MOLLHOCTH.

BbikntoyeHue razoBbIX ropenok

MoBepHWTE perynsTop 30HsI NOZOrpesa B

noroxeHne «BoIknioyeHoy (BBEpPX).

CucTema npefoTBpaLLEHNA YTeUKM rasa (B

MOAEenNsX ¢ TepMOnapoif)

N —

Toperku cHaGxXeHb!
MpesoXpaHNTENbHbIM
MEXaHU3MOM,
npeKpaLLaloLmM nofady
rasa, ecnu nriamst
BHE3arHO MOracHeT,

1. Cnctema Hanpumep, ero 3arbeT
NPENOTBPaLLYEHNA  wynkocTs.
YTEYKM rasa

+  [lna poaxura npuxmMTe perynsatop u
MOBEPHWTE €70 MPOTHB YaACOBOW CTPESKN.

*  Y706bl BKIIOYNTbL CUCTEMY 3aLLMTbI, MOCTE
BOCMIaMEHEHNs rasa yaepxv1BanTe perynsatop
B Ha)KaTOM MOMNOXeHNM ele 3-5 cekyHa,.

. Ecrnv nocne Haxatws 1 oTnyckaHns
perynsitopa nnams noracHeT, NMOBTOPUTE Te e
LeliCTBUS, YAEPXKMBAsS PETYNATOP B HAKATOM
NONOXEHWM B TeYeHue 15 cekyHg.

ONACHO:

Ecnu B TeueHvie 15 cekyHA po3xur ropenku
He MPOV3OLLEN, OTMYCTUTE KHOMKY.
[ToBTOpMTE MOMBITKY HE paHee, Yem Yepes 1
MuHYTY. CYLLLECTBYET PUCK HAKOMMEHMS rasa
1 B3pbIBal

Fopenka gns nocyabl ¢ BbINYKNbIM AHOM

[openky 4ns nocyAbl ¢ BbIMYKIbIM JHOM NO3BOMAOT
YCKOPWTb NPOLIECC NPUTOTOBNEHMS NN, B KyxHe
CTpaH A3uK LIMPOKO UCNOMb3yeTes Nocyaa ¢
BbIMYKIbIM SHOM, B KOTOPOW BbICTPO FOTOBSAT MENKO
Hape3aaHHble OBOLLM 1 MSICO Ha CUIBHOM OTHe.

B Takoit ckoBopogie Tenno pacnpegensetcs GbicTpo
1 paBHOMEPHO. ELly B Heli rOTOBSIT KOPOTKOE BPEMS
Ha CUNbHOM OTHE, NO3TOMY MPOLYKTLI He TepAoT
MULLEBYIO LIEHHOCTb, 8 OBOLLM OCTAKOTCS COUHBIMM.
[openky Ans nocybl ¢ BbIMyKIbIM AHOM MOXHO
TaKXKe 1CNomnb30BaTh sl NPUFOTOBNEHNS MULLM B
06bI4HON Nocyge.
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[} Npaeuna akcnnyarauum ayxosku

O6wwue cBeieHNsA O BbiNeKaHWM,
XapeHWH N NPUroTOBNEHUM C rpunem

NPEOYTMPEXOEHWE!

Topa4mre NOBEPXHOCTI MOTYT NPUHUHNTL
poru!

Bo Bpemsi paboTbl Npnbop MOXKET CUIBHO

HarpeBaTbcs. He npukacaiTech K ropsuum

KOHChOpKaM, BHYTPEHHUM HacTAM JyXOBOrO

WwKadha, HarpeBaTenbHbIM 3NEMEHTaM U T.1.

He paspelaiite feTam npnbnuxartses K

Hemy.

[omeLas npogyKTsl B rops4nin LyXoBOW

LWKadh UK BEIHUMAS X OTTYAA, 0653aTeNbHO|

MONL3YNTECH TEPMOCTOVKMM pyKaBULIAMY.

ONACHO:

ByabTe 0CTOPOXHBI, OTKPbIBASA ABEPLY
ZIYXOBOTO LWKacha, Tak Kak Hapyxy MOXeT
BbIXOANTb Nap.

Bbinyckaemblii nap MoxeT o6xedb BaM pyKu,
nngo wvnv rmasa.

CoBeTblI N0 BbINEKaH!Io

+  WcnonbayitTe aHTUNpUrapHble MeTanmieckme
Tapenky Uk amoMUHVEBbIE KOHTEIHEPDI C
COOTBETCTBYIOLLMM NOKPLITHEM, NGO
TEPMOCTOIKIE CUMVKOHOBbIE (IOPMbI.

+  PauvoHanbHo 1cronb3ayiiTe NoLyasib pelueTku.

+  YcTaHaBnuBaiTe opmy 4N BbinekaHus B
CepennHe peLueTkm.

+  Bobibupaiite npaBnnbHOE NONOXEHWE PELUETKN
neper, BKIIOYEHWEM QyXOBOTO LKada 1nm
rpuns. He n3veHsiTe NONOXEHWE PeLLETKM,
Korga [yxoBow LKad ropsiumii.

+  [lepxuTe 3aKkpbITol ABepUy LuKkada.

CoBeTbl N0 NPUrOTOBNEHUIO XKapeHbIX 6niog,

+ TywKy KypuLbl Wnv MHGERKW 1 BoMbLUKe KyCku
Msica Neper, NPUroToBINEHWEM PEKOMEHLYyeTcs
COpbI3HY Tb MMMOHHBIM COKOM W MoCkINaTh
YepHbIM nepuem. Torga rotosoe 6nogo byaet
BKyCHee.

+ Msco ¢ kocTamu criegyeT xaputb Ha 15-30
MUHYT faribLUe, 4eM TaKoe e KonuyecTsa
Msica 6es kocTed.

+  Ha kaxgblii cCaHTUMETp TOMLLMHBI Msca
TpebyeTcs NpubnnanTenbHo 4-5 MUHYT
BPEMEHM MPUTOTOBNEHNS.

+  [lo ucTeYeHNM BPEMEHN NPUrOTOBNEHMA Msca
OCTaBbTe ero B SyXOBOM LUKady NpUMepHO Ha
10 MuHyT. Cok NyuLle pacnpeaenuTcs BHYTPH

26/RU

KyCKa kapeHoro msca u He 6yaeT BblTekaTb,
korga Bbl bygeTe paspesatb MACO.

+  Puiby B TepMocToliKkoi nocyae cnenyet
FOTOBMTb Ha peLLeTKe, YCTaHOBMEHHON Ha
CPELHWA UMW HWKHUI YPOBEHb.

CoBeTbl N0 NPUrOTOBNEHUIO NPOAYKTOB Ha rpune
Mpy NPUTOTOBNEHUN Ha FPUME MSICO, pbiba unn
NTULA BbICTPO NOAPYMSIHWBAETCS, CBEPXY
obpasyeTcs XpycTaLas KOpouKa, U NpoayKT He
nepecbixaeT. Ha rpurne MOXHO OTNIMYHO NPUTOTOBUTL
HE TOrbKO TOHKME KYCKY MsICa, LWALLMbIKY U COCHCKM,
HO 11 OBOLLY C GOMbLLVMM COTEPKAHMEM KMIKOCTM
(Hanpumep, NOMIUZOPbI U NYK).

+  [Ins npuroToBREeHWs Ha rpune pasnoxmre Kycku
NPOAYKTOR Ha peLUeTKe Ui Ha NPOTUBHE ¢
peLLeTKol TaK, 4ToBbl MnoLLagb, 3aHuMaemast
Npo4yKTamm, COOTBETCTBOBANA pasmepam
HarpeBaTenbHOro aneMeHTa.

*  BcTaBbTe pelleTky Unu NPOTUBEHb C PELLETKON
B JyXOBKY Ha Hy)XHbIi ypoBeHb. Ecnin npogyKTh
FOTOBSITCS HA PELLETKE, YCTAHOBUTE Ha HUKHWIA
ypoBeHb NogaoH Ans cGopa xupa. ns
06reryeHms YNCTKW NOO0Ha HaneinTe B Hero
HEMHOr0 BOfbl.

MpoayKTbl, KOTOPbIE HE NOAXOAAT st
NPUrOTOBNEHWS HA TPUNE, MOTYT
NpVBECTW K BO3ropaHuto. Ha rpune
MOXHO FOTOBMTb TONBKO Takue
NpOAYKTbI, KOTOPbIE BbIAEPKMBAKOT
VHTEHCMBHBIA Harpes.

He pasmeLyaiite NpoayKTbI CAIMLLKOM
6ru3Ko K 3agHel yacTv rpuns. 3ta
30Ha HarpeBaeTcs CUMbHee BCero, 1
XVMPHBIE NPOAYKTbI MOTYT 3aropeThesl.

I'Ipanma JKcnnyataunu razoBoi
AYXOBKH

30enve ocHaLEHo NPeoXpaHUTENBHBIN
knanaHom. Ecnv nnams racHeT, nogava rasa
aBTOMATV4ECKM NPEKPALLAETCA, YTO
nNpegoTBpaLiaeT HaKOMMEHKE rasa.




oL

[na ynpasneHus razoBov JyXOBKOW UCMOMb3yeTes
pyuKa perynstopa rasosoi ropesiku. Mpw nonoxeHum
"BbIknioueHo" (BBePX) Nofaya rasa npekpaLaeTcs.
BkntoyeHue razoBol AYXOBKM

[inq poaxura gyxoBKW MCNOMb3yeTCs KHOMKa

nogxura.

1. OTKpoWTe OBEpLY LyXOBKN.

2. TpwxmuTe pyyKy perynsatopa rasoBoli ropesku
BYXOBKM W1 NOBEPHWTE €€ NPOTMB YacoBOM
CTPENKHU.

3. HaxmuTe v oTNyCTMTE KHOMKY NOKura.

4. TlpwxmuTe U He OTNycKalTe pyuKy perynstopa
ra3oBoV ropenku OyXOBKM B TeueHve 3-5 cekyHL.

» TNoBTOpATE 3Ty NpOLEAYpY, NOKa ras He

3aropures.

5. TpwxmuTe 1 He OTNYCKaNTe pyuky perynsatopa
ra3oBoV ropenku OyXOBKM B TeueHve 3-5 cekyHL.
MpoBepbTe, NOSBMIOCH NI Mams.

6. BbibepuTe HyXHYIO MOLHOCTb FOPENKY,
YCTaHOBMB PErynsiTop Ha COOTBETCTBYHOLLYIO
OTMETKY.

7. B cnyvae oTcyTCTBUA SMEKTpUYECTBa 3aXKINTe
ra3s ¢ NOMOLLbIO 3aXurasnky 4151 ra3oBov NAvThl
Yepe3 KOHTPONbHOE OTBEPCTHE.

YposeHn

MOLHOETY

razoBoi

: i
i EH
i EH
: 1 [
: |

1 KoHTponsHoe oTBepCTVE (ANs po3xura)

ONACHO:

CyLecTBYET pUCK CKaTva rasa 1 B3pbieal
He nbiTarTecs paskeys ras gonsiue 15
cekyHA. Ecnu B TeueHvie 15 cekyHA posxur
rOpenKki He MPOV3OLLEN, BbIKIOHMTE
BapOUHYI0 NAHENb U NOA0XANTE 1 MUHYTY.
MpoBeTpMTE NOMELLEHVE, NPEXAE HEM
MOBTOPUTE MOMbITKY PO3XKMra ropenky.
CyliecTByeT pUcK ckaTvs rasa v Bapbisal

BbIkntoueHue ra3oBoil AyXOBKU

1. TloBepHWTE pyuKy perynsatopa ropenku JyXoBKky
B MornoxeHne "BbIknoueHo" (BBEPX).

TemnepaTypa HarpeBa Npy PasnuUHbIX YPOBHSIX

MOLLIHOCTM Fa30BbIX FOPENoK:

Wcnonb3oBaHue YacoB B Ka4eCTBE CUrHaNbLHOMO

Tamepa
12
//
9
\QIoA
6 ~< 20

O\_/ 5

CvrHanbHbI Talmep He BIsieT Ha paboTy AyX0BOro
wkada. OH ncnonb3ayeTcs TOMLKO Af1A
npegynpexgenns. Hanpumep, ero MOXHO
WCMOoNb30BaTh ANs HAMOMUHAHWS O TOM, 4TO B
OnpefeneHHoe BPeMs HyXHO NepeBepHyTh
NpOLyKTbI B lyXOBOM Lukadyy. CYrHasnbHbI Tanmep
BbldaeT CUrHan no UcTeYeHNM 3a4aHHoro
BpemeHn./Paragraph

HacTpoiika curHanbHoro Taiimepa

1. Y700bl N3MEHNTL ANNTENBHOCTb 3BYKOBOTO
curHana, nosepHuTe pyuky «Time Adjustmenty
(YcTaHoBKa BpeMeHu) No YacoBOW CTpenke.

2. Tlo ucTeYeHN BpEMEHN NPUrOTOBNEHMS
NpO3BYYMT 3BYKOBOV CUrHAM, 1 pyyKa
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aBTOMATWHECKM NOBEPHETCS NPOTHUB YacoBOM MaKc/MAanbHas! HarpyaKka Ha MIpOTUBEHb —
cTpenku. CurHanbHbI TanMep He BIMSIET Ha 4 K.

paboTy AyXOBKM.

BbIknTiounTe OYXOBKY, MOBEPHYB PYHKY

BbIGOpA (hYHKLMIA MO HACOBOW CTPENKe B
nonoxexne «Bbikno4eHo.

BHaueHWs BpeMeHW B 3ToN Tabnvue cnegyet
lC4nTaTh CPaBoyHbIMKM. OHU MOTYT
N3MEHATLCA B 3aBICKMOCT OT TEMMEpaTypbI
Bpems npurotoBneHus onioa NPOAYKTOB, TOMNLWMHbI, BIAA 11 BALWX
KYMMHAPHBIX NPEANOYTEHWA.

=]

1-1 NOMNKOW AYX0BOrO LWKada ABNAETCA
HWKHAS NOMNKA. Y1o6bI BpbI3rk Ha nonagany Ha nog AyXOBKM U He

navkann oyxoBky, CTaBbTe 6nogo Ha NpoTUBEHb ONA
BbINEYKN.

@]

Bbineyka u xapeHue

Mponykrit Akceccyaphi ans Pasorpep ¢ Ypopedn lonowenue Bpewms
perynatopa
[por ¢ Kpyrriag merannmieckoe 10 MiH. 25...30 MuH,
BIHOTPALoM 6niofo AnameTpom 20 oM Ha
pelieTke’ !
ABoUtLIR fupor Kpyrnas Metannniecioe 10 vun 20 .30 mii
Sriono nuameroom 20 ou da
peltierke
OpykToBLIN TOPT Kpyrrias Merannndeckoe 10 MiH. .
6r1iodo anametpom 20 cm Ha
peuieTke"
Thapor Kpytnas meransdecioe 10 v
Bii0110 duameroom 20 ou ua -
pelerre

MeeHbe CradnaptHetinpotmeens™ | =

Brifeuka Crannaprasil npotneeds” 10 Mo

Topr Dopwbl 475 KEKCOB HA 10 MiH
petlieTke™*

Cyxoe nedenne Craunapranil npotneeds” 10 Mo

KapeHas CraHaapTHbiv NpOTNBEHE™ 10 minH
6apanvHa

Poctbiid Crannaprubin npotuseis” 10 vun
WHneika CTaHOAPTHBIA APOTHBEHL™
flriua CraHaantiuii noo ieeds 10w

Rk

3anekaHkn CradnaptHotinpotmeens™ | =
-
&

30,40 W,

25...35 M

7l
1
3 L
3 .

% B

5
5
4
4

1.5
s
15
15
1

5

15

7

2

7

o
o

e 4
Rofeml|os <

50 MuH,

2030 wuh.

25...30 MuH.Ha
450 1+ 30 MuH.

450+ 30 Munt
450 1+ 30 Mun.

a
ot

7.8
8

25 30 min.ue
4501 + 25 wiH

90...120 MuH 3

3040 vl

22 28 v

Priba Crannaprueil npotneeds” 10 Mun
Maxanons!

flecodurin Topr CraHaantusii noot ieeds™ 10w
«Cennpiy

* B IONOKEHUN PYYKM perynstopa 7 /8 B 3aBNCUMOCTI OT KonMuecTea / # 8 3aBMCUMOCTY OT pasMepa
* QTu akceccyapbl MOTYT He NOCTABNATHLCH G NPOAYKTOM,
**% QT aKceccyapbl He NOCTABNAITCH C NPOAYKTOM. JTK aKceccyapsl AOCTYHHbLI B Npofaxe.

I'Ipanma JKCnnyatauun rasoBoro rpuna @
®

130envre ocHaLEHo NPejoXpaHUTENBHBIN
knanaHoM. Ecnv nnams racHet, nogava rasa P

aBTOMATMHECKM NPeKpaLLaeTesl, YTo \
NpesoTBpaLLaeT HaKonmeHve rasa.

[pefl oos et
L] OO foag] 558

=

i)
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I'pwnb BKMKOYaeTCH perynsatopom rpunst. Mpw
NoBOpOTE B NoNokeHve "BbikniodeHo" (BBEpPX)
nogava rasa npekpawiaercs.

MPEOYTMPEXOEHWE!

Topa4mre NOBEPXHOCTI MOTYT NPUHUHTL
oxoru! He paspewante getam
NpYBnKaTLHCA K SyXOBOMY LKAY.
lsepua AyxOBKM Cerka HakMoHeHa, ecnu
OTKPbITA MOMHOCTbI0, MO3TOMY BO3MOXHbIE
OpbIary Ha BaG He nonagyT.

TMNPEQYNPEXOEHWE!

3akpbiBanTe ABEPLY BO BpeMs
NPUrOTOBNEHVA MWLM HA rpune.
lopsvme NOBEPXHOCTV MOTYT MPUHMHMITS
oxoru!

BknioveHue rpuns

[inq poaxura rasoBoro rpuns Ucnonb3yeTcs KHomka

po3xura.

1. OTKpoWTe OBEpLY LyXOBKN.

2. TlpwxmuTe pydky ¥ NOBEPHUTE €€ NO YacoBOM
cTpenke B nornoxexue «I punby.

3. HaxmuTe n oTNyCTUTE KHOMKY pO3XMra.

» [oBTOpsINTE 3TW AENCTBUS, NOKA ra3 He 3aropuTcs.

4. He oTnyckainTe pyyky ewwe 3-5 cekyHA.

5. TlpoBepbTe, ropuT N ropeska rpuns.

6. Tlpy OTCYTCTBMW 3NEKTPUIECTBA FOPENKY rpurs
MOHO pa3eyb C NOMOLLbIO 3aXMrasnki Unm
CNYeK.

£

ONACHO:
CyLecTBYET pUCK CKaTVa raa 1 B3pbieal
He nbiTanTecs paskeys ras gonsiue 15
cekyHA. Ecnu B TeueHvie 15 cekyHA posxur
rOpenKki He MPOV3OLLEN, BbIKIOHMTE
BapOUHYI0 NAHENb U NOA0XANTE 1 MUHYTY.
MpoBeTpMTE NOMELLEHVE, NPEXAE HEM
MOBTOPUTE MOMbITKY PO3XKMra ropenky.
CyliecTByeT pUcK ckaTvs rasa v Bapbisal

BbIkntoyeHue rpuns
1. TloBepHWUTE PErynsiTop ropenku rpunsi B
MONOXEHNE OTKIIOYEHUS (BBEpX).

MpoayKTbl, KOTOPbIE HE NOAXOAAT st
NPUrOTOBNEHWS HA TPUNE, MOTYT
NpVBECTW K BO3ropaHuto. Ha rpune
MOXHO FOTOBMTb TONBKO Takue
NpOAYKTbI, KOTOPbIE BbIAEPKMBAKOT
VHTEHCMBHBIA Harpes.

He pasmeLyaiite NpoayKTbI CAIMLLKOM
6ru3Ko K 3agHel yacTv rpuns. 3ta
30Ha HarpeBaeTcs CUMbHee BCero, 1
XVMPHBIE NPOAYKTbI MOTYT 3aropeThesl.

Ucnonb3oBaHue BepTena

[ina obxapvBanua MAca, NTULbI K PbiBbl CO BCEX
CTOpOH.

Buibepute pexum «punby, a 3aTeM HaxmuTe
KHOMKY «Bepteny.

Bepten
2 Kptok ans seprena

AN

3 He3go npvBoda BepTena

+  [lnq xapeHws Ha BepTene 3akpenuTe NpogyKTbl
C MOMOLLIbIO BUITOK.
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+  BcraBbTe KoHel, BepTena B rHe3fo NpuBoa,
KOTOpOE HaXO[MTCs BHYTPM [yXOBKM CrEBa, a
[pyroli KOHeL| MOABECLTE Ha KPIOK A7s BEpTena,
KOTOpbIiA HAXOZWTCSA CpaBa.

Mepe 3TUM HeOGXOLZMMO BCTABWTB KPIOK A
BEpTena B NpefHa3HaueHHoe [NA 3T0r0
0TBEpCTYE.

+ YcTaHOBWTE Ha OFMH U3 HYKHIX YPOBHEN
npoTuBeHb Ans cGopa xvpa. [ng ofneryexust
YMCTKW NPOTUBHSA HaNeiTe B HErO HEMHOTO
BOZbI.

+  He 3abyAbTe cHATL ¢ BepTena
MNacTMaccoBYH PYuKy.

+  [locrie OKOHYAHWS MPUTOTOBIIEHMNS!
MpUCOEaVHITE K BEPTENY NNacTMacCoBYO
pyuKy 1 BbIHbTE BrIOO U3 AyXOBKY.

MpuroToBNeHne Ha ra3oBoOM rpune

ponykril lporperibazuenienne fipononkurenbHocTh kaperis Ha
rpuse’

[1puroToBneHe rpeHok 8...10 MnH.

MakcManbsHbIA BEC LibinneHka unu
VHAFOLWKY, KOTOPbIX MOXHO MPUroToBUTL HA
BepTere, He MOXeT Npesblwarth 5 kr.

©)

Bpems npuroToeneHus éniog

3HaueHNs BpeMeHW B 3ToN Tabnuue cnegyet
cunTaTh CPaBoMHbIMK. OHY MOTYT
N3MEHATLCA B 3aBICKMOCTY OT TEMMEpaTypbI
NPOJYKTOB, TONWMHBI, BIAAA M BALLWX
KYMMHAPHBIX NPEANOYTEHWA.

1-1 NOMNKoOW AyX0BOro WKada ABNAETCA
HWKHASA NONKa.

CHS!

... |
HAUHEHOA [RVIHES W 1.0,
QKOPOKa,: KYCKM:KYP LB W T.0. CTAHOBNEHHON AHOM BBEDX.

PLiba llemiom, phiGhioe dute. phibibie BLIBY lenyikom 1 phibHos e knaaute 10,20 M
Hanouke 1A [HO NpoTUBHA Ars founs

| Pobagepempax -} 15...20 wit
1520wl
12...15 Wi,
§0
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on,q M TeXHUYeckoe obcnyxuBaHme

O6wwme cBeaenus He vcnonbayiTe ANs YNCTKU YCTPOUGCTBA
PerynsipHo BbInonHaiTe uucTky npubopa. 310 NapOOMCTUTENN, MOCKOMBKY 3TO MOXET
MNO3BONMT NPOSAMTL CPOK €10 CRYXGbl, a Takke MPMBECTH K NOPAKEHWIO SNEKTOHECKUM
13bexatb MHOrVX npobriem. TOKOM.

OMNACHO: Yuctka BapoyHOM naHenu

Tepen BbinonHeHrem paboT Mo

YucTka BapoUHOIl ropenku
g?ﬁ;ﬁ?:ﬁ:ﬁ&g;ggﬁ oTkoTe NMpyBop 1. CHMMWTE PELLETKM C BapOYHON NOBEPXHOCTH.
CyLBGTBYeT pUGK NopaeH/s 2. CHUMMTe BCe ChEMHbIE AeTanu ropenki u
AMEKTOHEGRAM ToKom! OUMCTUTE (MCKITIOUNTENBHO BPYUHYIO) C
MOMOLLBIO TyGKY, UNCTSILLETO CPeacTaa u

ONACHO: ropsiyei Bogbl.
[laiiTe M30eNUI0 OCTbITb, MPEXTE YeM 3. TlpoTpwTe BCe HECBEMHbIE JeTanu ropesiku
NpUCTYNaTh K YUCTKe. MOKpOW TKaHbIO.
l'opsiMe NOBEPXHOCTU MOTYT MPUMMHUTL 4. T[lpoTpuTe CBevy W HarpeBaTeNbHbIA 3reMeHT
oxorul (ecnw Bawa Mogenb OCHaLLeHa CrcTeMon
+  [pwbop cnegyeT TWATENLHO YUCTUTL NOCTE POIKWra 11 HarpeBaTenbHbIM afleMeHToM)
Kaykgoro VCnonb3oBaHms. Tak nerde yaanatb BII2XHOM TKaHbIo0. Mocrie Toro BbITpUTE
OCTaTKV MULLW, KOTOPble MOTYT NPUropeTh Npu NOBEPXHOCTb Hacyxo YMCTON TKaHbIO. OTBepCTVlﬂ
cregyioLLem ucnonb3oBaHum npy|6opa. Ona nnaMeHn n ceeva OOomKHbI ©ObITb MOIHOCTbLIO
+  [ns uucTkn npubopa He TpebytoTes Cyxumu.
crneumarbHble YcTsaWyme cpeacTea. Mpnbop B npoTiiBHOM CIlyuae 1ckpa Mpu poxure He
MOXHO BbIMbITb TENNON BOZON C LoOaBNeHWeM BO3HWKHET.
KUIKMM MOIOLLEro CpeacTBa, Uenonbays 5. Tlpn ycTaHoBKe BEPXHVX PeLLeTOK rpuns
MSTKYHO TKaHb v ryoky. A 3aTem NpoTepeThb CrieauTe 3a TeM, YToBbI ropenku Haxoaunucs
nyoﬂ TKaHbIO. TOYHO MO UEHTPY pelleToK.
+  Obs3atensHo npoTupaiTe Npubop Hacyxo C6opka ropenku
MOCre YMCTKM 1 cpasy e yaanante nonaswylo  [locnie 0uMCTKM FOPENkM, pasMecTuTe AeTanm Kak
Ha Hero XWAKoCTb. YKa3aHo Huke.

+  He vcnonb3yiTe gns YMCTKM PyYkn W
MOBEPXHOCTEN 13 HepXaBeloLLen cTanm
YMCTALLME CPELCTRA, COAEPXKALLMMMN KUCTOTY
Wnm xmop. 3Tv AeTann MOXHO NpoTUpaTh
MSTKOW TKaHb10, CMOYEHHOW B XXMEOKOM MOIOLLEM
cpencTee (63 abpasvBHbIX [OOABOK),
cTapaschb TepeTb B OfHOM HanpaBfeHnm.

+  (DaHHas dyHKuMA — aononHUTenbHas. OHa
MOXET OTCYTCTBOBaTb B BalUEM WU3Aenuu.) 1
He ncnonbayiTe 4ns YNCTKN CTEKNAHHON 2 TonoBka ropenki
KPBILLKW MeTannmyeckue ckpebku u 3 Kamepa ropenki
abpa3svBHble YiCTALME CpeacTBa, YTobbl He 4
NOBPEeaMTb NOBEPXHOCTb CTEKA.

Haknagka ropenkw

CBeva 3axuraHus (B MOAENAX, OCHALLEHHbIX
CUCTEMOV pO3KWra)

HexoTopble MotoLLMe cpecTBa U MeTALLMe 1. YcTaHoBWTE ronoBKy ropenku Takum obpasom,
Marepuassl MoryT NOBPEANT. MOBEPXHOCTb. yT06bl OHA MPOXOANNA Yepes CBeYy 3aknraHms
He ncnonbayiite Ans YUCTKW arpeccrBHbIe ropenky (4). MoBepHWTe ronoBKy ropenku

MOKLLYE CPELCTBA, YNCTALLVE

BMEBO W BNpaBo, YTobbl yOeuTLEA, UTO OHa
MOPOLLKI/KPEMBI, @ TAKKe OCTPbIE NPEAMETbI.

NpaBuinbHO YCTaHOBNEHA B Kamepe ropenku.
2. YcTaHoBuTE HakKnagky ropenku Ha ronoeky.
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Yuctka naHenu ynpaBneHua
OunCTbTe NaHenb YNPaBREHNs 1 PYYK-PETYRATOPSI
BIaXHO TKAHbIO W BbITPUTE HACYXO.

Ecnu Baw npubop ocHalueH
KHOMKaMW/py4Kamu, He CHUMaNTe py4Ku-
perynaTopb! 4N YACTK NaHenn
ynpaBnexus.

Tak MOXHO NOBPeAUTL NaHenb yrpasneHus!

Yuctka ayxoBKku

YncTka GokoBbIX cTeHok(MoXeT oTnMyaThes B

3aBMCUMOCTM OT MOAENM U3AENHs.)

(JaHHas ¢hyHKUMA — pononHUTenbHas. OHa

MOXET OTCYTCTBOBATb B BaLIEM U3AENHUK.)

1. CHUMMTE NepegHIoK YacTb GOKOBOI peLLeTky,
OTTSHYB €e OT GOKOBOW CTEHKM.

2. TMotsaHuTe GOKOBYHO pelLeTKy k cebe n

NOJTHOCTBIO BblHbTE €€ U3 OyXOBKU.

CTeHKM ¢ KaTanuTM4eckuM NoKpbITUEM

(JaHHas ¢hyHKUMA — pononHUTenbHas. OHa
MOXET OTCYTCTBOBATb B BaLIEM U3AENHUK.)
BHyTpeHHWe BokoBble CTEHKM (A) 1 (Mnv) 3agHas
cTeHKa (B) Bawwero usgenust MoryT ObITb NOKPbITI
KaTanuTieckor amanbto. CTEHKM ¢ KaTanuTYeckum
MOKPLITMEM UMEKT CBETITYI0 MaTOBYHO MOPUCTYIO
NOBEPXHOCTL. CTEHKM JyXOBKY, MMEIoLne
KaTanuT4ecKoe NOKpPbITUe, He CNegyeT YNCTUTb.
MopucTble NOBEPXHOCTY CTEHOK C KATANMTUYECKUM
MOKPbLITMEM CAMOOUMLLAIOTCS MyTEM BMUTLIBAHMS U
pa3noxeHnsi NPORUTOrO Xupa (Ha Bogy
yIMeKVCTbIf ras)
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YucTka ABEPLILI AYXOBKM

MoiiTe ABepLY AYXOBKM MATKOV TKAHBIO U TyBKOW,
CMOYEHHO B Tensoi Boge ¢ fobaBneHneM X1Koro
MOIOLLEro CPefcTBa, W BbITUpaliTe CyXol TKaHbHK.

He mcnonbayite ang YicTki Asepus
MOIOLLME CPELCTRA C abpa3yBHLIMM
BELLECTBAMN WU METANMMYECKNE CKpeBKA.
OHu MoryT noyapanatb NOBEPXHOCTb U
NOBPeaUTb CTEKIO.

CHATe ABepubl AyXoBoro un(a(ba

1. OtkpoliTe nepepHioK aeepuy (1).

2. OtkpoiiTe 3axuMbl Ha kopryce neTiu (2) ¢
npaBoi ¥ fIeBOI CTOPOHbI NepeaHel Asepubl,

Ha)KaB Ha HKX, KaK NoKa3aHO Ha pUCyHKe

1 Dsepua

2 LLapHUpPHBI 3aMOK(3aKPLITOE NONOXEHME)
3 [DyxoBon wkad

4 LLapHMpPHBI 3aMOK(OTKpLITas NO3ULNS)

3. OTKpoiTe NepefHIolo ABEpLY HaMOMOBMHY.



4. CHUMWTe NepemHiolo BepLy, NOTAHYB ee BBEpX
1 0CBOGOZMB OT NpaBoVi W NEBOH NETIIN.

ns ycTaHOBKY ABEpLb! HA MECTO CrieayeT
BbINONHUTL B 06paTHOM MopsizKe AelcTBIs
no cHsATWo. He 3a6ynbTe 3aKpbiTh 3aXKUMbI
Ha Kopryce NeTny npn YCTaHOBKe ABEPLbI Ha
MEcTO.

CHATHe BepXHeW KPbILLKK

MoTAHNTE ¥ CHUMWTE NNAacTMaCCOBYIO HaKnagKy ¢
NeBOW ¥ NPaBOi CTOPOHbI BEPXHEN KPbILLKH.
MOTAHNTE KPbILLKY BBEPX M OTCOEAMHMTE OT
paboyero cTona, BbIHYB U3 NETENb, PACMONOKEHHbIX
cripaea 1 clieea.

1 CTeknsaHHbIN MnacoH
2 Kpbino netnu
3 [nactMaccosas Haknagka

CHsaTne BHYTpeHHero ctekna aAsepubl
(OaHHasA pyHKUMA — pononHUTenbHas. OHa
MOXeT OTCYTCTBOBATh B BalleM U3Aenuu.)
BHyTpeHHee CTeKno naHemny ABepLbl AyX0BOrO
WKadha MOXHO CHATb ANl YACTKM.

+  OTKpoiiTe ABEPLY SYXOBKM.

o2 B B S I S A

CHumuTe MeTannmueckyto getans (1),
OTBWHTMB TPU BUHTA, KOTOPbIMK OHa
npuKpenneHa.

CHumKTe NnacTMaccoBble Aepxatenu (2) ¢
MOMOLLBK) MIIOCKOrO METaNMUYECKOro Uk
NNacTMaccoBOro MHCTPYMEHTa, Hanpumep,
HOXa WU NIOCKOM OTBEPTKM, M 0CBOGOANUTE
KpenexHble onopl (5).

MpOTONKHUTE KpEenexHylo oropy Yepes npoem
(6) B HANpaBNEHUW CTPEK.

Metannuyeckas getans
MnactmaccoBbIi gepkatens
BHyTpeHHee cTekno

HwkHWIA NNacTMaccoBLIN aepxarens
KpenexHas onopa

Mpoem

b T, - -

MoTsHMTe BHYTpeHHee cTekno (3) k cebe n
BbIHbTE M3 NNAcTMaccoBbIX Aepxatenel (4).
YcTaHaBnMBas CTEKNO Ha MeCTO, BCTaBbTe €ro
B MNacTUKOBblE AepPKATENM.

33/RU



3amMeHa namMnoyvKky ocBeLieHmna
AyXoBoro wkaga

>

ONACHO:

Bo n3bexaHne nopaxeHus 3NEKTPUHECKIM
OKOM, MPEXAE HEM 3aMEHSATL NAaMMOMKY,
ybenTech B TOM, 4YTO arekTponpubop
OTCOEAMHEH OT CETM W OCTHIN.

lopsvme NOBEPXHOCTV MOTYT MPUHMHMITS
oxoru!

[ina ocBeLLeHrs OyxoBoro Wwkada
MCNoNb3yeTes CneLvanbHas 3NekTpuieckas
namnouyka, KoTopas MOXET BbIgepX1BaTL
Temneparypy go 300 C. JononHutenbHble
CBEJEHMSA CM. B pasgene "TexHu4yeckue
xapakmepucmuku, cmp. 15". [Tamnoukw
OCBELLEH A AYXOBOTO WKada MOXHO
NproBPecTV B PMPMEHHBIX CEPBMCHBIX
LieHTpax.

PacnonoxeHe Namnoyky MoXeT
0TNVYATLCA OT M30GPaXEHNS HA PUCYHKE.

llamna, ncnons3yemas B aTom npubope, He
NOAXOANT [151 OCBELEHMS ObITOBbIX
noMeLLeHUi . 3Ta naMna npegHasHaveHa ans
BCMOMOTaTENbHOM Lenw, No3BoNSoWen
nonb30BaTENto YBULETh NULEBbIE NPOAYKTI.

IS

lamnb, ucnons3yeMsie B 3ToM npubope,
OJKHEI BbIGEPXMBATL SKCTPEMAnbLHbLIE
buaneckie yenosms, Hanpumep
Temneparypy Boiwe 50 °C.
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3ameHa Kpyrnoit NaMNoYKK1 OCBELLEHWUA OYXOBOro

wkadpa

1. OTcoenvHWTE ByXOBOW LKA OT 3NEKTPOCETH.

2. CHvMMTe CTEKNSAHHBIA NnadgoH, NOBEPHYB Er0
MPOTHMB YaCOBOW CTPENKM.

3. Ecnv B Bawlelt gyxoBKe UCNonb3yeTes namna
TMNa (A), NoKkas3aHHas Ha pUCYHKE HIXKE,
MOBEPHNTE €€ B COOTBETCTBIM C PHCYHKOM,
4TOObI N3BMEYb €€ W 3aMeHuTb. Ecnn
vcnonb3yeTcs namna Tvna (B), noTsHuTe n
W3BNIEKMTE €€, KaK MOKa3aHo Ha pUCYHKe, W
3ameHnTe.

4. YcTaHOBWTE Ha MeCTO CTEKMSIHHbIV NNadoH.



Bl Nowuck u yerpanenme HencnpasHocTeit

Bo Bpems paboTe! U3 AyX0BOTO Likacha BbIAENAETCH Nap.
+ BrionHe HopMarnbHO, Crn Nap BbIGENSETCs BO Bpems paGoTsl. >>> 3mo He sengemca

. |-|pl/l HarpeBaH1n MeTannuyeckne geTanu MoryT pacLUMpATLCA U U3gaBath 3BYKN. >>> 3mo He
A6JIAemcs HeuchpasHOoCMbI0.

Her Toka. >>> [Tposepbme npedoxpaHumenu & Biioke npedoxpaHumened.

+  TepepbIT o6LyWi rasoBblit KpaH. >>> Omkpolime 2a3oekill KpaH.
MeperG ra3oBoro WnaHra. >>> [1pagubHo Pachooxume 2a3oebill WinaHe.

+  Topenku 3acopeHbl. >>> O4uCmUMe KOMNOHEHMbI 20PEIIKU.

+  Topenku BriaHble. >>> [Ipocyliume KOMNOHEHMb! 20PEKU.

+  Haknagka ropenku nnoxo yctaHoeneHa. >>> [IpagusibHO ycmaHogume Hakiaoky 20pesku.
+  TlepekpbIT rasoeblil kpaH. >>> Omkpolime 2a3o8bil KpaH.

+  [a30BbIil GanmoH NycT (MU UCNONb30BAHKM CXWKEHHOTO rasa). >>> 3aMeHume 2a308bili HasoH.

Ecnv Bbl He MOXETe yCTpaHWTL HEMonaakw,
HECMOTPA Ha BbINOMHEHWE VHCTPYKUMA,
NpvBeAEHHbIX B AaHHOM pasaerne,
obparuTecs K NpeacTaBuTento
aBTOPW30BAHHOM CepBUCHO cryxbbl. He
NbITARTEC CAMOCTOATENBEHO
OTPEMOHTUPOBATL HENCTIPABHbIA
anekTponpnbop.
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Harap baca manual pengguna terlebih dulu!

Yth. Pengguna,

Terima kasih Anda telah membeli produk Beko ini. Kami harap Anda mendapatkan hasil terbaik dari produk Anda
yang telah dibuat dengan bermutu tinggi dan teknologi canggih. Dengan demikian, harap baca keseluruhan manual
pengguna dan semua dokumen lain yang disertakan secara hati-hati sebelum menggunakan produk dan simpan
sebagai bahan rujukan untuk penggunaan di masa yang akan datang. Jika Anda menyerahkan produk ke orang lain,
berikan juga manual pengguna ini. lkuti semua peringatan dan informasi dalam manual pengguna.

Ingat bahwa manual pengguna ini juga berlaku untuk beberapa model lain. Perbedaan antar model akan disebutkan
dalam manual tersebut.

Penjelasan simbol-simbol

Di seluruh bagian manual pengguna ini, digunakan simbol-simbol sebagai berikut:

Informasi penting atau petunjuk berguna
mengenai penggunaan.

Peringatan keadaan-keadaan berbahaya
' terkait dengan nyawa dan barang Anda.

Peringatan sengatan listrik.

Peringatan risiko kebakaran.

Peringatan permukaan panas.

B B B B B

Arcelik A.S.
Karaagog caddesi No:2-6
34445 Sitliice/Istanbul /TURKEY

Ce Made in TURKEY
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ﬂ Petunjuk dan peringatan penting untuk keselamatan dan
lingkungan

Bagian ini berisi petunjuk-petunjuk
keselamatan yang akan membantu
melindungi dari risiko cedera badan
dan kerusakan barang. Apabila Anda
tidak mengikuti petunjuk-petunjuk ini
maka garansi produk tidak berlaku
lagi.

Keselamatan umum
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Perangkat ini dapat digunakan
oleh anak-anak mulai dari umur 8
tahun ke atas dan orang-orang
yang memiliki keterbatasan fisik,
syaraf atau mental atau kurang
berpengalaman atau tidak
memiliki pengetahuan apabila
mereka diawasi atau diberitahu
cara penggunaan perangkat ini
dengan cara yang aman dan
memahami bahaya yang mungkin
terjadi.

Anak-anak tidak boleh bermain
dengan perangkat ini.
Pembersihan dan pemeliharaan
pengguna tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa
pengawasan,

Perangkat ini bukan untuk
digunakan oleh orang-orang
(termasuk anak-anak) dengan
keterbatasan fisik, syaraf atau
mental, atau kurang
berpengalaman dan memiliki

pengetahuan, kecuali diawasi
atau diberi petunjuk.

Anak-anak harus diawasi dan
dipastikan bahwa mereka tidak
bermain dengan perangkat ini.
Apabila produk diserahkan
kepada orang lain untuk
penggunaan pribadi atau tujuan
penggunaan barang bekas, maka
manual pengguna, label-label
produk dan dokumen-dokumen
terkait lainnya serta suku
cadangnya harus juga diberikan.
Jangan pernah meletakkan
produk di atas lantai yang ditutupi
dengan karpet. Jika tidak,
kurangnya sirkulasi udara di
bawah produk akan
mengakibatkan komponen-
komponen panas secara
berlebihan. Hal ini akan
mengakibatkan permasalahan
pada produk Anda.
Prosedur-prosedur pemasangan
dan perbaikan harus selalu
dilaksanakan oleh Teknisi Servis
Resmi. Produsen tidak
bertanggungjawab atas
kerusakan yang timbul dari
prosedur yang dilaksanakan oleh
orang-orang yang tidak
berwenang yang juga dapat
membuat garansi menjadi tidak
berlaku. Sebelum pemasangan,



baca petunjuk-petunjuk dengan
seksama.

Jangan menggunakan produk
apabila produk cacat atau terlinat
ada kerusakan.

Pastikan bahwa tombol-tombol
fungsi produk dimatikan setiap
kali setelah selesai digunakan.

Keselamatan saat bekerja dengan

gas

Setiap pekerjaan pada peralatan
dan sistem gas hanya boleh
dilakukan oleh orang yang
berwenang dan memenuhi syarat
melaksanakannya yang memiliki
sertifikat Keselamatan Gas.
Sebelum pemasangan, pastikan
bahwa kondisi-kondisi
pendistribusian lokal (sifat gas
dan tekanan gas) serta
penyesuaian perangkat cocok.
Perangkat ini tidak terhubung ke
produk-produk pembakaran atau
perangkat evakuasi. Perangkat
harus dipasang dan dihubungkan
sesuai dengan peraturan
pemasangan yang berlaku saat
ini. Perhatian khusus harus
diberikan pada persyaratan
ventilasi terkait ini; Lihat Sebelum
pemasangan, halaman 15
Penggunaan perangkat masak
gas mengakibatkan timbulnya
panas dan lembab di tempat
dipasangnya perangkat ini.
Pastikan bahwa di dapur juga

terdapat ventilasi: jaga agar
lobang-lobang ventilasi alam
tetap terbuka atau pasang alat
ventilasi mekanis (mechanical
extractor hood). Penggunaan
perangkat secara intensif dalam
waktu lama mungkin memerlukan
ventilasi tambahan, misalnya
dengan meningkatkan tingkat
ventiasi mekanis jika ada.
Perangkat dan sistem gas harus
diperiksa secara berkala agar
berfungsi dengan baik. Regulator,
selang dan klemnya harus
diperiksa secara rutin dan diganti
dalam jangka waktu yang
disarankan oleh produsen atau
jika diperlukan.

Bersihkan burner gas secara rutin.
Api gas harus berwarna biru dan
merata.

Produk ini harus digunakan di
ruangan yang memiliki sensor
Karbon Monoksida yang
disesuaikan dan berfungsi
dengan baik. Pastikan bahwa
sensor Karbon Monoksida bekerja
dengan baik dan sering dirawat.
Sensor Karbon Monoksida harus
dipasang minimal 2 meter dari
produk.

Pembakaran yang baik diperlukan
daalam perangkat-perangkat gas.
Apabila terjadi pembakaran yang
tidak sempurna, Karbon
Monoksida (CO) dapat terbentuk.
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Karbon Monoksida adalah gas
yang sangat beracun, tidak
memiliki wana dan bau dan, yang
memiliki dampak mematikan
meskipun dalam dosis yang
sendikit.

Minta informasi dari penyedia gas
setempat mengenai nomor
telepon darurat gas dan langkah-
langkah keselamatan apabila
tercium gas.

Apa yang harus dilakukan ketika
Anda mencium bau gas:
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Jangan menyalakan api atau
merokok. Jangan menggunakan
tombol listrik apa pun (misalnya
tombol lampu, bel pintu, dIl.)
Jangan menggunakan telepon
kabel atau telepon seluler. Risiko
ledakan dan keracunan!

Buka pintu dan jendela.

Matikan semua klep pada
perangkat-perangkat gas dan
meteran gas pada klep kontrol
utama, kecuali ada di ruangan
tertutup atau ruang bawah tanah.
Periksa semua tabung dan
sambungan untuk melihat
kekencangannya. Jika Anda
masih mencium bau gas, segera
tinggalkan tempat Anda tersebut.
Peringatkan para tetangga.
Telepon pemadam kebakaran.
Gunakan telepon di luar rumah.

Jangan masuk kembali ke rumah
Anda hingga rumah dinyatakan
aman,

Keamanan kelistrikan

Apabila produk tidak berfungsi,
produk tidak boleh digunakan
kecuali telah diperbaiki oleh
Teknisi Servis Resmi. Terdapat
risiko sengatan listrik!

Produk hanya boleh dihubungkan
ke stop kontak yang dibumikan
dengan tegangan dan
perlindungan sebagaimana yang
disebutkan dalam “Spesifikasi
teknis”. Lakukan instalasi
pembumian oleh teknisi listrik
yang memenuhi syarat saat
menggunakan produk dengan
atau tanpa trafo. Perusahaan
kami tidak bertanggungjawab
atas setiap permasalahan yang
timbul karena produk tidak
dibumikan sesuai dengan
peraturan setempat.

Jangan pernah mencuci produk
dengan menyeprotkan atau
mengucurkan air terhadap produk!
Terdapat risiko sengatan listrik!
Jangan pernah menyentuh
steker dengan tangan basah!
Jangan mencabut steker
dengan menarik kabelnya,
selalu tarik steker dengan
memegang steker tersebut.



Produk harus diputuskan dari
sumber listrik selama
melaksanakan prosedur
pemasangan, pemeliharaan,
pembersihan dan perbaikan.
Apabila kabel listrik untuk produk
rusak, maka harus diganti dengan
kabel listrik dari pembuat produk,
teknisi servisnya atau teknisi lain
dengan kualifikasi yang sama
guna menghindari bahaya.
Perangkat harus dipasang
sedemikian rupa sehingga
sewaktu-waktu dapat diputuskan
dari pasokan listrik utama.
Pemisahan hubungan listrik harus
dilakukan dengan menggunakan
stop kontak yang dipasang pada
instalasi listrik permanen, sesuai
dengan peraturan konstruksi.
Permukaan belakang oven panas
saat digunakan. Pastikan bahwa
sambungan gas/listrik tidak
bersentuhan dengan permukaan
belakang produk; jika tidak,
sambungan listrik/gas tersebut
dapat rusak.

Jangan sampai kabel utama
terjepit di antara pintu dan rangka
oven dan jangan mengurai kabel
di atas permukaan panas. Jika
tidak, insulasi kabel dapat
meleleh dan menyebabkan
kebakaran sebagai akibat dari
korsleting.

Setiap pekerjaan pada peralatan
dan sistem listrik harus dilakukan
oleh orang yang berwenang dan
memenuhi syarat.

Apabila terjadi kerusakan,
matikan produk dan putuskan
sambungan listrik dari sumber
listrik utama. Untuk
melakukannya, matikan sekering
di rumah.

Pastikan rating sekering sesuai
dengan produk.

Keamanan produk

PERINGATAN: Perangkat dan
komponen-komponennya yang
dapat diakses akan panas selama
penggunaan. Hati-hati jangan
sampai menyentuh komponen-
komponen yang panas. Jauhkan
anak-anak kurang dari 8 tahun
kecuali terus diawasi.

Jangan pernah menggunakan
produk apabila pikiran atau fisik
Anda terganggu karena
meminum alkohol dan/atau
menggunakan obat-obatan
terlarang.

Hati-hati apabila Anda peralatan
Anda digunakan untuk minuman
beralkohol. Alkohol akan
menguap pada suhu tinggi dan
dapat mengakibatkan kebakaran
karena dapat menyala jika
bersentuhan dengan permukaan
panas.
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e Bahaya Keracunan Makanan:
Jangan meninggalkan makanan
tetap berada di oven selama lebih
dari 1 jam sebelum atau setelah
memasak. Hal tersebut dapat
mengakibatkan keracunan
makanan atau sakit.

e Jangan meletakkan bahan yang
mudah terbakar dekat dengan
produk karena bagian sisi produk
dapat menjadi panas selama
digunakan.

e Selama penggunaan, perangkat
akan menjadi panas. Hati-hati
jangan sampai menyentuh
bagian-bagian yang panas di
dalam oven.

e Jaga semua lobang ventilasi tidak
terhalang.

e Jangan memanaskan kaleng
timah dan toples kaca tertutup
dalam oven. Tekanan yang akan
terbentuk dalam kaleng timah
dan toples kaca dapat
mengakibatkan kaleng/toples
meledak.

e Jangan meletakkan loyang,
pinggan atau aluminium foil
langsung di atas dasar oven.
Akumulasi panas dapat merusak
dasar oven.

e Jangan menggunakan pembersih
yang kasar atau penggaruk logam
yang tajam untuk membersihkan
kaca pintu oven karena dapat
menggores permukaannya, yang
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dapat mengakibatkan kacanya
pecah.

Jangan menggunakan pembersih
uap untuk membersihkan
perangkat karena dapat
menyebabkan sengatan listrik.
(Berbeda-beda tergantung model
produk.)

Memasang rak kawat dan loyang
pada rak sisi kawat dengan benar.
Penting untuk memasang rak
kawat dan/atau loyang pada rak
sisi dengan benar. Geser rak
kawat atau loyang di antara 2 rel
dan pastikan seimbang sebelum
menempatkan makanan di
atasnya (Lihat gambar berikut ini)




Jangan menggunakan produk
apabila kaca pintu depan
dilepaskan atau retak.

Jangan menggunakan pegangan
oven untuk menggantungkan
handuk dengan tujuan
mengeringkannya. Jangan
menggantungkan handuk, sarung
tangan, atau produk kain serupa
pada saat fungsi pemanggang
dalam posisi pintu terbuka.
Selalu gunakan sarung tangan
tahan panas saat memasukkan
atau mengeluarkan piring ke
dalam/dari oven yang panas.
Letakkan kertas panggang ke
dalam panci masak atau di atas
aksesoris oven (loyang, kawat
pemanggang, dll.) bersama
dengan makanan kemudian
masukkan semuanya ke dalam
oven yang sudah dipanaskan.
Buang bagian kertas panggang
berlebih yang keluar dari
aksesoris atau panci untuk
mencegah risiko bersentuhan
dengan bagian-bagian pemanas
oven. Jangan pernah
menggunakan kertas panggang
pada suhu operasi yang lebih
tinggi dari nilai yang tercantum
dalam kertas panggang tersebut.
Jangan meletakkan kertas
panggang langsung di atas dasar
oven.

PERINGATAN: Pastikan bahwa
perangkat dimatikan sebelum
mengganti lampu untuk
menghindari kemungkinan
sengatan listrik.

Jangan menutup penutup atas
sebelum kompor atau burner
dingin.

Seka penutup atas hingga kering
sebelum membukanya guna
menghindari kebocoran air ke
bagian belakang dan bagian
dalam oven.

Perangkat tidak boleh dipasang di
belakang pintu dekoratif untuk
menghindari panas berlebihan.
Produk harus ditempatkan
langsung di atas lantai. Produk
tidak boleh ditempatkan di atas
bantalan atau alas lain.
PERINGATAN: Proses memasak
lemak atau minyak pada hob dan
tidak ditunggui dapat berbahaya
dan mengakibatkan kebakaran.
JANGAN PERNAH mencoba
memadamkan api dengan air,
tapi matikan perangkat kemudian
tutupi api misalnya dengan
penutup atau selimut api.
PERHATIAN: Proses memasak
harus diawasi. Proses memasak
dalam jangka waktu yang singkat
harus terus diawasi.
PERINGATAN: Bahaya kebakaran:
Jangan menyimpan item-item di
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atas permukaan tempat
memasak.

Pencegahan dari kemungkinan risiko
kebakaran!

Pastikan semua sambungan
listrik kuat dan kencang guna
mencegah risiko timbulnya busur
api.

Jangan menggunakan kabel atau
penyambung kabel yang rusak.
Pastikan cairan atau embun tidak
dapat masuk ke titik sambungan
listrik.

Untuk mencegah kebocoran gas
pastikan bahwa sambungan gas
dalam keadaan baik.

Penggunaan yang diinginkan

Produk ini dirancang untuk
penggunaan rumah tangga.
Penggunaan secara komersil
akan membuat garansi tidak
berlaku.

Perangkat ini dibuat hanya untuk
tujuan memasak. Perangkat ini
tidak boleh digunakan untuk
tujuan lain, misalnya
memanaskan ruangan.

Produk ini tidak boleh digunakan
untuk memanaskan pinggan di
bawah kisi-kisi pembakaran,
mengeringkan handuk, lap
pinggan, dll. Dengan
menggantungkannya pada
pegangan pintu oven. Produk ini
juga tidak boleh digunakan untuk
tujuan memanaskan ruangan.
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Produsen tidak bertanggungjawab
atas setiap kerusakan yang
disebabkan oleh penggunaan
yang tidak semestinya atau
kesalahan penanganan.

Oven dapat digunakan untuk
mencairkan es, membakar dan
memanggang makanan.

Keamanan untuk anak-anak

PERINGATAN: Bagian-bagian
yang dapat diakses dapat menjadi
panas pada saat digunakan.
Jauhkan anak-anak kecil dari
oven,

Bahan-bahan kemasan dapat
berbahaya bagi anak-anak.
Jauhkan bahan-bahan kemasan
dari anak-anak. Buang semua
bagian kemasan menurut standar
lingkungan.

Produk-produk listrik dan/atau
gas berbahaya bagi anak-anak.
Jauhkan anak-anak dari produk
saat digunakan dan jangan
biarkan mereka bermain dengan
produk.

Sarana pelindung tambahan
untuk mencegah kontak dengan
pintu oven disediakan. Bagian ini
harus dipasang apabila ada anak-
anak kecil.

Jangan meletakkan item apa pun
di atas perangkat yang dapat
diraih oleh anak-anak.

Pada saat pintu oven terbuka,
jangan meletakkan benda berat di



atasnya dan jangan biarkan anak-
anak duduk di atasnya. Oven
dapat terguling atau engsel pintu
dapat rusak.

Membuang produk lama

Kepatuhan terhadap Arahan dan Pembuangan
Produk Limbah WEEE:

Produk ini mematuhi Arahan WEEE UE (2012/19/EU).
Produk ini mencantumkan simbol penggolongan untuk
peralatan listrik dan elektronik bekas (WEEE),

Produk ini telah dibuat dengan komponen-komponen
dan bahan-bahan bermutu tinggi yang dapat
digunakan kembali dan cocok untuk daur ulang.
Jangan membuang produk bekas bersama dengan
sampah rumah tangga biasa dan sampah lainnya
setelah masa gunanya berakhir. Bawa ke pusat
penampungan untuk daur ulang peralatan listrik dan
elektronik. Konsultasikan dengan otoritas setempat
untuk mengetahui pusat-pusat penampungan ini.
Kepatuhan terhadap Arahan RoHS:

Produk yang telah Anda beli memenuhi Arahan RoHS
UE {2011/65/EU}. Produk ini tidak mengandung bahan
berbahaya dan dilarang yang disebutkan dalam
Arahan tersebut.

Informasi kemasan
e Bahan-bahan kemasan produk terbuat dari
bahan-bahan yang dapat didaur ulang sesuai

dengan Peraturan Lingkungan Nasional kita.
Jangan membuang bahan kemasan bersama
dengan limbah rumah tangga atau limbah
lainnya. Bawa ke titik-titik pengumpulan bahan
kemasan yang disediakan khusus oleh otoritas
setempat.

Pengangkutan di lain waktu

e Simpan karton asli kemasan produk dan
masukkan produk ke dalamnya apabila Anda
ingin mengangkut produk. Ikuti petunjuk-
petunjuk pada karton. Apabila karton asli
tersebut tidak ada, kemas produk dengan bubble
wrap atau kardus tebal dan segel dengan
menggunakan selotip dengan kencang.

e Untuk mencegah kawat pemanggang dan loyang
di dalam oven merusak pintu oven, pasang
selembar kardus pada bagian dalam pintu oven
sehingga menghalanginya dari bersentuhan
dengan loyang. Pasang selotip pada pintu oven
hingga dinding sisi.

e Amankan tutup dan dan dudukan panci dengan
tape pelekat.

e Jangan menggunakan pintu atau pegangan
untuk mengangkat atau memindahkan produk.

Jangan meletakkan benda apa pun di atas
produk dan Anda harus memindahkannya
dengan posisi tegak.

Periksa fisik luar produk Anda apakah ada
kerusakan yang mungkin terjadi selama

pengangkutan.
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7 Informasi Umum
Ulasan Singkat

1 Tutup atas 7 Laci penyimpanan
2 Plat burner 8 Pegangan
3 Control panel 9 Kaki
4 Posisi rak 10 Loyang
5 Rak kawat 11 Tumspit
6 Pintu depan

an

}3 10

1 Tombol lampu 7 Rapid burner Kanan Belakang
2 Tombol Turnspit 8 Burnertambahan Kanan Depan
3 Tombol penyalaan 9 Knob Oven
4 Burner Normal Kiri Depan 10 Timer mekanis
5 Burner Normal Kiri Belakang
6 Wok burner Tengah
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Isi kemasan

ksesoris yang diberikan dapat berbeda
ergantung pada model produk. Tidak semua
laksesoris yang dijelaskan dalam manual

pengguna ada pada produk anda.

Manual pengguna

2. Loyang oven

Digunakan untuk kue, makanan beku dan daging
panggang ukuran besar.

—_

3. Rak kawat
Digunakan untuk memanggang dan untuk
meletakkan makanan untuk baking, roasting
atau grifling dalam pinggan casserole pada rak
yang diinginkan.

4. Memasang rak kawat dan loyang pada rak
sisi dengan benar
(Fitur ini adalah pilihan. Fitur ini bisa saja
terdapat pada produk Anda.)
Rak sisi memungkinkan Anda dapat memasang
dan mengeluarkan loyang dan rak kawat dengan
mudah.
Saat menggunakan loyang dan rak kawat
dengan rak sisi, pastikan pin pada bagian
belakang rak sisi tegak lurus terhadap ujung rak
kawat dan loyang.

5. Rotisserie chicken

Digunakan untuk memanggang daging sapi,

ayam dan ikan dengan merata pada semua

sisinya.

e Pasang makanan yang akan dipanggang
pada turnspit dengan garpu.

e Masukkan sisi tajam dari furnspit ke dalam
pendorong di sisi kiri velah oven dan
kaitkan ujung lainnya ke kaitan tumspit di
sebelah kanan celah oven.

1

Turnspit

Kaitan turnspit
Garpu
Adaptor teko kopi

o W N =

Used for coffee pots.
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Spesifikasi teknis

Ukuran luar {tinggi/panjang/lebar) 850 mm/900 mm/B00 mim

Kategori prodik gas UZ Cat | 3B/P / Catl 3+

Kiri belakang Burner normal

Konsunisi gas cven

Spesifikasi teknis dapat berubah tanpa Nilai-nilai yang disebutkan pada label-label
pemberitahuan sebelumnya untuk meningkatkan produk atau dalam dokumen yang disertakan

mutu produk. didapatkan berdasarkan kondisi-kondisi

laboratorium sesuai dengan standar-standar

ngka-angka dalam manual ini hanya skema dan terkait. Tergantung pada kondisi-kondisi
mungkin tidak sama persis dengan produk Anda. operasional dan lingkungan produk, nilai-nilai ini

hisa saja berbeda.

6 30/28-30 mbar B
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E Pemasangan

Produk harus dipasang oleh orang yang memenuhi
syarat sesuai dengan peraturan yang berlaku.
Produsen tidak bertanggungjawab atas kerusakan
yang timbul dari prosedur-prosedur yang dilakukan
oleh orang yang tidak berwenang dan juga dapat
mengakibatkan garansi menjadi tidak berlaku.

Persiapan lokasi dan instalasi listrik dan gas
untuk produk merupakan tanggung jawab
konsumen.

BAHAYA:
Produk harus dipasang sesuai dengan semua
peraturan gas dan/atau listrik setempat.

BAHAYA:

Sebelum pemasangan, lihat apakah terdapat
cacat pada produk. Jika ya, jangan lanjutkan
pemasangan.

Produk yang rusak dapat menimbukkan
bahaya bagi keselamatan Anda.

Sebelum pemasangan

Harap diperhatikan bahwa produk dikemas tanpa kaki
yang terpasang, oleh karena itu pastikan Anda
memasang kakinya sesuai dengan instruksi yang
diberikan; lihat Pemasangan aan penyambungan,
halaman 22 sebelum perabot ditempatkan di tempat
yang Anda pilih.

Pastikan bahwa celah udara yang dibutuhkan di
bawah perangkat tetap terjaga, kami sarankan
perangkat ini dipasang di atas permukaan yang stabil
dan kaki perangkat ini tidak masuk ke dalam karpet
atau lantai yang lunak.

Lantai dapur harus dapat menopang bobot perangkat
dan beban tambahan dari alat masak dan alat
panggang serta makanan.

Apabila diletakkan diletakkan di atas alas, langkah-
langkah harus dilakukan untuk mencegah perangkat
tergelincir dari alas tersebut.

Perangkat tidak boleh dipasang di belakang pintu
dekoratif guna mencegah panas berlebihan.

£
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Perangkat dapat diletakkan dengan lemari
berada di salah satu sisinya namun harus diberi
jarak minimal 400mm di atas permukaan
kompor dan celah pinggir 65mm di antara
perangkat dan dinding, partisi atau lemari yang
tinggi.

Perangkat juga dapat digunakan dengan posisi
tegak lurus. Dengan jarak minimal 750 mm di
atas permukaan hob.

("} Apabila cooker hood akan dipasang di atas
cooker, lihat petunjuk-petunjuk dari produsen
cooker hood mengenai ketinggian instalasi (min
650 mm).

Untuk memindahkan perangkat Anda, paling
mudah adalah dengan mengangkat bagian de-
pannya sebagaimana yang ditunjukkan pada
gambar. Buka pintu oven cukup untuk membuat
tangan Anda dapat memegang bagian bawah
atap oven untuk menghindari kerusakan pada
komponen grill atau bagian dalam lain dari oven.
Jangan menarik pegangan pintu atau knob. Pin-
dahkan perangkat secara bertahap hingga di-
tempatkan di posisi yang Anda inginkan.
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e Perangkat sesuai untuk kelas perangkat 1, yaitu
perangkat dapat ditempatkan dengan sisi
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belakang dan satu sisi menghadap dinding
dapur, furnitur atau peralatan dapur dengan
segala ukuran. Sisi lainnya dapat menghadap
furnitur atau peralatan dapur yang memiliki
ukuran yang sama atau lebih kecil.

e Furnitur apa pun yang ada di sebelah perangkat
harus tahan panas (minimal 100 °C).

Hanya LPG

Jangan memasang perangkat ini di sebuah
ruangan bawah tanah kecuali oven sejajar
dengan permukaan tanah pada salah satu
sisinya.

Kegagalan untuk memasang perangkat
dengan benar merupakan hal yang berbahaya
dan dapat menimbulkan tuntutan hukum.

Ventilasi ruangan
Semua ruangan harus memiliki jendela yang dapat
dibuka, atau fasilitas serupa, dan beberapa ruangan
juga akan memerlukan ventilasi permanen. Udara
untuk pembakaran diambil dari udara dalam ruangan
dan gas buang dikeluarkan langsung ke ruangan.
Ventilasi yang baik penting sekali untuk pengoperasian
perangkat Anda dengan aman.

Ruangan dengan pintu dan/atau jendela yang
terbuka langsung ke lingkungan luar

Pintu dan/atau jendela yang terbuka langsung ke
lingkungan luar harus memiliki bukaan ventilasi total
dengan ukuran-ukuran yang disebutkan dalam tabel di
bawah ini yang dibuat berdasarkan total daya gas
perangkat (konsumsi total daya gas perangkat
ditunjukkan dalam tabel spesifikasi teknis manual
pengguna ini}. Apabila pintu dan/atau jendela tidak
memiliki pembukaan total yang sesuai dengan total
konsumsi gas dari perangkat sebagaimana yang
disebutkan dalam tabel di bawah, maka harus ada
pembukaan ventilasi permanen tambahan di ruangan
tersebut guna memastikan bahwa total kebutuhan
ventilasi minimal untuk total konsumsi gas perangkat
terpenuhi. Pembukaan ventilasi permanen dapat
meliputi pembukaan untuk bata berlobang yang ada,
ki buk: jon hood, dll
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Ruangan yang tidak memiliki pintu dan/atau
jendela yang tidak dapat dibuka langsung ke
lingkungan luar

Apabila ruangan tempat perangkat dipasang tidak
memiliki pintu dan/atau jendela yang dapat dibuka
langsung ke lingkungan luar, maka produk-produk lain
harus dicari sehingga memberikan pembukaan
ventilasi permanen yang tidak dapat disesuaikan dan
tidak dapat ditutup sehingga memenuhi persyaratan
total pembukaan ventilasi minimal untuk total
konsumsi gas perangkat sebagaimana yang tercantum
dalam tabel di atas. Selain itu, saran peraturan
bangunan yang tepat harus diikuti.

Apabila suatu ruangan atau ruang internal berisi lebih
dari satu perangkat gas, area ventilasi tambahan
harus disediakan di atas peralatan dengan
mempertimbangkan tabel di atas. Ukuran dari area
ventilasi tambahan harus sesuai dengan peraturan
perangkat-perangkat gas lain.

Harus ada celah minimal 10mm pada pinggiran bawah
pintu yang terbuka ke lingkungan dalam di ruangan di
mana perangkat dipasang. Anda harus memastikan
bahwa item-item seperti karpet dan alas penutup
lantai lainnya, dIl., tidak mempengaruhi celah tersebut
pada saat pintu ditutup.

Cooker dapat ditempatkan di dapur, dapur dengan
meja makan atau dapur yang menyatu dengan ruang
duduk dan tempat tidur, namun bukan ruangan yang
terdapat kamar mandi atau shower. Cooker tidak
boleh dipasang di ruang yang terdapat tempat duduk
dan tempat tidur dengan ukuran kurang dari 20m®,
Jangan memasang perangkat ini di ruangan bawah
tanah kecuali salah satu sisi ruangan rata dengan
tanah.

Pemasangan dan penghubungan
Produk hanya dapat dipasang dan dihubungkan sesuai
dengan aturan perundang-undangan tentang instalasi.

Jangan memasang produk di sebelah lemari

Ees atau freezer. Panas yang dipancarkan oleh
produk akan meningkatkan konsumsi daya
perangkat pendingin tersebut.

e Pengangkutan produk setidaknya dilakukan oleh
dua orang.

e Produk harus ditempatkan langsung di atas
lantai. Produk tidak boleh ditempatkan di atas
alas atau bantalan.

Jangan menggunakan pintu dan/atau
pegangan pada saat mengangkut atau
memindahkan produk. Karena dapat
mengakibatkan pintu, pegangan atau
engselnya rusak.

Sambungan listrik

Hubungkan produk ke stop kontak yang dibumikan
dan dilindungi dengan pemutus sirkuit kecil dengan
kapasitas memadai sebagaimana yang tercantum
dalam tabel "Spesifikasi teknis". Instalasi pembumian
harus dilakukan oleh teknisi listrik yang memenuhi
syarat apabila menggunakan produk dengan atau
tanpa trafo. Perusahaan kami tidak bertanggungjawab
atas kerusakan apa pun yang timbul akibat dari
penggunaan produk tanpa instalasi pembumian yang
sesuai dengan peraturan setempat.

BAHAYA:

Produk harus dihubungkan ke pasokan listrik
utama hanya oleh orang yang berwenang dan
memenuhi syarat, Periode garansi produk
hanya dimulai setelah pemasangan dengan
cara yang benar.

Produsen tidak bertanggungjawab atas
kerusakan yang timbul dari prosedur-prosedur
yang dilakukan oleh orang yang tidak

berwenang.

BAHAYA:

Kabel listrik tidak boleh terjepit, tertekuk atau
ertindih atau bersentuhan dengan bagian-
bagian yang panas dari produk.

Kabel listrik yang rusak harus diganti oleh
teknisi listrik yang memenuhi syarat. Jika
tidak, terdapat risiko sengatan listrik,
korsleting atau kebakaran!

Data pasokan listrik utama harus sesuai dengan data
yang tercantum pada label jenis dari produk. Plat
rating akan terlinat pada saat pintu atau tutup bawah
dibuka atau berada di permukaan bagian belakang
dari unit tergantung pada jenis unit.

Kabel listrik produk Anda harus memenuhi nilai-nilai
yang tercantum dalam tabel “Spesifikasi teknis”.

BAHAYA:

Steker kabel listrik harus mudah diraih setelah
pemasangan (jangan mengurainya di atas
hob).
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Saat melakukan pekerjaan kabel, Anda harus
menerapkan peraturan kelistrikan tingkat
nasional/daerah dan harus menggunakan stop
kontak serta steker yang baik untuk oven.
Apabila limit daya produk berada di luar
kemampuan beban arus dari steker dan stop
kontak, maka produk harus dihubungkan
melalui instalasi listrik permanen secara
langsung tanpa menggunakan steker dan stop
kontak.

Alhimya, kencangkan klem dengan kuat
menggunakan obeng.

Ulangi prosedur yang sama untuk ujung yang
lain dari selang tersebut dan selesaikan prosedur
penyambungan tabung gas.

Jangan lupa memeriksa kebocoran gas.

BAHAYA:
Risiko ledakan dan kehabisan udara!
Jangan menyimpan tabung LPG di rumah.

BAHAYA
Sebelum memulai pekerjaan apa pun pada
instalasi listrik, putuskan produk dari pasokan
listrik utama.
Terdapat risiko sengatan listrik!

Jika Anda selanjutnya ingin menggunakan
produk Anda dengan jenis gas yang berbeda,
Anda harus mengkonsultasikannya dengan
Teknisi Servis Resmi untuk prosedur konversi
terkait.

Hubungkan steker kabel listrik ke stop kontak
Sambungan Gas

BAHAYA

Produk dapat dihubungkan ke sistem pasokan
gas hanya oleh orang yang berwenang dan
memenuhi syarat atau teknisi berizin.

Risiko ledakan atau keracunan karena
perbaikan yang tidak dilakukan secara
profesional!

Produsen tidak bertanggungjawab atas
kerusakan yang timbul dari prosedur-prosedur
yang dilakukan oleh orang yang tidak
berwenang atau tidak memiliki izin.

BAHAYA:
Sebelum memulai pekerjaan apa pun pada
pemasangan gas, putuskan pasokan gas.

Terdapat risiko ledakan!

e Kondisi-kondisi dan nilai-nilai penyesuaian gas
tercantum pada label {atau label jenis ion).

Produk Anda dirancang untuk menggunakan
elpiji (LPG).

Menghubungkan selang gas
Sambungkan produk Anda sedemikian rupa
sehingga dekat ke sambungan gas dan tidak
akan ada kebocoran gas.

e Selang plastik yang digunakan tidak boleh lebih
dari 125 cm.

e Pasang klem pada selang. Rendam salah satu
sisi selang (dengan diameter dalam 15 mmj
dengan air mendidih selama satu menit untuk
membuatnya lembek.

e Kemudian, masukkan ujung selang yang sudah
dilembekkan tersebut sepenuhnya ke ujung
selang yang meruncing dari produk Anda.
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|

ika produk Anda hanya memiliki satu outlet gas;
Sebelum menyambungkan selang gas, pastikan
outlet selang gas di bagian belakang produk

1 Ujung selang - LPG
2 Ujung selang - NG
3 Selang pengaman
4 0-ring {gaskel)

5 Klem

J

L

berada pada sisi yang sama dengan tabung LPG.

e Jika outlet selang gas dan tabung LPG tidak
berhadapan pada sisi yang sama, pastikan
selang tidak melintang melalui daerah yang
panas ketika selang disambungkan.

i

Jika produk Anda memiliki dua outlet gas;

e Salah satu outlet ditutup blind plug dan satunya
ditutup dengan plastic plug. Lokasi blind plug
dan plastic plug bisa berbeda tergantung pada

... produk.

Outlet selang gas

1

2 Biind plug

3 Plastic plug

e Sebelum penyambungan gas, pastikan tabung
LPG and dan outlet selang gas produk yang akan
disambungkan ke gas berada pada sisi yang
sama.

e Jika tabung LPG dan ouflef selang gas yang
disegel dengan plastic plug berhadapan pada sisi
yang sama, pastikan sambungan gas seperti




e Jika tabung LPG dan selang gas yang disegel
dengan blind plug berhadapan pada sisi yang
sama, lepas dan buang plastic plug. Lepas blind
plug dan tutup outlet selang gas di tempat yang
tidak akan dilakukan penyambungan gas dengan
gasket sil baru {belum digunakan).

e Lakukan penyambungan gas seperti yang
ditunjukkan pada gambar di bawah di outlet
selang gas di dekat tabung LPG.

dengan petunjuk di bawah, akan ada risiko kebocoran

dan kebakaran. Perusahaan kami tidak dapat

dimintai pertanggungjawaban atas kerugian yang
diakibatkan risiko ini.

e Sambungan gas harus dilakukan hanya oleh
penyedia layanan resmi.

e Sambungan gas produk harus dipastikan
dilakukan melalui outlef selang gas di dekat
tabung LPG.

e Plastic plug harus dilepas, dan outflef selang gas
yang tidak digunakan harus disegel dengan biind
plug.

e Ketika menutup outlet selang gas yang tidak
akan digunakan, Anda harus memastikan
menggunakan gasket sil baru yang belum
digunakan.

BAHAYA:

Outlet selang gas fleksibel harus digunakan
disambungkan dengan suatu cara sehingga
selang tersebut tidak bersentuhan dengan
bagian-bagian yang bergerak di sekitarnya
sehingga tidak tersangkut ketika bagian yang
bergerak sedang bergerak.

(misal laci). Selain itu, outlet selang ini jangan
diletakkan di ruang yang mungkin
mengakibatkan outlet selang ini terhimpit.
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BAHAYA:

Selang gas tidak boleh diklem, ditekuk atau
tersangkut, atau bersentuhan dengan bagian
yang panas pada produk.

Ada risiko ledakan akibat kerusakan selang
gas.

Pemeriksaan kebocoran di titik sambungan

e Pastikan semua kenop pada produk dimatikan.
Pastikan pasokan gas terbuka. Siapkan busa sabun
dan oleskan di titik sambungan selang untuk kontrol
kebocoran gas.

e Bagian yang terkena busa sabun akan berbuih jika
terdapat kebocoran gas. Dalam hal ini, periksa lagi
sambungan gas.

e  Jika produk Anda memiliki dua outlet selang gas,
pastikan outlet gas yang belum digunakan ditutup
dengan blind plug. Siapkan busa sabun dan oleskan
di titik sambungan biind plug untuk memeriksa
kebocoran gas. Bagian yang terkena busa sabun
akan berbuih jika terdapat kebocoran gas. Dalam
hal ini, periksa lagi sambungan gas.

e Sebagai ganti sabun, Anda dapat menggunakan
Spray (semprotan) yang tersedia secara komersial
untuk memeriksa kebocoran gas.

Pemeriksaan kebocoran pada titik penyambungan

e Pastikan bahwa semua knob pada produk
dimatikan. Pastikan bahwa pasokan gas dibuka.
Siapkan air sabun dan oleskan pada titik
penyambungan selang untuk memeriksa
kebocoran gas.

e Bagian yang diolesi air sabun akan berbuih
apabila terjadi kebocoran gas. Dalam hal ini,
periksa sambungan gas sekali lagi.

Jangan pernah menggunakan korek api atau
geretan api untuk melakukan pemeriksaan
kebocoran gas.

BAHAYA:

Selang gas tidak boleh terjepit, tertekuk atau
ertindih atau bersentuhan dengan bagian-
bagian yang panas dari produk.

Terdapat risiko ledakan karena selang gas
yang rusak.

e Dorong produk ke arah dinding dapur.

e Mengatur kaki oven
Oven Anda dilengkapi dengan 4 kaki. Masing-
masing kaki harus dipasang pada slot masing-
masing yang berada di 4 sudut di bawah oven.
Putar kaki searah jarum jam untuk memasuk-
kannya ke dalam ulir yang disediakan.
Untuk keselamatan Anda, pastikan saat mema-
sang keempat kaki tersebut, semuanya rata. Ka-



ki-kaki yang tidak seimbang dapat berpengaruh i harus berwarna biru dan merata. Apabila
buruk terhadap proses memasak, v api berwarna kekuning-kuningan, periksa
apakah tutup burnerterpasang dengan kuat,
atau bersihkan burner.

1 2
1 Kaki
2 Slot kaki

Pemeriksaan akhir

1. Buka pasokan gas.

2. Periksa pemasangan gas apakah kencang dan
kuat.

3. Nyalakan burner dan periksa nyala api.
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E Persiapan

Tips untuk menghemat energi

Informasi berikut ini akan membantu Anda dalam

menggunakan perangkat Anda agar ramah lingkungan,

dan hemat energi:

e (unakan alat masak berwarna gelap atau
menmiliki lapisan enamel, dalam oven karena
pancaran panas akan lebih baik.

e Saat Anda memasak, lakukan pemanasan
terlebih dulu apabila disarankan dalam manual
pengguna atau petunjuk-petunjuk memasak.

e Jangan membuka pintu oven terlalu sering pada
saat Anda memasak.

e (obalah memasak dengan menggunakan lebih
dari satu pinggan di oven pada saat yang sama
jika dimungkinkan. Anda dapat memasak
dengan memasukkan dua panci masak ke rak
kawat,

e [akukan proses memasak dengan memasukkan
lebih daru satu pinggan secara bergiliran. Karena
oven sudah panas.

e Lumerkan makanan beku sebelum memasaknya.

e Gunakan panci/wajan dengan penutup untuk
memasak. Jika tidak memiliki penutup, konsumsi
energi dapat habis empat kali lipat.

e Pilih burner yang sesuai dengan ukuran dasar
panci yang akan digunakan. Selalu pilih ukuran
panci yang benar untuk makanan Anda. Panci
yang lebih besar memerlukan energi yang lebih
banyak.

Penggunaan awal
Membersihkan perangkat untuk pertama kalinya

Permukaan dapat rusak oleh beberapa
deterjen atau bahan pembersih.
Jangan menggunakan deterjen yang terlalu

keras, serbuk/krim pembersih atau benda
tajam apa pun selama melakukan
pembersihan.

Jangan menggunakan alat pembersih yang
keras dan kasar atau penggaruk logam yang
tajam untuk membersihkan kaca pintu oven
karena dapat menggores permukaannya, yang
dapat mengakibatkan kaca pecah.

1. Lepaskan semua bahan kemasan.
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2. Seka permukaan perangkat dengan kain basah
atau spon dan keringkan dengan kain.
Pemanasan awal

Panaskan produk selama sekitar 30 menit kemudian
matikan. Sehingga, sisa-sisa atau laporan produksi
akan terbakar dan terbuang.

PERINGATAN
Permukaan panas dapat mengakibatkan luka
bakar!

Produk bisa saja dalam keadaan panas saat
digunakan. Jangan pernah menyentuh burner,
bagian dalam oven, heater yang panas, dll.
Jauhkan anak-anak dari perangkat.

Selalu gunakan sarung tangan oven tahan
panas saat memasukkan atau mengeluarkan
pinggan ke dalam/dari oven yang panas.

Oven gas

1. Keluarkan semua loyang dan kawat pemanggang
dari oven.

Tutup pintu oven.

Pilih nyala api paling besar; lihat Bagaimana cara
menggunakan oven gas, halaman Error!
Bookmark not defined..

Operasikan oven sekitar 30 menit.

Matikan oven Anda; Lihat Bagaimana cara
menggunakan oven gas, halaman Error!
Bookmark not defined.

Oven grill

1. Keluarkan semua loyang bakar dan kawat
pemanggang dari oven.

Tutup pintu oven.

Pilih nyala api paling besar dari oven grill, lihat
Bagaimana cara menggunakan grill gas, halaman
Error! Bookmark not defined..

4. Operasikan oven sekitar 30 menit.

2.
3.

o~

2.
3.

sap dan bau dapat keluar selama dua jam
selama pengoperasian awal. Ini normal.
Pastikan bahwa ruangan memiliki ventilasi
yang baik untuk menghilangkan asap dan bau.
Hindari menghirup langsung asap dan bau
yang dikeluarkan.




[} Bagaimana cara menggunakan hob

Umum informasi mengenai memasak

minyak lebih dari sepertiga volumenya.
Jangan mengoperasikan hob tanpa
diawasi pada saat memanaskan
minyak. Minyak yang terlalu panas
dapat menimbukan risiko kebakaran.
Jangan pernah mencoba
memadamkan api dengan air!
Apabila minyak terbakar, tutup dengan
selimut api atau kain basah. Matikan
hob apabila aman untuk melakukannya
dan hubungi pemadam kebakaran.

ir Jangan pernah mengisi panci dengan

e Sebelum menggoreng makanan, selalu
keringkan dengan baik dan perlahan-lahan
masukkan ke dalam minyak panas. Pastikan
makanan beku lumer dengan baik sebelum
digoreng.

e Jangan menutup panci pada saat Anda
memanaskan minyak.

e Tempatkan panci dan saucepan sedemikian rupa
sehingga pegangannya tidak berada di atas hob
agar pegangan tidak panas. Jangan meletakkan
panci yang tidak seimbang dan mudah miring di
atas hob.

e Jangan meletakkan panci dan saucepan kosong
yang berat di tempat masak yang menyala
karena dapat rusak.

e Menyalakan kompor tanpa panci atau saucepan
di atasnya dapat mengakibatkan produk rusak.
Matikan kompor setelah selesai memasak.

e Karena permukaan produk dapat saja dalam
keadaan panas, jangan meletakkan wadah
plastik dan aluminium di atasnya.

Wadah tersebut tidak boleh digunakan juga
untuk menyimpan makanan.

e (unakan panci atau wadah sup dengan bagian
dasar yang rata.

e Masukkan makanan dalam jumlah yang
semestinya dalam saucepan dan panci.
Sehingga, Anda tidak perlu melakukan
pembersihan akibat melubernya makanan.
Jangan meletakkan tutup saucepan atau panci di
atas kompor.

Letakkan saucepan dengan cara sedemikian
rupa sehingga berada di tengah-tengah kompor.
Saat Anda ingin memindahkan saucepan ke
kompor lain, angkat dan tempatkan di atas

kompor yang Anda inginkan dan jangan
menggesernnya.

Memasak dengan gas

e Ukuran antara panci dan api harus sesuai.
Sesuaikan nyala api gas sehingga api tidak
melewati pinggiran bawah panci dan letakkan
wajan di tengah-tengah saucepan.

Menggunakan hob

3

Burner Normal 20-22 ¢cm

Burner Normal 20-22 ¢cm

Wok burner 22—-24 c¢m

Rapid burner 22—-24 cm

Burnertambahan 12-18 cm adalah daftar
diameter teko yang disarankan digunakan pada
burner terkait.

Ol B~ W N —

PERINGATAN

Jangan menggunakan panci masak dengan
ukuran yang tidak sesuai dengan batasan yang
diberikan di atas. Penggunaan panci yang
lebih besar dapat mengakibatkan Anda
keracunan Karbon Monoksida, kelebihan
panas pada permukaan di sekitarnya dan knob
kontrol. Penggunaan panci yang lebih kecil
dapat menimbulkan risiko Anda terbakar oleh

nyala api.

Simbol api besar menunjukkan nyala api terbesar dan
simbol api kecil menunjukkan nyala api terkecil. Pada
posisi mati (atas), gas tidak dipasok ke burner.

Menyalakan burner gas

.. 4

Bumner gas dinyalakan dengan tombol
penyalaan.

1. Tekan dan tahan burner knob.

2. Putar berlawanan arah jarum jam ke arah simbol
api besar.

3. Tekan dan lepaskan tombol penyalaan. Ulangi
langkah ini hingga gas yang dilepaskan menyala.

4. Atur nyala api sesuai keinginan Anda.
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Mematikan burner gas

Putar knob ke posisi off {(atas).

Sistem gas shut off safety (pada model-model
dengan komponen pengatur suhu)

1 Sebagai suatu tindakan
pencegahan dari ledakan
karena cairan yang meluap
ke atas burner, mekanisme
pengamanan akan
menghentikan dan
mematikan gas.

1. Gas shut off
safety

e Tekan knob ke arah dalam dan putar berlawanan
arah jarum jam untuk menyalakan.

e Setelah gas nyala, tetap tekan knob selama 3-5
detik untuk mengaktifkan sistem pengaman.

e Apabila gas tidak menyala setelah Anda
menekan dan melepaskan knob, ulangi sekali
lagi dengan tetap menekan knob selama 15
detik.
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BAHAYA:

Lepaskan tombol apabila burnertidak menyala
dalam waktu 15 detik.

Tunggu minimal 1 menit sebelum mencobanya
kembali. Terdapat risiko akumulasi gas dan
ledakan!

Wok burner

ok burner membantu Anda memasak lebih cepat.
Wok, yang bisanya digunakan di dapur di asia adalah
sejenis panci wok berbentuk datar yang terbuat dari
lembaran logam, yang digunakan untuk memasak
sayuran dan daging yang dicincang dengan api yang
sangat besar dalam waktu yang singkat.

Karena makanan dimasak dengan api yang sangat
besar dan dalam waktu yang singkat dengan fry-pan
tersebut, maka wok menghantarkan panas dengan
rata dan cepat, kandungan nutrisi dari makanan yang
disajikan terjaga dengan baik dan sayuran masih
terasa renyah.

Anda dapat menggunakan Wok burner untuk
saucepan biasa juga.



E Bagaimana cara mengoperasikan oven

Informasi umum mengenai baking,
roasting dan grilling

PERINGATAN
Permukaan panas menyebabkan luka bakar!
Produk bisa saja dalam keadaan panas saat

digunakan. Jangan pernah menyentuh burner,
bagian dalam oven, heater, dan bagian lain
yang panas. Jauhkan anak-anak dari oven.
Selalu gunakan sarung tangan oven tahan
panas saat memasukkan atau mengeluarkan
makanan ke dalam/dari oven yang panas.

BAHAYA:
Hati-hati saat membuka pintu oven karena uap
dapat saja keluar.

Uap yang keluar dapat membuat melukai
tangan, muka dan/atau mata anda.

Tips untuk baking

e (unakan piring atau wadah logam yang dilapisi
bahan anti lengket atau wadah aluminum atau
cetakan silikon tahan panas.

e Manfaatkan ruang pada rak dengan maksimal.

e | etakkan cetakan baking di tengah-tengah rak.

e Pilih posisi rak yang benar sebelum menyalakan
oven atau grill. Jangan mengganti posisi rak saat
oven sudah panas.

e Jaga agar pintu oven tetap tertutup.

Tips untuk roasting

e Perlakuan ayam, kalkun utuh dan daging
berukuran besar dengan kuah seperti jus lemon
dan lada hitam sebelum memasak akan
meningkatkan kualitas hasil memasak.

e Memerlukan waktu yang lebih lama sekitar15
hingga 30 menit untuk roasting daging dengan
tulang jika dibandingkan roasting daging tanpa
tulang dengan ukuran yang sama.

e Setiap 1 cm ketebalan daging memerlukan
waktu memasak sekitar 4 hingga 5 menit.

e Biarkan daging berada di oven sekitar 10 menit
setelah selesai memasak. Kuah akan lebih
merata dan tidak keluar pada saat daging diiris.

e |kan harus diletakkan di rak tengah atau bawah
dengan menggunakan piring tahan panas.

Tips untuk roasting

Ketika daging sapi, ikan dan daging unggas diolah

dengan metode grilling, maka warnanya akan cepat

berubah menjadi cokelat, berkerak dan tidak kering.

Irisan yang rata, sate dan sosis khususnya cocok

untuk roasting sebagaimana sayuran dengan

kandungan air yang tinggi seperti tomat dan bawang.

e |etakkan yang akan dibakar dengan cara grilling
di atas rak kawat atau dalam loyang baking
dengan rak kawat sedemikian rupa sehingga
ruang yang tertutup tidak melebihi ukuran heater.

e (Geser rak kawat atau loyang baking dengan grill
ke tingkat yang diinginkan dalam oven. Apabila
Anda melakukan roasting dengan rak kawat,
geser loyang baking ke rak paling bawah untuk
menampung tetesan lemak. Tambahkan sedikit
air pada loyang agar mudah dibersinkan.

Makanan yang tidak cocok untuk

roasting dapat menimbulkan risiko

kebakaran. Hanya makanan bakar yang
cocok untuk dipanaskan secara intensif
melalui roasting.

Jangan meletakkan makanan terlalu

jauh di bagian belakang gril. Ini adalah

bagian yang paling panas dan
makanan berlemak dapat memantik
api.

Bagaimana cara menggunakan oven
gas

Produk dilengkapi dengan klep pengaman.
Saat api padam, pasokan gas diputus secara
otomatis. Sehingga, akumulasi gas dapat
dihindari.

Oven gas dioperasikan dengan knob kendali oven gas.

Saat berada di posisi off (atas), maka pasokan gas

juga mati.

Menyalakan oven gas

Oven gas dinyalakan dengan menggunakan tombol

penyalaan.

1. Buka pintu oven.

2. Tekan dan tahan knob kendali oven gas dan putar
berlawanan arah jarum jam.

3. Tekan tombol penyalaan dan lepaskan lagi.
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4. Tekan dan tahan knob kendali oven gas selama 3
hingga 5 detik.

» Ulangi langkah-langkah di atas hingga gas yang

keluar berhasil dinyalakan.

5. Tekan dan tahan knob kendali oven gas selama 3
hingga 5 detik lagi. Pastikan gas telah dipantik
dan api sudah menyala.

6. Pilih tanda baking power’ gas yang diinginkan.

7. Jika tidak ada listrik; nyalakan gas dengan
menggunakan korek gas dari lobang kendali
pemantikan.

1 lobang kendali penyalaan

BAHAYA:

Terdapat risiko tekanan gas dan ledakan!
Jangan mencoba menyalakan gas lebih dari
15 detik. Apabila burnertidak terpantik dalam
waktu 15 detik, matikan knob dan tunggu 1
menit. Buka ventilasi ruangan sebelum
mencoba kembali menyalakan burner.
Terdapat risiko tekanan gas dan ledakan!

Matikan oven gas
1. Putar knob kendali oven gas ke posisi off (atas).
Tabel suhu tingkat gas

Menggunakan jam sebagai alarm

7]
@

60\\_/30

Jam alarm tidak berpengaruh apa pun terhadap

fungsi-fungsi oven. Jam alarm hanya digunakan

sebagai pengingat. Misalnya, jam alarm akan berguna

jika Anda ingin membalikkan makanan yang ada di

dalam oven pada rentang waktu tertentu. Jam alarm

akan memberi sinyal setelah waktu yang Anda setel

berakhir,

Menyetel jam alarm

1. Putar knob Pengaturan Waktu searah jarum jam
untuk menentukan berapa lama alarm akan
berbunyi.
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2. Knob akan berputar berlawanan arah jarum jam
pada akhir waktu memasak dan alarm akan
berbunyi. Jam alarm tidak mematikan oven.

Putar knob Fungsi berlawanan arah jarum
jam ke posisi off untuk mematikan oven.

Tabel waktu memasak

mRak ke-1 dari oven adalah rak bawah.

Kapasitas beban maksimal loyang oven: 4 kg
(8,8 In).

Penentuan waktu dalam diagram ini hanyalah
sebagai panduan. Penentuan waktu dapat
berbeda tergantung suhu makanan, ketebalan,

jenis dan kesukaan Anda dalam memasak.

Letakkan piring di atas lembaran baking untuk
mencegah tetesan ke atas dasar oven dan membantu
untuk menjaga agar oven tetap bersih.



Re o e b s e ]2 Shenit

Kamhing panggang 2530 mienit per450.g
Hen

Kalkun 10 menit 2 7.8 5060 menitper450:g
+ 30 menit

Bagaimana cara menggunakan grill gas

Produk dilengkapi dengan klep pengaman Mgnyalall(an grill
@Saat ani pad K dinut i Grill gas dinyalakan dengan menggunakan tombol
Pl padam, pasokan gas diputus secara
otomatis. Sehingga, akumulasi gas dapat penyalaan. )
dihindari. 1. Buka pintu oven.
2. Tekan dan tahan knob kemudian putar searah
CJ jarum jam ke simbol Grill
@ 3. Tekan dan lepaskan tombol penyalaan.
TN » Ulangi langkah-langkah tersebut hingga gas

/K § x menyala.

[ i‘:‘; 4. Tekan dan tahan knob selama 3 hingga 9 detik

\ P ~/ lagi.

\"\g_;v,:»y 5. Pastikan grill menyala.

6. Apabila listrik mati, nyalakan grill burner dengan

Grill dioperasikan dengan knob kendali Grill. Dalam X
korek gas atau korek api,

posisi off (atas), gas tidak dipasok.

PERINGATAN
Permukaan panas dapat mengakibatkan luka

bakar! Jauhkan anak-anak dari produk.
Biarkan pintu oven tetap sedikit miring saat
dibuka penuh sehingga, cipratan yang
mungkin terjadi tidak akan mengenai Anda.

PERINGATAN
Tutup pintu oven selama proses grilling.
Permukaan yang panas dapat mengakibatkan

luka bakar!

27/IN



f BAHAYA:

Terdapat risiko tekanan gas dan ledakan!

Jangan mencoba menyalakan gas lebih dari
15 detik. Apabila burner tidak berhasil
dinyalakan dalam waktu 15 detik, matikan
knob dan tunggu 1 menit. Buka ventilasi
ruangan sebelum mencoba kembali
menyalakan burner. Terdapat risiko tekanan
gas dan ledakan!

Mematikan grill
1. Putar knob kendali Grill ke posisi Off {atas).

Makanan yang tidak cocok untuk
& roasting dapat menimbulkan risiko
kebakaran. Hanya makanan bakar yang
cocok untuk roasting dengan panas
yang intensif,
Jangan meletakkan makanan terlalu
jauh di belakang grill. Ini adalah bagian
terpanas dan makanan berlemak dapat
memantik api.

Fungsi Turnspit
Digunakan untuk grilling daging sapi, ayam dan ikan
secara merata dari semua sisinya.

Setelah memilih fungsi Grill, tekan tombol Turnspit,

1 2

1 Tumspit
2 Kaitan turnspit

Roasting dengan Grill gas

ot turnspi
Tusukkan makanan yang akan di-grill pada
turnspit dengan garpu.

Masukkan turnspit pada pendorong di sisi kiri
celah open dan kaitkan ujung lainnya ke kaitan
turnspit di sebelah kanan celah oven.

Pastikan kaitan turnspit dimasukkan ke dalam
slot turnspit.

Tempatkan sebuah loyang pada salah satu rak di
bawahnya untuk menampung tetesan lemak.
Tuangkan sedikit air loyang agar mudah
dibersihkan.

Jangan lupa untuk melepaskan pegangan
plastik furnspit.

Setelah selesai memasak, pasang pegangan
plastik dan keluarkan makanan Anda dari oven.

Bobot maksimal ayam atau kalkun yang akan
dimasak dengan fungsi rotisserie tidak dapat
lebih dari 5 kg.

Tabel waktu memasak

Penentuan waktu dalam diagram ini hanyalah
sebagai panduan. Penentuan waktu dapat
berbeda tergantung suhu makanan, ketebalan,
jenis dan kesukaan Anda dalam memasak.

Rak ke-1 dari oven adalah rak bawah.

Jian dalam tepiing rof ] 15,20 mont

tergantung pada ukuran dan ketebalan
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Pemeliharaan dan perawatan

Informasi umum

Umur guna produk akan diperpanjang  dan
kemungkinan masalah akan menurun apabila produk
dibersinkan secara rutin.

BAHAYA:

Putuskan produk dari pasokan listrik utamal
sebelum memulai pekerjaan pemeliharaan dan
pembersihan.

Terdapat risiko sengatan listrik!

BAHAYA:
Biarkan  produk  dingin
membersinkannya.

Permukaan panas dapat mengakibatkan luka
bakar!

e Bersihkan produk secara menyeluruh setiap kali
setelah digunakan. Dengan cara ini maka
dimungkinkan untuk membuang sisa masak
lebih mudah, agar tidak terbakar pada saat
perangkat digunakan kembali.

e Tidak diperlukan pembersih khusus untuk
membersihkan produk. Gunakan air hangat
dengan cairan pembersih, kain lembut atau spon
untuk membersihkan produk dan seka dengan
kain kering.

e Selalu pastikan setiap kelebihan cairan diseka
dengan tuntas setelah pembersihan dan setiap
tumpahan segera diseka dengan kering.

e Jangan menggunakan cairan pembersih yang
mengandung asam atau klorida untuk
membersihkan permukaan stainless atau inox
dan pegangan. Gunakan kain lembut dengan
deterjen cair (tidak kasar) untuk menyeka
bagian-bagian tersebut dengan bersih, dengan
hati-hati menyapu ke satu arah.

e (Fitur ini adalah fitur pilihan. Fitur ini dapat
saja tidak ada pada produk Anda.)

Jangan menggunakan penggaruk logam yang
kaku atau bahan pembersih kasar untuk
membersihkan kaca penutup. Permukaan kaca
dapat rusak.

sebelum  Andal

Permukaan dapat rusak karena beberapa
deterjen atau bahan pembersih

Jangan menggunakan deterjen yang terlalu
keras, serbuk/krim pembersih atau benda
tajam apa pun selama melakukan
pembersihan.

Jangan menggunakan alat pembersih yang
keras dan kasar atau penggaruk logam yang
tajam untuk membersihkan kaca pintu oven
karena dapat menggores permukaannya, yang
dapat mengakibatkan kaca pecah.

Jangan menggunakan pembersih uap untuk
membersihkan perangkat karena dapat
menyebabkan sengatan listrik.

Membersihkan hob

Hob gas

1. Lepaskan dan bersihkan dudukan saucepan dan
tutup burner.

2. Bersihkan hab.

3. Pasang tutup burner dan pastikan terpasang
dengan benar.

4. Saat memasang grill atas, hati-hati untuk
memasang dudukan saucepan sehingga burner
berada di tengah.

Membersihkan control panel
Bersinkan conirol panel dan knob dengan kain basah
dan seka hingga kering.

pabila produk Anda dilengkapi dengan
ombol-tombol/ knob, jangan melepaskan
ombol-tombol/ knob kendali untuk
membersihkan control panel.
Control panel dapat rusak!

Membersihkan oven

Membersihkan dinding oven

(Fitur ini adalah fitur pilihan. Fitur ini dapat saja

tldak ada pada produk Anda.)
Lepaskan bagian rak sisi dengan menarik ke
arah berlawanan dinding oven.

2. Lepaskan rak sisi dengan penuh dengan
menariknya ke arah Anda.
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Dinding katalis

(Fitur ini adalah fitur pilihan. Fitur ini dapat saja
tidak ada pada produk Anda.)

Dinding bagian dalam (A} dan/atau dinding bagian
belakang (B) produk Anda dapat saja dilapisi dengan
enamel katalis. Dinding katalis berwarna matte cerah
dan permukaan berlobang. Dinding katalis oven harus
dibersinkan. Permukaan berlobang dari dinding katalis
secara otomatis dibersihkan dengan menyerap dan
mengub i ioksi

Membersihkan pintu oven

Untuk membersihkan pintu oven, gunakan air hangat
dengan cairan pembersih, kain lembut atau spon
untuk membersihkan produk dan seka dengan kain
kering.

Jangan menggunakan alat pembersih yang
keras dan kasar atau penggaruk logam yang
ajam untuk membersihkan pintu oven karena

dapat menggores permukaannya, yang dapat
mengakibatkan kaca pecah.

Melepaskan pintu oven

1. Buka pintu depan (1).

2. Buka Klip pada rumah engsel (2} di sisi kanan dan
sisi kiri dari pintu depan dengan mendorongnya
ke bawah sebagaimana yang diilustrasikan
dengan gambar di bawah.
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1 2 3

1 Pintu depan
2 Engsel
3 Oven

1 2 3
3. Muka pintu depan setengahnya.
4. Lepaskan pintu depan dengan menariknya ke atas

untuk melepaskannya dari engsel kanan dan kiri.

Langkah-langkah yang dilaksanakan selama
proses pelepasan dilakukan dengan urutan
erbalik apabila Anda ingin memasangnya
kembali. Jangan lupa menutup klip pada
rumah engsel saat memasang kembali pintu.

Melepaskan penutup atas

Tarik dan lepaskan bagian plastik yang berada di
sebelah kanan dan kiri dari penutup atas kaca.
Tarik ke atas dan lepaskan penutup dari engsel kiri
dan kanan untuk melepaskanya dari meja burner.



1 Penutup kaca

Plat engsel
3 Bagian plastik

Melepaskan kaca dalam dari pintu
(Fitur ini adalah fitur pilihan. Fitur ini dapat saja
tidak ada pada produk Anda.)

Panel kaca bagian dalam dari pintu oven dapat

dilepaskan untuk dibersinkan.

e Buka pintu oven.

e | epaskan bagian logam (1) dengan melepaskan
ketiga sekrup yang menahannya.

e Untuk melepaskan pegangan plastik (2),
gunakan logam atau plastik yang rata, misalnya,
pisau, obeng pipih, untuk melepaskan kaki
pengunci (5).

Dorong kaki pengunci melalui jendela (6} sesuai .
arah tanda panah.

Bagian logam

Carrier plastik

Panel kaca bagian dalam
Slot plastik bawah

Kaki pengunci

Jendela

-

-~ -

Tarik panel kaca bagian dalam (3) ke arah Anda
hingga lepas dari slot plastik (4).

Saat memasang kembali panel kaca, pastikan
panel kaca terpasang pada slot plastik.

31/IN



Mengganti lampu oven

BAHAYA:
Sebelum mengganti lampu oven, pastikan
sambungan listrik produk ke sumber listrik

diputus dan dibiarkan dingin untuk
menghindari risiko sengatan listrik.
Permukaan panas dapat mengakibatkan luka
bakar!

Lampu oven adalah lampu khusus yang dapat
ahan hingga 300 °C. Lihat Spesifikasi teknis,
halaman Error! Bookmark not defined. untuk

rinciannya. Lampu oven dapat diperoleh dari
Teknisi Servis Resmi atau teknisi berizin.

Posisi lampu dapat berbeda dari gambar yang
diberikan.

Lampu yang digunakan dalam perangkat ini
idak cocok untuk penerangan ruangan rumah
angga. Tujuan penggunaan lampu ini adalah

untuk membantu pengguna melihat makanan.

Lampu yang digunakan dalam perangkat ini
harus tahan kondisi fisik ekstrim seperti suhu

di atas 50 °C.

Apabila oven Anda dilengkapi dengan lampu
bulat:
1. Putuskan produk dari sambungan listrik utama.
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2. Putar penutup kaca berlawanan arah jarum jam
tuk mel

3. Apabila lampu oven Anda merupakan jenis (A)
sebagaimana yang ditunjukkan dalam gambar di
bawah ini, lepaskan dengan cara memutarnya
sesuai instruksi pada gambar kemudian ganti.
Apabila memiliki jenis (B), tarik dan lepaskan

sesuai instruksi pada gambar dan ganti lampu.




E Pemecahan masalah

¢ Normal sekali apabila ada uap yang keluar selama oven digunakan. >>> Ini bukan karena kerusakan.

*  Saat bagian logam dipanaskan, logam dapat memuai dan berbunyl. >>> Inf bukan Kerusakan.

Tidak ada arus. >>> Periksa seker/ﬁg pada kotak sekering.

e  Klep gas utama ditutup. >>> Buka klep gas.
Pipa gas hengkok. >>> Pasang pipa gas dengan semestinya.

:Burner tidak menyala dengan baik atau tidak menyala sama sekali,

e Bumer kotor. >>> Bersihkan komponen burner.

e Bumerbasah. >>> Bersihkan komponen burmer.

e Tutup Burner tidak terpasang dengan benar. >>> Pasang tutup burner dengan benar.
e Klep gas ditutup. >>> Blka klep gas.

e Tabung gas kosong {saat menggunakan LPG). >>> Ganii tabung gas.

Konsultasikan dengan Teknisi Servis Resmi
atau teknisi berizin atau dealer tempat Anda
membeli produk apabila Anda tidak dapat
memecahkan permasalahan meskipun Anda
telah melaksanakan petunjuk-petunjuk dalam

bagian ini. Jangan mencoba memperbaiki
produk cacat oleh Anda sendiri.
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Produk ini diimport oleh:

PT. BEKO APPLIANCES INDONESIA,

The Plaza Office Tower Lt. 22 Unit F2-F3

JI. MH. Thamrin Kav 28-30 Jakarta, Indonesia 10350
Telp:021-2918-9229, Fax. : 021-2918-9228

Servis Beko : 0800-100 - 2356

Produk ini dibuat oleh:

Arcelik A.S., Cooking Appliances Plant,
Yukarisoku Mah. Arcelik Sk No:1

14300 Bolu, Turkey

MADE in Turkey



